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s nu goo
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mjaa mjaa ni
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AR (b < 72 fik)
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taruga naki dici’jo
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kuraci
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BEx
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HERR

rjuuguu no hanasi wa.

FEEY %) A Ix

urja ?urasimataroo ga..., ?urasimataroo nu hanasi ba...

(uri ’wa) =P N i =P N 75) E %

S VR

nama muu.... 'jaQpee kame 'wa ?00kina kame tuQti kjabusigdja,
a t o A =8 K& A LT XETHA,
aa, ?Zataraga  nuNgisa nu 'jaa.

o> fHEL< Zp< < 1

2uri kama jaburaNdo. uri kami’ja siramu 'jaburazee.

i BRXLNEFEAD Th IR L7220 TLX 2%

mm

e, 7%,



K: sakii numaaci sirja, saki nigo be guugu numjumu dii.

(L] ET L& 1% = <HW Iy 3y /¢y <9 TY,
nudiganja hama Az ‘jurucisirja 2uni Ci 2ikjumu disiga,

AT D & iT>T (R4 NP2 e 17< Z 5 TIN

aQtu mici haNsi micaa 2iki2iki micaa 2iki7ikisi, kjoneN,

% R ZoLT  ATiE TEiITE OATE ITEITEL,  MEE

?ototosi dirodo 2uri.
BEEL M»LBHA Fh

O: 7?'jabee.
Ho Ed
K: ?2anuu, hidehumi ga 'joo
D 75 3C AN 1
OTEHH (N4)
O: nizjosa 'jaa
N\t H
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uda.
AT AL

hjaQkiN,
ENS

?abe,
%S\

kame

7 A

nasiNgja,
T

muu

W

mutaradana,
H T T

nihjak, hjaQkiN
) [ERS
nuuNmjaa
BXxALWIZ L
tuti kici,
LoT =T
"jaQpee, nuuti
oY BHoT
ba huga
21X Ut
muunu
TR ATR

ama'i kaa'junu...
HEY IRVIRR
hama Ci

e iz
kicara 'jooNga.

r-oTLxX 2

nasaN di,

£ 9 s

"juuti zidooga
LoT EETEES

[JF~~]

GGYERRE YD |
sinja 2uusiNgja
b X Z N
?7ana hutunu
7% o TWD
7ana hutu nu
7% oTWBD
ni cidi 'jaa
1z DT F

11

?izjaNkja, huga
1177256 I
muu  ba cu'i
) % —A
ci mucikici

e FpoT3kT

sa



?a jabutamo.
b FE LT,

2, 7€, %,

naa

miimunu

Y

gaNsi

unu
D

hoNto,
A4

Sii

LT

saNKkija,
L7=56

kutu

~—

mici
El

hoNto,
AR

11a.

unu

a2

wa

nu suba
D 1]1]
gaNdja,
ZHTT L,
kame "wa,
7 A &

dikiraN, kame
HskeZauy, B A
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'jaa....

E3

Nti, "'waraNkja

< R A
?anuu, ?ikjaa
&b D— £

mata, haa, 'jakaa
X, bo. BEZD

siaNte,
LTH

dici,

E=oT



haasi
(=hoNsi)
ZD &Iz
?ari

b

kame

7 A

?cuu

‘'wa'ja

vz

ha'i,
oY AN

'wakja
FL7=HIX

sirutu’'a

(=tu'wa)
T5HL
‘'wa

[

nu

nu

o)

‘'wa'ja

v

nuNgja
BLALW

b9

naada sikuu

R L<
nuuka ?ikjakaa,
o] > E51Tm
Sis "wa

Al X
hoo'jumu  dici

=) A NE
gaNsi

ZDOEOHIT

'wana kame
FAVE 73 A

sikuu

L<

kame

A4 (%)

kici

)~ T

A jabusaja,
70 ETh

mugjeenu

<

nu

?utuci
¥ELT

nuNgisa
Zo<

niNgiN nu cii

N (D) 1.

gani, 2iQKiN na

Y —F o
unu  Sisi 'wa
D A %

maNtu....

HDEND....

sis, ?arja

A BT

13

?a jabumu
HoTm

nu....

o

7iQkiN na
&K 9

[ScEED T2

zjeQta'i
L)

cikutii [JF3~~]
EoT [HX~~]

IREHEERDT]

kamaraN
BRLI72N



do.

Tk

RS

kamja
SRl 5

ha'i

o

naada

ha'i,

b

kame

A

baa
R

uri

h

BniLL

naa

sikuu

L<

nuNmjaa.

BLALW

nu....

do.
TT &,

?maasaN  ka ’ja, baasaN.
BLHLw Lo, BiEbHI
'wa ?aanu hazi ?aasiga NuNgisa, uri
[ »H5 7 (T) o1 BEALYL  EN
na baa.
9 NRTT X,
siku 2utuci ?akjunu muN
L< %L #< H O
haa, NuNgisa, nuNgisa. ha'i
3= BEALWY BEALW Edb,

14
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O:

K:

O:

K:

O:

K:

ha'i, huga nasiNgja

EFoN R HETT

?agatikici  du, gaasi,

HNRH->TEXT Zo5L7T

huga 'jarja 2tahjagi

yH ol X5
(X5 ZH)

2tahjagi?  haii, ho’ uu,

&5, [ESoN E3IN

huga gahe naa

yp ZDHN

?ee, gahe duu

Z > FEDOALV L

tu'i nu huga

5 %) Ui

?maa Ci
Z iz
goo huti
N it~ T
be na
(AR )
?ikjahe na
EDfLN
?aN.
HYET,
7a jasjabusa’ja,
HHOTT 1
MiiCi ga
=D D

'jaQpee
LoiEy

sunahama
ik
nasjabusa’ ja
ATrDTT A,
nasjumu di do
e 95 TT
?aN kaja
»5 ML b
tu'i nu huga
5 D Ui
heebe ?aN.
(AN H5,
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siga.... birubiru ba SuN
72 E BN N G LTWET
(ST 5I2)

?abee naa baa

b, H 9 WRTTIZ,

tu'i nu huga nu
2 %) 5 D
buQku buQku biru biru
SEEX BN e BN
?urasimataroo, ?urasimataroo....

I N2 iR KED

hoNto, ganja nu kutu
A TnxH -l

dia "jubu "jubu....

X EN i
G BN
(<lz<ic®)

nuNgjaa

BLAHLW

kutu katasa 'wa  naaz,
£ 21z < % < T
S...

L ..

nu ?ataN kaja di

g bl Nl &

16

haNsi

DLz

?maa’ junu
Bbnsd

kutu
Z

miNgja
B’ L



diro 'jaa. 2uni nu gaasi kame nu, 2UuNga, senaka ni

<7 6\ 1t D DX HA AR TN e e

nuuti 2ubukuriraN gane, hoNto ni gaasi ?izjanu muN  kdja

o T BlEhRW T EN d ZDEHI fTo7= Lo LD
tamaQtebaku nagata eeti.... "juu cikuti ba, “?otogibanasi, ’juu  cikuti ?aN.

EFH A BT &9 fEoTC (F... BLEFL L9 MfEoT HD, [HX~~]
ciku'ibanas du ?aanu hazi ?aasiga, hoNto nu gutusi gaNsjuNtu,

(BT S »H5 (Eecn ThoHHR KY D Ze< 20

'JaQpee, kame 'wa naa, muunu daizi ni s 'wa  gaabusadi’jo.

RoEY WA =8 §339) VLA N e L I LEITLX I,

K. sl = 78 ¥
K #% 60F
M. ()
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sata cukuti, ?anuu, kuruma ni
Wbk fE->T HD D B iz
usi s ja

SE 1S 1

usi s du hagaraci....

4= T SloiXs LTl
2usiguruma,  hiiguruma  du 'jatanu... hii
AL KL T Hot K
Nga, hanasi s tabori, sata
ZHTH L, & LT Faw bk
?anuu, sata ?aca tu ?ama
HDH WokE BREAL & BEES A

tu

Kwaaci

<HLT

nu

ciku'junu....

fEoTWA...

ga
‘(\\

18

'ja,
12
'waa du
siNbaru ni
K Iz

unu
Z D

mukas 'wa

=) X

7atanu  muN
Holm HD

satd'ja nu
kg Nz AR

H-oT



"wanu

FA73

mu

nu

taamunu

mEX

sjuutanu

LWz

nigi
&F

?a warina
b

du ?icibaN sizjagwa

—& Lo (R#&)
ha'i zjoosiki mu
b T ;S
haNgu’i hoori 'jamabaru
TEES Tolk (LA
tu'i, mukasi ba
L/IN I} [
mu’jaNtuni  situci ba,
Ay VT LR
nu cicu nu muN
3 DNTWND Ho
kurasi du 'jo, mukasi
L T el o

?marituti 'ja,  naa 2umu
EERTHT R b9 FE
tada nuumu ‘'wanu ni
=77 FATR FA Iz
zZi kusa hami  ni
S
taamunu tututi du ?maci
mEX R AN U
situci hwaa nu
T 1 %)
Si du, uri du
< g
'wa guutasi ga,
s LCWE L M
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Kiai
i)

du Zatati  ?usi
Y o57T 4

na hati,
T »o<T

2ubi?ubi
HtLbL

unu
Z D

2ubiti’ja, 2umu
H LT T

naa,

[ ~~]

nici

- e



nama nu
L D
2kwaNkja nu
Ffi7=H 2
?djabumu  dja
HYFEF

mizi mu,
7K S
kudi "jaaci
AT FIT
N.

kawaisa

Ehbo>TWADIX

20

"juu nataNkja, kika'i nu "juu nati,
L% ol b Btk D (2 2o T
dikitaNkja daku sjuuni nati 'Ia, hooraga
Hk7z 6 % THEIIZ 7o>T A 2 L<
nuumu hiimu mukasja gonugiitaN.
21T AR EER{ES) HHWZLE LT,
na, hoo Zi  du huisa nu Ui
t 9 M IZAT> T L K& 72 1
hamiti Kjuutaru iE!
SRIZDOHET KTWELLE R
2unu 'jaa du 2uQturuga ka waturu
D % B ETH Moo TWND

na

ni

ja

haNsi

Z9LT
'oke ni
BT I



namaNtani,
4%

guruma

B 3)

00,
Z9

uri
D

nama

ka' watanu

B

dia
TT &

ga

gata

muN

H D

usi

nu

ma’ e

LLR(T

kara
nH

'Ja

ni

™

muN
HoD

wa

du

hikasjunu
OE5

du

hii

diro 'ja

T 72
muN Zatimu sata
H D <b o

Patasa.

HoT=TT i,

nu kuruma

) H
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(ENAN 95 TY,
?anu kwasjunu  nii mu hii do, mae ’'wa
HD MWEEDL ELITA ;S ZN nLbH DRI
N, ?arja hani guruma ?ataN.

R (A F7S H 2ot
N, hani 72

E7S

[ ?obaasaN no kodomo no toki, mizu wa dooyatte... ]
(BEASZEOEME - BIXI—S A0 FEOK:, KiZEH>R-T...)

mizi hamiti ga, A ni, ?anuu, haQtobe nu ‘oke ni
K (&)  HHIZOET X 1 iz Ho— ZDfr D i e
'Ja ey ni mizi hamiti du 'jaa hjaaci, “?uri sidu
e\ A iz Vi FEIZDOHE T e iz AT ZNL T

22



kudi, ?anuu, hiiNbi uri s
AT HD— i H Tt <
ha'joti "a. hoo kara du
NE-oT I no

hiNbi s, mizikumi  mu taamunu
i H LT TR - t eEE
nu me kusaha'i na hiNbi

72 7= D H 9 W
?aCi du hamini hamiti du
HNT FHICRE DT BHICOET
nama ?atimu Aja Ci guci

A TH B iz g
mimaruki U0 Ci ku'ici diro
=K —LXIZLT Lig>T T

'waaci kamjutaru. hoo
AT FRTW, I (2)
mizi kudi, 2anuu, seekatsu”
K AT HD— AETE
tu'i kusa ha'i 'jo s
) B AR/ N 6\ SR
' ibaru nu 'jamabaru ha'joti
o D HLrkm NEoT
'wana  hudiraNdo 'Ja dici du,

FA KEL 2 BRNDOTT L Lo T

huci kitu ?anu
WoT &TH 5o

’

jo. hoori
1 T ok

suticibadamunu

VTV EE

7ama
bHEZ

2 i Seekatsu & XA T L, BEEAEN | 2HIBRTAREEZITo7-, THUES RO EN RSN,
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nuucikinja baru di nu ‘jamabaru  kara  7ne, ?aca juuti - 'ja kiiki  gadi

FX¥=% L L 9 Lk no o AL (?aci’ja) RIL T k72v £ T
(4) AT
sjuutidu ni....
LTWT ...
N:  kunugi niti diro.
BE T T
(H147)
F. 2uri 'ja kunugi ni 2utanu tuki?
zh [ BE e AV L&

[5:<, EADBAR—I1L, 2ERa—0ON TS > THEHEARRE TH L=, B L, 55~— it ]

M: [ mukasi kibi wa dooyatte tsukutta no desu ka?]

(FEHEGEOEMFE - . EWIE IR THOL 272D TT N ?)

N: kibi 'wa, ?aa, haQkena  nu kibi cukuti’ja.
EX0) s &b ZOf D EX0) 2< »THh
Cugi DZ &)

24



sima

sima

&

"ugi.
&

(WhEE )

"ugi.
&

[ tsukurikata, hanasite kudasai. |

(BRUEEOERME - >< D T,

'jaQpes,
LoXY

(Y
(Y

tani

7o

sjuutaru.

L Cuiz,

uri
i

ni

mjaaci
AL T

naa

FELTTREW)
mu tani kici
H & B~
haNsi Saci haNsi
9L T &ELT Z9LT
kara du, ?icineN
N —4F

sata guunja

Wk ERALETEe

kara
NG

haNsi

ZHoLT &LT

narja
Ay (IS

na,

25

hanja nu, ?maa

du

unu

DL ZZ
gaNsi
Zo5L7T
sata  nas
kg 2L T
haQkena
(AN

ni

uri
i

nasi

habe....
Z DAL

?icineN

—4F

(E=bEcLO)

ugi
ER0)



toode

WOETYH
(Z2720™)

mukasi

e
H

F.  nagesa
&<

N: nigatsu,

[ TF%2 M) 1ZZ22F T, LT,

haduraradana 'jo gioonugi’jutaN. kirasa na,
(InE%x) FFohiadTh 9 Lz EReY AU 9
[ B~ FY by EOMEOREL D L]
nu 7a wari kaNgeru taa....
D bbhx (=tu'wa)
(FE55) ExnL
'Ja kadti 'ja
12 Mo T 243,
saNgatsu, tau'iN tani kaa' jabutamu.
=/ FHAE £T Mo T TT X,
N. il F3 68F
F. HH HE 64 (74—~ FDOXR)
A kB BT 26F (ArT7F—< )
M. GHAF#E)

HEESE) o ]
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k 7k
n n
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t 2t
w W
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adj.

(¥4 number)

0)

Rea abbreviations

Al

|}

noun®
adjective

verb

TRy PORERL
indicates that accent is not marked
“EMEREEIATE”  (IRESUERHR) DOFOFE
The number in Prof. Hattori’s “Basic Vocabulary List.”
i )2 R B4

additional information

S ZoiEny, EA4F (propernoun) DT Tpng EWVIBESHFEXTHONLNA TS, Ak Tpn) & L0% Ing L LTWDHEA
bd Y, BEANPELTVD, BATIRXOKRGLAEET 5, BAAFO Mo E LTX, M4, BS, A4, MAaBFELTHD,
YRR TAX)) EB DD, [EERA LT 4—~r b THILIKEWAT (A) BEOEFELZAFERGTS SR RNnotz x) 28] 28bLTH
%, ZOENOIEL LT, [lsingular, plura, literaly, trangitive, intransitive, pronoun| %343 [sg., pl., lit, tr., int., pron.] 23F4E£ L CTUh iz,

28



?a

?aal
2aaraatusjuN*
?aabusil®
2aadu*

2aaga’i*

2aagatuN*

?aage*

?aagarasjuN
2aaguul

?aakani

n. (52)

n.

(266)

n.

V.
n.

n. (288-6)

Y
ARoIEW
bHEE
yARViRY

BT T

25U

BT

o9, HH<T5

2N b
7 <

body dirt
reddish
raised border between rice fields, also used as a path

heel [Z oEFTL, BBEICEWETE L OEIRE SN TV AN HEFETE 20, ]

il

hand lamp

?aaga’i* n. B %A a light place
cf. kuraga’i

?aaga’i, 2aage 7 7 akind of hand lantern  ([FlERE)
?aagainu BN (bxrobAD)

?aagatunu Bl 2 W ET D

light

a kind of lantern.

A hand lamp that burns oil, made of glass and metal.

There are two kinds, round and square.

to shine

heel [ Z DOfATIL, BiH#tdes L OEHICH N T CRIESN TV L HFETE 20, ]
copper

S Z T, HEEHEEHZICEY T§i) @ Tj] BBV HOSEINT [d] WBESNTWD, FAEOEFINLEAONLDR, FNHIZZFOTFHFICBNT

EH OB ERIRISLAERE T, FHEIIIHE TEATH 72018, Rt 1] 2F N TLES DN,

[Pko'i)] DIEZSIA,

29



cf. hani
?aamicaa* n. (288-2) i reddish clay

cf. hagumica, micaa

?aanusa* bDHIZT as much as there is.
?aka’junusa ?acaN BT BT TF RN, I walked as far as I could.
?aasa’N adj. (333) ZINA red
?aasjuN V. HTD to guess
2aatuki n. (375-5) G dawn [ZofEpniL, ERICEWTECTEDIDSALONIHEFETE 2, ]
(376) Ll morning
?abati’juN V. A, RTH to hurry
?abatiti BNT, fiiTT
?abe* Ho! fI#EA, ¥\ 7254 an exclamation of surprise
?abi* 5 Oh! (exclamation)
?abi’juN1 v. (187) 137N to call
?abirukosjuN* (62) TR\ to shout
?aburaal n. (77-3,78) M oil, grease
?aca n. (152, 153-2) R father F&ALIZ B 9
?aca (159-8) EA master
?aca?ama* n (153-1) [ parents (lit. 34 & AdsHE S A father-mother)
cf. 2u’jaa
?alcusalN adj. (270) 2 hot

30



?acikil

?acima’juNT
?acimi’juN'
2acirasjuN1

?acisalN

?agaa*

?aga’juN

?aganja*

?aganjamulN*

?agaNcikanee*

2agaNsi*

n (80-2)

v. (216)

V.

adj. (330)

v. (236)

(421-6)

iR steam
H£ED to assemble, to gather
cf. joo’juN
H£DD to collect
(ORTBW%E) b —EhTzldbd, to re-heat food.
JEuN thick
cf. hatasaN
Wiz | H—- ! Ouch! L& BN h DIZ S Do 7 RED exclamation.
s, kRETS to go up, to go from a ship to land
cf. nuu’juN
HS. H>VnH a .... like that

cf. hanja, ganja
?aganjanucuu  H AR A a person like that
bORAHH . Huvo (HE)  you (singular, derogatory)

(lit. DX 572 H D  such a person)

B ?aganjamuNkja
<7, ML HEZR GERICENHBDEWN D)
cf. haNcikanee FEFITENH D
gaNcikanee HEREED b D
b, HOXIIC like that

cf. haNsi, gaNsi
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?agaNsii*
?agari

?agarizima*

2agi
?agu

?agumasjaN*

?agumasjaN*

?agusi*

?a’idal

2a’ikja*

2a’ja

n. (375-1)

n.

n.

n. (159-6)
adj.

adj. (129)

(372)
n. (356)

n. (157)

HAIRIZ, HSLT
W
7K L IR D BB

CGEHD) B
KIZH
DD
ey
AL H<En

—kEI (BRI, A

?agaNsi siri. &S\ 95T IV,
that way, like that

east

the eastern part of Erabu Island

iizima PaER

naazima HER

?agarizimacu 7K RHL S HEIO A

cf. ’iizimacu  [A PEEFO A

naazimacu [ HFEDA

friend
to get tired
tired

too much trouble

HTE between

cf. 2eezja
b (ZMEDME 5 FEEhF) an exclamation used by women
fifi older sister

cf. kjooda’i, nee, neNne

(Aol T TbrIHEENH D, )
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NSV S A (NARERICEDN D Z & b H D)

HNPDHU
K
RN & DU
#Hx<
bW

T

n. (153, 153-3)

HHHA~

ERORE %)
KD, KD

v. (194-3,248) L%, &5

2a’jagwa* n.
2akarusaN* adj.

2aki n. (392-4)
2akirusaN* adj.
2akjuN1 v. (173)
?akulbi n. (20)
?ama n. (423)
?ama

?amaci*

?ama’ikurusjuN1 V.
2ama’juN1 V.
?ama’juN1

2amakutsul n. (66-8)

LA

(I suspect this means the second of several older sisters but can’t be sure.)
bright, light

autumn

to taste strong

to walk

yawn [Jf3C~~, [aklubinul ORAfERT 712 NOALE, ]
?aklubinu~?akubinu. & < V' of a yawn

there

cf. ?maa, maa

?amani HF I there (lit. at that place)
?amaci HH A~ that way (lit. to there)
mother FRHZ HAE

cf. 20Qkan [JF3¢~~, 20Qkan IZ 20QkaN 7>]

that way (lit. to there)

cf. maa, ?maa

to scold severly [J5i3C~~, severly IL severely 7]
to be left over

to scold, to get angry

rainshoes

cf. kutsu, warazi, saba, ?asizjaa
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famamu*
?amara’juN1
?amasalN

?amatal

?amerikaziN*

?ami
?amii
?amii
?ami’juN
2amjuN|

?ani

fanu*

alN

?aNme*
?aNzimu

?arasalN

?ari

n.
V.

adj. (93)
p.n. (H4)
n.

n

n. (253)
n. (122)

. (166-1)

<

n. (306)

(421-3)

v. (453)

(431-4)
n. (118-2)
adj. (340-1)

n. (421)

HED
Fr
CYERN

b

ankle, ankle bone
to be scolded
sweet

Amata

an American
candy

rain

net

to bathe

to knit

ant

?animusja & H =9,

that (adj.)

to be (of things that do not move of their own power — or seem to)

cf. 2uIN

?ataN1 oz

too
pestle

rough, wild

cf. 200cakumoN, ’juguri

that, that over there (pronoun)



Pari?eu’i*

?arita*
?aro’juN

?aruga’i*

?arusuku®

?asaal
?asahil
?asasalN
asi

?asi

2asibjuN
2asikiral
2asikira cuu*®
asizjal

-asjuN*

v. (223)

n. (66-12)
n.

adj. (369)
n.

n. (51)

v. (189)
p.n. (H14)

n. (66-8)
(450)

HDOA—AN

IRy g
BES
HY o7 1F

HY o7

AR

=RC3=100N
JEBK
= )

he alone, he himself

cf. naa?cu’i, naaduusi, 2uraduusi
Pari cw’i IZHE VEDON T, naacwi DFHE LS,
they

to wash

all there is

cf. 2arusuku, ?aanusa

all there is

cf. 2aruga’i, 2aanusa

linen

the morning sun

shallow

lunch

sweat

to play

Ashikiyora

?asikjural: = 9,

a person of Ashikiyora

a kind of footwear

to make (one) V.

cf. sasjuN
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?ikasjuN 1T % to make go

?ata* 72T but

?atada* (431-7) %5y perhaps
atadasi L. %57 if, perhaps
?atadasjuNkja %% perhaps
?atadani Al suddenly

?atadani* =y suddenly
?ata is not a free morpheme. The informant sees no independent meaning.
cf. ?atada

atadasi* HL. %57 if, perhaps
cf. ?atada

?atadasjuNkja* %53 perhaps

?ata’juN V. 45

?atee* DELRN insignificant

atee] n. DB D50, ZDE -S> TUVWDHT,  residential part of a village
’jamaa, hwaruu 2% L CHW 5,

2ateme* (431-8) MM, BV FEx certainly, of course

Patemee*® (343) ELW correct, right
cf. ’jukwaN

?atemeenaa* HI¥E KY true
cf. hunii na
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?ati?aN* (242) HoTWD to know (TEnad] v

2atsuma’juNT v. (234-3) H£F2 to assemble, to gather
(ZHUFEHERE L D Ao T2JBE T, AIARRD mJ71E 2acima’juN & =95, )
?atu n. (384) %, bk ofter [[F3c~—~, ofter IT after 7]

cf. 2atukara, ?usju

?atu n. (325-2) )} tracks, traces
cf. sjaagu’i
2atukara*® (384) H LIz, 1#%IT after, afterwards

cf. ?atu, ?usju

?azi n. (91-1) 'S taste

2azi n. (149-6, 153-5) BiXHI A, HEE old lady, grandmother

?azja n. (49-1) 12K A, HE birthmark, bruise

Pazjee n. HEHZRET A FEUNT  grandma (term of address for own grandmother)

37



b

ba* ~’'wa & (k& BhE)
baa* (A ugh, how awful, I don’t like it., I don’t want to.
baa p.n. (H14) 4 Masana
baabal n. (153-7) BIX aunt
ba’i* (406-1) % times, multiple
baki’juN V. fkir % to change one’s form
baN* n. i, & reason, thing
basja kibara*  n. B D TIE- 725 clothing or kimono made from banana-plant fiber.
basja umul  n. AVAVA banana

(lit. EEOWVE plantain potato)
batala n. (78-1) NG — butter

(L2 L, bataanu ¥ —0D LT 72 LD, )
bee* (457-1) (AR about, approximately

zjuuniNbee 10 ALy about ten people

bee* (446-1) =GN only
bee* ~bee n. < BV, i, 1E2Y  about, only
beNri n. {5571 convenient

(ZOFETHE VbRV, HEFR]] 2RO MOFELRY, )
beNzjo n. R, BFUE toilet, bathroom
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cf. maaki

HE, AARRLICHIHADObDER D, KETH>THABETARL
TH RV, The type common throughout Japan — flush or otherwise.)
¥, [BFREW] 1IXFEy.,. [F2EST

biduru* n. |V bottle
BIEILDBIN & =9,
bibi]l n. (42-9) (=43 vulva
bi’ja daru* n. [ beer keg
biN* n. =V bottle
biNboo* (162-4) ZLw poor

cf. nizjoosaN
biNdare1 n. e B0 washtub [Z o@EFTE, FEEICHENTRZH D2, HEcxrwn, ]
birii n. (406-7) [N < 3% the last

birii nataN Wizl oT,

birii ’jataN [Ny o

birikusu* n. Y () last (pejorative)
biru biru* SArAE XL soft, tender (ideophonic)

RAE D DB, DT RFER EDBEITHE S,
birubiru sjuunu* SEELT L, SbLE soft

cf. ’ja’'warakasaN

birusaN* adj. (353) Z B0 soft
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bjaa
bjoo’iN*
bjookil

boo
boodeNki*
boo’juN

boosil

bu’i hagi*
bukusiki*
bukuto*
bura

busu*

buta*

n. (123)

.(163-1)

<

o]

. (66-1)

(323)

%
B EAT
%9
iEs

KEVE

(ADY) FASYK>TWD

K
EFHH
250

REW

a leek, a scallion
hospital

sickness

cf. ’jamii

stick of wood

flash light

to rob, to plunder
hat

cf. hasaa, dangasaa
fat legs

stout, chubby
fat

a conch-shell
blunt, dull

cf. kiriraN, sikigatana

cf. kucibuta HOREWN
‘watabuta JEDRZ W
ciburubuta BHO R Z W
m’oi buta BROKE

[Fr~~, m’oild mo’i 7]



C

caal n. (80-3) 7S tea
caaziki* n. BRLEHLIZEREZ LD, BERDOOEAR a snack, something to eat with tea.
ca?iro* n. ARt brown
caNcabanul~cancabaru] n. Gk A A8 A atea cup (without handles) [[Fz~-~, can !X caN 73]
cee* E! (F~DES) right! (command to an ox)
ci* ~ to
ci* (447-3) & (=59) (to say) that
cf. ga, di,
naaca kjumu ci FHHH%k% & (x-72) He said he’d come tomorrow.
cibaa* n. (15) 2% saliva
cibu* n. AR D night-soil storage hole
ciburul n. (11) 9H head
cici?ikjuN* (168-3) DNTITL to follow
ciginu* (384-1) Y/ the next
cigjuNT1 v. (116-2) =< to pour
cigo’juN (456-1) =9 to be different
cf. kawa’jun, kawa’i
cigul’ja n. (13) BL mute person
cii* n. (34) A= a woman’s breast
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ciil
cii
ciici*

cikamjuN1

cikano’juNT

cikara

cilkasalN
cikeesjuN*

ciki?ata’i*

cikide*

ciki gani*
ciki’juNT1
ciki’juN
ciki’juNT1

cikju

n. (79)
n. (53)

v. (320-3)

n. (56)

adj. (364)

n. (262)

el
1L

B O
CExb0E) s

& S =
< S

o
% &
ko=
SO

~vF

&
Wirs, <->27%
Hir 5

milk (772 MIFEX~~, ]
blood [77&y MIFRX~~, ]
the squeak of a mouse
to catch (a living thing)
cikamaa iz Lo,
to raise (animals)
strength
cikara kara & [3=#72\), Hirayama has gikara but this
is definitely /c/ in my informant’s pronunciation.
near
to invite
the end of a road
(or a very sharp turn i.e. a place where one can no longer go straight.)
match
HWHEAREE D AK[tsykeni ITELTWN D,
bell
to join, to form a set, to put together
to pickle, to soak
to turn on
the moon

cf. cikjuganasi
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cikjuganasi n. (262)
cikjuN v. (171-3)
cikjuN V.

cikjuN v. (118-3)
ciko’igurusjaN*

ciko’juN v. (210-1)
cikuri’juNT V.

cimagu n. (32, 313)
cimasaN* adj. (345-4)
cimi n. (313, 32)

(HWVeR) BASE

A<
(B 7e & Tzel
2 THES

VM <
fif 5

1. o< A9

2. A2 D

O

X oU

the moon
DA TIEED RN,
to arrive, to reach a place
to stab, to thrust (as with a stick or spear)
to grind or pound with a pestle
B THo<, UK (%) I3 hikjuN
hard to use
to use
to mend
[Fx~~, TFREOEIMAA TR0, ]
(HTHE 720 E, RIRREDODDZRZENPWIRZYIVE L TEER LT
&, MFEFONARREDFENEL LSoTRANLND EZAZKT L,

to trim vegetables

to cut the rootlets and runners of potatoes and other root vegetables

and shake off the dirt or to pick out the bad leaves in spinach, etc.

hoof  [FHXX~~, [OF®] 1T TO3D] » ]
cf. cimi

Ao B RED cimagu

R B cimi

?usju nu hwagi nu cimagu BIHDOOT D
tight

nail, claw

[F3r~—~, FEIMAH L2, ]



cinaal
cinu*
ciNba
ciNkjo
ciNkjuN
ciNmjuNT

ciNsii

ciNta’i*
ciraal
ciru
ciruboo®
citama’i

citu*

=]

o]

=

.(121)

. (312)

. (46)
.(111-1)

. (215-1)

. (43)

. (22)

. (162-2)
. (253-1)

D7
IENRel?)
UKo Z

H=

25

aie, <5t

I:U

=
Sk

VIR AN
il
%, Db

#18k

=2
=

cf. cimagu

hwaginu cimi DD toenails
rope

horn

a lame person

well

to pinch

to wrap, to wrap up

knee

cf. magai [J7i3C~~, magai |X maga’i ]
a snail

face

string (of a bow or musical instrument)

fishing pole

a drop

BHNWO% THATERERIZRELROT I 6% 9, LLiiE’jugobasja &\ 2 fli# D
BEIZBATE, FERIIIRE 2T/, AW, jukimisigwaasi 72 & & D025 72,

A box of food given to the guests to take home after certain kinds of celebration.
At one time, this was wrapped in a certain kind of large leaf (’jugobasja).

Those given out at weddings contained large sized cakes of tofu (bean curd),

meat and a sweet called ’jukimisigawaasi, etc. ~ [JZ3X~~, gaw (% gw 7°]



cizi n. (273-1) i hill
cf. ’jamaa, hjaa
cizi [T —F@E < R TV DDA Le > T %,
FEJRIZE (D L) crossroad & [Al UEEIR & bt s,
7B, UTO=PIET X TEWEATTH D & FFFZEDOT iz 5,

g aru&l)ii /
QAR

o PR

_ i
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ciziki’juN

cizu*

coo*

coociN*

coolco

coodo*

cukuw’juN~ciku’juN

cuuzimacuu*

v. (233-3)

n. (305-8)

(431-6)

n.

v. (217)

et D
Hh[]
-7

(FLvY) Bbrobi

i 2
TR

1ES
AEA2ISIOUN

to continue

map

only

coo?nee aysly) only a little

cootiici Teofe—oD only one
paper lantern (round in shape)

cf. 2aage

butterfly

cf. habira

exactly

cf. gaciri

to make

someone from another village
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?2c

?caama*

2cii*
hucika
mikja

?cubusi*

?cucikil

2cuhiru*
?cuhjagi*
?cuho*
eu’i*
2cuke*

?cukeel*

?cuke?take*

AR

1A, Whbigh
2 f
3H
—fi, 0ESL

o N

O &t

few

cf. ?nee?caama

?caama?aN PLdHD there are few
one day

two days

three days

one segment
(Wr £ 7213085 & ' of bamboo or sugar cane)
one month
one fathom
(HRDO R SR OB S %515 Hifr)
one basketful
MroE 5D, A, L. Wb, ZTHDHERE)
one place
cf. hatahara
one person, alone

one time, once

[Fxx~~, 772y bR ENR2NE ] bffEnTng, ]

one or two times
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2cukuci*
?cuma’i*

?Pcumaruki*

?cumasi*
Pcumi*
2cumugu’i*

?cunubu*

2cuQku*

?cusi

2cutu*

2cutuul

2cuu n. (146)
2cuu’i*

2culusalN adj. (341)

—n
(ZITAD) —H
— R

WDIZER, WO E

— DO
—HR/., —H
—H <D

O Lo —#

B SN

one mouthful

one bowl (of rice)

a bundle (of long thin things)

one field (of farm land)

TIRAZEBO —FF

For counting bundles of firewood, sugar cane, etc.

one glance, one look, No other numbers are used with this suffix.

one around
one dipperful
(nibu ®—#F)

one section (of citrus fruit)

the last, the youngest
one year

one year

person

one person

strong

2cuusanucuu  FRUV A

[ hrDhHEEHELIZHEODZ &b, ]

a strong person



daa*

dacakaN*

dakjuN
damakasjuN

daNgasa*

daruma*

dee

deNki*
deNkwa*
di*

dika*
dikasjuNT

dikigwa*

. (299-1)

! (i
726 L7y,

7Z<
TEY

!
BET5
GEYARSS

stop! (to ox)

ARVAQT irresponsible

dacakanu’iNga® ZHLORWE (AL )
to hold in one’s arms

to deceive

hat

cf. hasaa, boosi

the Dharma

bamboo

garadee, toodee

electricity

a kind of bamboo (lit. 77+  child of bamboo)

(to say) that

cf. ci, ga

kjumudi k% & (= 9) He says he’s coming.
well!

to gain, to get a good deal

¢ X AN [dacakanu'jingal @ [j)] #% 0 >5 LT (dacakanu’ingal & LTV 5,
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diki’juN1

do‘}:
doo*

doo

doogu*

dooka

dooma
doomo*
doomosjuN*
du*

duku*
duru

duu

V.

n. (47)

Hk D LD R

ML CURBYE)

7
(LS

n. (114-2, 114-4)

(457-6)

n. (248-5)

n.

n.(135-2)
n.(288-1)
n. (419)

EH%

H 9 A<

HIAH<TD
X (D OO BR)

==
B

e

H4y

cf. sira’juN, dikiraN
sjuunukutu diki’juN

nuusa diki’junucuu

dikigwa FHO R W
dikimuN CEDI=1AYN
I wonder.

body

cf. karada

TIHARESE AN DR DA, B

please

cf. saa

a fool

dotage, second childhood

to be in one’s dotage.

an emphatic particle
poison

mud

oneself

cf. wanu

50

to be able to, to be good at school.

ETHFERORAEN R WA

a dish for rice and soup



duu?eu’i* n. (406-8) OEDT alone

duu?cu’i muni* n. —ANZT &, MmE speaking to oneself (lit. H/yONE D S oneself alone words)
duusi* H4r T by oneself
duusi* n. BLR Ck. B, Bt RETHES 2RO,

WRIEHF a o 8THF T AEANTHRY, )

TXCEAH, Hav) 13RO zakoo DIEBICROND L1, [/NE)] OFEEEZLNDD, [/NERETHKEDITS] LW 2 LDEKN L
KHZMBIRN, BREDITZD1E [HE] TIEARWOD, 5T, [UNEDIENT - RVIZ, AHEANTHEV] W) ZLEDOEWKRITSND,
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Ze

2ee*

2ee*

?ee’juN
?ee’juN

2eezja

2eezjal

H >

B!

BEL, 2D
HiF 5
fil. HW72

VIS

oh

(o>, ZH5TH, | OXSRERITHD,
hey!
BLOAASDIEONT, FHCERREIES L SIZEZ AN D,
LIROAFZ IS Z L1370, RIZEOL 2> TH BV,
Pee EESZ LD D,
FHNZDNTHIERIZA SO EANLSNOFE O NFZAFTTHEATE
HOENBHEITEY 20db 5,
to mix, cognate with
to open
between
?ari tu ?uri ga ?eezja ni uki. HiLEZNOMIZE Z /2SI,

dragonfly
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ee* n. & a picture
eel~"ju’el n. G celebration
HHI TR TV D K95 7BV,
B Z LRGSR, R EAL72 R (Pkwa nasi jee) 72 L
‘eego* n. o the English language
"eki* n. R a train station
eN* n. M yen (unit of money)
?ici’eN 1H one yen
’erasaN* adj. Z B important
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ga‘,':

ga*

gaa ~gaN*
gaasjuN*
gaciri*
gamakuu
gani

ganja*

(447-3)

(431-6)
n.(41)

n. (304-21)
(421-7)

of, —’s (particle of possession)

cf. nu

ga & nu & |3 complementary distribution 72 L, ga A% &
ANEFRTAFO L OE nuiTZDOMO b DI, (HL, A&fET
AL 2amat B arit HON DX IHllgartHLDL, cunt A
niise’ HF OXOICnuir L 2bD00RHY ., ZOXRHIOFHIAFEIE
SBOMRE LB LT D,

?ari ga hagi HDAND R his (her) legs
?ama ga kibara ROEY mother’s clothes
Masako ga tsuku’e EF DL Masako’s desk

(to say) that

cf. di, ci

in that way

to do thus, to do so.
exactly

waist

crab

a.... like that

ganja nu hanasi AR such a story. such talk.



ganja muN*
gaN *

gaNcikanee*

gaNsi*

gaNsii*
gaNsjusiga™*
gaQko*
gaQkona*

gara dee*
garasi
gazimarucizi
gazjamu|

gee

(449)

n. (305-6)
p.n. 4
n. (307)

ZABLLED !

DL

an exclamation used when angry.

in that way

R0 b 0 (FEEHEO b D2 59)

o, TDEDI

F AR
Lol

S

A — BATCHRER LA

vy D —Fi
AN h
MLCwE DI
g

Fo&, FA

(R

cf. haNcikanee (Z<¥r< D% D)
?agaNcikanee (Z<E DH D)

FRE=20W, gaNcikanee 73 b {3 FELPH AR\,

like that

cf. haNsi, ?agaNsi

ZIHNIHISEIITLARE

[J7i3C~~, gaNsiri [ gaNsisiri 7>, haNsi 2/, ]
gaNsiri Do it like that.
that way, that much

but (SCHAIZAV 5., at the beginning of a sentence)

school

School name

- the name registered in the official records, and which follows
the standard Japanese naming pattern. — Japanese name.

cf. ’jamatu naa, mi’joozi, ’jaanu naa

a kind of bamboo

Crow

mosquito

burp, vomit
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geNto* n. ATA4 K (Brak) slides

geta n. TEK Chrag a kind of wooden sandals

gii* n. Earn should be
[LLOET0en) o 133

gimi’juN V. SVWELTD to demand, to press

giN n. (288-5) o1 silver

giQcasjuN* Lxo2<0T2% to hiccup

giQca n. LoD hiccups

gisikimu* n. HEo—f (BxXbhd) a kind of edible shelfish [Jii3¢~~, shelfish |Z shellfish 7]

gjaa n. DR2 thatch

gjaNgja* RoipE 2z oink oink (of a pig)

gjuunjuu* n. TCAAND DHFL bottled milk

gomasaN~gumasaN*  adj. ZEN

gonici* A the fifth of the month

goniN* 5A five people

6 N, 7 NZ, 5 UL EITIEAEGE LA U

goNci ma’e* 5 HHAf five days before, five days ago
goNgo* n. NS UVR a small hole [F~~, [hEwn) i UhEw 2]

goo |L [VNEWX) DFE T goNgo L h - &y,
g00 n.(324) 7% hole

cf. ?2anaa
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goo hugituN X3 &H TV % there is a hole (in clothes, etc.)

goohi* BEE. ObBAE
gubu n. Z5 a lump, a swelling, a bump
gw’i n. HBE a stick of wood
gumasaN~gomasaN*  adj.(327-1) F, ZFEN fine (small)
gumi* n. T garbage
gunjagunja* HH2~ < finely, in little pieces
gunjagunja ?kjuN ZEN< % to cut into little bits.
gunjasaN* adj. ZEPN fine (Fb72 EHLRDO B DODER)
cf. kumakasaN
gura n. BA- D4R a man’s personal name
guraga 7 7 @ (AT nulE o207, ga DAHMROL,
people’s names take ga instead of nu.)
gusjani n.(122-1) 38 walking stick, cane
guzilja n.(304-20) fit whale
kuzira & H 59,
gwaa n. FA vomit
gwaaku MR D frog
?itabuku & [A] U
gwaa sjuN* < to vomit
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h

haasaN~hwaasaN* adj. (352) vy

habasjaN* adj.

habi n.(186-8)
habira n.
habu’juN V.
habu’juN'l v.

habusi’juN1 v.(227)

haci n. (306-2)
hacigacibee*
hacigatsuninici*
hacinici*

haciri*

BuvEun

i
it 2
NED

BT 5
1. NASESD
2. AOEWZT B

i
JNAE

ANH_ZH
J\H

FEFIZ

hard

good smell

cf. kusasaN, hazja
paper

butterfly

to wear on the head.

2ucuku’i habu’juNT

tolose (F§5 LT, ™FHET, BE2T5H2 L)

to cover

to blame someone else.
boosi habusi’juN.
?cuuni habusi’jun

wasp

around August
hacigatsubee & H = 9,
August second

the eighth of the month
very

cf. ?uturusja, kaciri
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VF a2l A EINSD

[Fs~~, RNaffge7 7% b, ]

[JF3z~~, TH2® habusi’jun i habusi’juN 7]

EH+ZnsbE s,
ADFVNZT B,

to make someone put a hat on.

to blame on someone else



hadakal~hwadakal

haga n. (265)
hagama n.
haganii n. (114-3)
hagi~hwagi  n. (44-45)
hagii* n. (1-2)
ha’i n. (34-3)
ha’i ha’i*

ha’i?iro n.

ha’ja*~hwaja n.
ha’juN V.
ha’juN v. (165-3)
ha’juN1~hwa’juN1 v.
ha’jusaN* adj. (133)

haka~hwaka* n. (137-2)

hakamaal n.
hakasjuN*

hakizjasjuNT v. (89)
hakjuNT v. (134)

n. (66) (%727

62
BhrE
i

N ]
(=45

il

Hhbh, BRBR
Rt

e

%) 115

X%

(B3) B<. £
FEL

2

% ()
LD

i 72
i

1<

naked
shadow
rice-pot
mirror

leg and foot
bald
hagitunucuu  FT/IF 72 A a bald person
lungs

Well!

grey

R ~,

to glue on

pillar

to mow, to reap
to move (of a car)
itchy
grave [JF3(~,
pleated skirt worn with the formal kimono.
to cause to write

to vomit

to sweep out

to scratch
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hakjuNT v. (186-6)
hakjuNT V.

haku n. (120-1)
hakubjuN v. (177-2)

hakurigoo’ja* n.

hakusjuNT v. (211)

hama n.
hamaal n. (118-10)
hamacii n. (23)

hamadurumel n.

~hamadunumel

hamaNtani*
hamarasjaN*  adj.
hami* n. (138)
hami n. (115)
hamidurul n. (254)
hamii* n.

hamiil n.

S

X T
IHEWN
e

G
MIR72 D
D

AR}

to write

never pronounced /hw/ haQkjuN-L I =22,
to win

box

to carry

cf. 2uusjuN

hide and seek (a children’s game)

to hide

rice pot

scythe

cheek

cooking place

hamadu 7°% ¥ + nu ® + me A
toogura =0 kitchen
to the beach

noisy

god

pot

thunder

turtle

jar
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hami’juN' v.

hana~hwana n. (7)

hana* n. (363)

hanarasaN* adj. (340-3)

hanari’juNT1 V.

hanasjaN* adj.

hanasjuN1~hwanasjuN v.
hanasjuN'l v. (184)
hanasjuN v. (228-3)

hanazi n.

hani n.

FIZOETHEESZ L (KDONRT D)

=]
5

cf. tuzi hami hami’juN

nose

R, & WIAFEADSE)  point

HY)

ey
EEA
5l & By

cf. saki

considerate, kind

cf. ’jukwaN

to separate from (int.)
dear

hwanasjaN & D 1% %,

to carry on one’s head (done by women)

hanasigwa MOV a dear child

to release, to set free
to speak, to talk

to separate (tr.)
hanari’juN HEn %
hanaritaN HEAL 7=

bloody nose

metal

kurukani E7S
hugani &
?aakani &l
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[Fr~~, o< EEELT 7RV FAD DY ]

to separate, to leave (int.)

iron
gold

copper



hani~hwani n.
hani*

hanja*

hani’juNT v.

hani’juNT v. (235)

haNcikanee*

haNsi*

haNsii*

haNziki*~hwaNziki n.

sirugani WL ThHEE molten silver

(but  gin iR silver)
P feather, wings
£V (RIT B S Left! (command to ox)

such a, a .... like this

N1

ZH, To0n
cf. ganja, 2aganja
hanjanucuu N VZZYN a person like this
(EWEENEZTHONT) BET D, £ TRNETERT D,
to deny (that one has done something wrong)
Bk %o to jump (up and down)
cf. tubjahanjasjuN, tubjuN
(CrZUvxrz EtWiEFEhD, A R JERE)
(ZEVWbDELR D) B RN ED
cf. gaNcikanee (HHfED & D)
?agaNcikanee (2 <iZEHED D)
haNcikaneenumuN TARERLD, ZARMERLD, TAREIS RN ED
Z9., ZDEoiC like this
cf. gaNsi, ?2agaNsi
haNisisiri ZIOWNI5IITREN, Do it like this.
ZARIZ, 295 LT this way, like this
WA tatoo  [JRX~—~, [*) 3A4L 2, tatoo I tattoo 2>, ]
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haQlpjaku NE eight hundred

hara n. N DO—Fil a kind of basket [J7i3C~~, TR0 sambara /% saNbara 7]
sambara & [f U, K& 5255720, 2L b2 FTEDHVMTOIEE,
haraNca n. (2) Oz forehead
halrasalN adj. (93-1) W salty
harusalN adj. By light
harazil~hwarazil n. (1-1, 312-1) 0=+ hair of the head
hii RE body hair
hari n. &t needle
cf. hwa’i
hari’juNT v. HILD to clear up (of weather)
hari’juN V. Gy gW) to swell up
hari’juN~hadi’juN v. (299) s to wither
harozi~hwarozi* n. B relatives [[Fr~—~, [ i3k ebh, ]
haruul~hwaruul n. (275) Pl field (farm land)
hwate L[AILHDEEF 9,
haruul~hwaruul n. (392-2) F spring
hasaal n. VARRSS umbrella
hasaa n. (66-1) e hat
cf. boosi
hasamiil n. (67-3) Bk scissors
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hasamjuN V. T CHrak to catch between something

hasi n. (179) & bridge

hasi n. % chopsticks

hasigi’juNT v. (208) HAD to carry one’s back

hasigo n. (123-1) Lz ladder

hasiil n. L IR refuse, sediment, dregs, lees
hata n. JE flag

hata~hwata  n. g mold

hataal n. = shoulder

hataci - (EAERE) twenty years old

hatagu* (—xtHZoTNDHOD) Fi one of a pair
hatahara* n. (355-1) & side

cf. ’jukuu, sibaa

hatahara ni ?ucucukjuN OEFTZBNTEL to keep on one place
cf. 2cuho
hata’juN v. (186-1) =9, #xb, #ED  tosay, to tell, to inform, to teach
ZDFEIE B Z D' toanswer &R, B, HR L E
2B EXEITMES, (to tell a secret or how to get somewhere.)
hatama’juN V. MICED to harden
hatami’juN v. (207-1) NSO to carry on the shoulders (575345, done by the men)
hatanaal~hwatanaal n.(117,142) EF55Hx 5. /NJ] knife, sword



hatara’juN

hatarakjuN~hwatarakjuN

hatasalN Adj. 330

hatsuka

hazja~hwazja n. (340)

hazjasjuN (58)
hazjasjuN*

hazi* n.

hazi n. (268)
hazi* n.
hazii* n.
hazime n.
hazimi’juN V.

hazimi’juN v. (233-1)

HOND, B bND
v. (164) <

B, TEREALT

—+H
v
M <

to be told, to be taught

to work ixc~~, [Mh i3 M#h) oRks, ]
cf. sigutusjuN

thick (of liquids), close together

cf. acisaN, hwaasaN

(antonym: sigasaN)

of arice field -planted close together MNESLVIEX ThH D,
of mush -thick BODBEV,
of tea -strong BEEZZIAND,

the twentieth of the month
smell

to smell (tr.) [Fxt~~, [*] 1T EFEHED, ]

BWRT 5, QN ENNTNA

T (o)
JE

(.o) 1 FTF
H

s G
KONz L#
1R %

3

)

=it
of

%H:

Y

rudder

wind

BROZEBED,
probable, should, by rights
shame

beginning

to put away carefully

to start
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hazilra
hee [hyee]
hee*

hee [hyee]
hee’juN

hee’juN
helesalN

heesa sjuN*

heetuN*

heNnja*

hibasi
hibu
hibugasi
hibusaN*

n. (103)
n. (375-3)
n. (308)

v. (107-1)
adj. (380)
adj. (175)

(107)
n. (28)

n. (311)
n. (306-1)

adj.

MmTH, Db
JK

WS T D, BNTTD

FRIZ 72> T D

g
dk, < HLOHE
FEeuy

vine

ash

south

fly

to change
’jaa hee’juN CIEsY in
to lie down

early

swift

< AT

nama zikaN nu heesaN

heesa ?aki

to do in a hurry

cf. 2isugjuN, 2abatiti
heesasiraa
to be lying down
arm

cf. ?udii

to move house

FIERFH R,

BILELEI,

tongs (a kind of chopsticks for handling fire)

snake
spider, spider web

smokey
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hibusi

higasil

higi*
higi*

higii*
higuru*

higurusaN*

hii
hii*

hii*
hii

n. (102)

n.
n.

adj. (271)

n. (42-6)

n. (391)

ERCE
FEUN, BV

. B2 b

smoke
east
cf. ?agari
beard, whiskers
rootlets
(* ONF" &R, same as word used for beard)
cf. nii
beard
soot
cold
cf. hiisaN
(LN EMWORFEZ2VY,  The standard Japanese distinction
between cold of weather and cold to the touch does not exist.)
wind, gas, fart
what? oh? (also an emphatic sentence final particle)
hiN 1
hiiN  fif/2->T?
anuw’jo hiN HDh
hiNdjo Roleh (kno7abh)
fire

day
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hiiT
hii

hiiburidaci*

[Fsr~—~, AHFD trenbled I3 trembled 7>]

hii’juN

hilisalN

hiitubasjuN

F721%  hiQtubasjuN

hi’jasjuN
hizii

hikari

n. (289)
n.

n.

v. (209)

adj. (271)

V.

V.

n. (29)

n.

VN
%

tree

hair

BE50T52 8 (X, BZALEDEY) trembling (with cold or fear)

T5

FUN, WD

IFo LT

[l

[V
i[é

cf. hiiburidacisjuN 5595  totremble

hiiburidaci nu tumaraN BE5D0NEE LN
The trembling wouldn’t stop.

hiiburidacisi neemu tumaraN. 525 WA L THo &b & E H7R0
I can’t stop trembling.

nuNgisanu kiraasa hiiburidacisjaN THhLTOELHEEDL L
(I) was so afraid (I) trenbled dreadfully.

to kick, (to stub, to bump against)

cf. kuNkerasjuN T EbT to kick around

hiitubasjuN o lidT

hagihii’juN (BOSZZARED) 52D, 2FETFK
cold

cf. higurusaN

to kick hard

cf. hii’juN, kuNkerasjuN
to cool

elbow

light
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of. hikja’i
hikasidoogu* n. (182-4) &= travois
hiki?agi’juN . (LHNE) OEHITH to move house a long distance

cf. hikjagi’juN

Koobe ci hiki?agitaN  #7IZO0& HIF 7=,
hikjagi’juN V. M%) 5lE&H T2 topull up

cf. hiki?agi’juN

hikja’i n. (264) i light
hikja’juN1 v. (264-1) B to shine
hikjuN V. (rz) 0L, KT to grind (flour), to hull rice
ZTCODFEREZVOLZE, KU TIK b o2 T 52 &,
hikuN* (324-1) IFATE hollow, concave
cf. tamatuN
hilkusalN adj. (367) BV low
himoo* n. (121-1) [033) string
hina’juN* adj. ~D to decrease

cf. ?neecaama na’juN

hinja’juN (% hina’juN X ¥ 1>,

hini n. (182) boat, ship
hinja’juN V. ~D to decrease
cf. hina’juN
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h’i’N *

hiNbi1~hiiNbil n. (390)

hiNgi’juNT

hiNgjurumja*
hiNmal
hiNto'
hiNtosjuN*
hiQciki’juN

hiQpa’juN

hirihirisjuN*

hiru

hiru*

hisisaN*

v. (140)

n. (303)
. (376-1)

=]

. (186-1)

<

v. (228-2)

v. (206)

n. (377)

n.

adj. (331)

2l oES
(O RON A IS
&

05 (i)
i

huh? (B &9 Z &IF,
in a conversation to repeat something.)
every day
hiNbibal i H X
hiiNbi (Z5RFH Y
to run away
cf. munihiNgi
a kind of caterpillar
noon
answer
to answer
to stick together, to join together
cf. ?taNciki’juN
to pull
peppery
daytime
(IZH LT, HDWERER D, )
cf. hiNma EFH7-0 about noon
thin

cf. 2ususaN
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hizjara* n. OARBHE, RSITHH a squint
hizjee* n. (362) s left (hand side)
hjaa* n. (273-1) I, Y hill, slope
cf. cizi
hjaaginuzjuu?ici* NIZTD 1L (D) eleven basketfuls
11 L ED T OB x ¥ % % & Z 13 hjaaginu+3,
11 LA B D w5 I3 AERE
hjaa’juN v. G#HA) BI<, (WD) 1D (the tide) goes out, (rain) stops
hjaakuu* (405) =) hundred
hjaasaN* adj. (323-1) FbHe flat, level
hjoo* p.n. (H14) SN Kamihirakawa
hjuu n. (387) 4 H today
hjuugi’juN v. (215-2) JRTF % to spread out
hjuu’juN V. ) to pick up
hjulusaN adj. (370) JEVN wide, broad
hoo n. (49, 67, 292, 312-2) B BL. MR skin, fur, hide, bark
hoo n. (276-1) JII, BERICHESETWAIE [ve ] 29, Kk [JFx~=~, Ticshima i% sima 7>]

cf. ciNkjo, /7. well, 1T AN THNIZFEDOHITIERS IR T 7= H 217,
hoo [FFEJRAYIC I kawa JIl, &[RI LEETH 525, hoo DKL TV <
TH IV, JiiL T b Dl hoora & B9, hoora & (kawara) &
O BIFRIIAFIE A EF 5, hoo |3 (shima) DOILFEIMED—>TH -7,
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hoo*
hoo’juN1
hoo’juN

hoora*

hoorakjuN

hoorasjaN*
hoorasjasjuN*
hootu*

hoozi

n. (375)
v. (177)
. (192-3)

<

n.

v. (240)

adj.
(247)

n. (42-9)
n. (95-1)

2L
LAZS
(=]
ARYON

The village water supply. May be either above or below ground. Until
recently many villages drew their water supply from streams in caves
deep in the earth. The ‘hoo’ at Ashikira village is at ground level where
a stream of underground water comes out of the hillside. It is caught by
a series of cement embarkment and then flows gently away as a small
creek. Most villages, including Ashikira, now have tapwater. But the
hoo is still used for washing clothes and in Ashikira the lower portion
for watering and washing oxen.

hoonunaa  /KOWEILHDFT. KETZHTWDHET (lit.) hoo
direction

to crawl

to buy

river, stream, creek (place with running water.)

cf. hoo

to dry

hooracuN MW TUND to be dry

to be glad

to be glad

vulva

mould

hoozi miituN OB AEZX TN D it’s mouldy
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holsosalN adj. A long and thin

hubeN* AME (BRERE inconvenient

hubii~ n. (99) i wall

hucika* 2 H two days

hudi’juN v. (125) B to grow up

hudukjuNT v. (226) 1FEL to untie, to un-ravel

huga n. (76) eEZ egg

hugani n. A gold
cf. hani
hugani - Z 7342 kiN, 4 [rE:] A
hugani mizi BB DK golden water
hugani nu’ini  #H4 O golden rice

hugani kuribu  #722A/d—*%E  a kind of citrus fruit

hugjuN1 v. (182-2) E< to row
hugu’i n. (42-7) (3 penis
hugumi* p.n. (H4) NV S Kogome
hu’i* 1T Y (AR2) Go! (to ox)
hu’i n. (17) Vil voice
hu’ijoo cee* FIZEMR! (HIZ)  Turn right! (to ox)
hwi’juN v. (172-1) iz 5 to go across
hu’iti iz T
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huTisalN

hu’jaga’juN

hu’ju
hu’juN
hu’juNT

hu’juN
huka*

hulkasalN
hukasjuN

hukjuN
hukjuNT
hukuci*

hukurasjuN

adj. (326)

v. (412-1)

n. (392-5)
V.

v. (231-1)
(232)

v. (204)
n. (456)

adj. (368)

V.

v. (269)
v. (120)
n.

(228-1)

REW large

cf. 2uudo, ?maagisaN

W25 to increase
cf. huusa na’juN, huuku na’juN
A winter
() to rain
JiE % to carve
/iR to dig
55, &S to wave
fitl, 1E> other
cf. kawa’inu, nahiinu, naatiici
hukanu ftthod other
W deep

(B, EFIXERICEFEH DL AD) B EICIED D, 1E3HEWK to praise too much, (usually
to praise oneself or someone closely connected to oneself), to talk big.

duuhukasjuN H127 %
723, hukasjuN (ZHFE Y BWEUZ ANZE X720, 130513 humi’juN 24 5,

R < to blow

to boast

#< to wipe
(KDORTFIZSE S H D used to preserve fire)
SLBEED to swell
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hukuri’juN

hukulru
hukuru*

humasasjuN*

humi*

humiil

humi’juN1

humu’il

hunedal

huni

huniina*

hunjagi’juNT

hunu*

kunuhjagi*

v. (228)

. (71-1)

o]

. (194-2)

<

n.

n. (54)

(186-4)

v. (201-1)

(421-2)

S<ND, BD

to swell, to get angry
cf. *'wasimikjuN

bag

(5VFE) A4 b, BIE poketto

(EXF

ZDHWIZ

(s

(HVGFE) AR

FTD

ZD
(MZ) ke ()

reserve, to hesitate, to be reserved

cf. humasaN
uncooked rice
rice

‘jukwa humii BV K
to praise

pond

cf. 2ike

the other day

bone

true

cf. 2atemeenaa

to through away

cf. siti’juN

this (adj.)

nine basketfuls

H) A7 r—~r MIZ
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good rice
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1) KDOEBICAZHEDOT-, KOWORHLERSZ L,

(FyL) 8

huri* (420) b gV this (pronoun)
huri, ?uri, ?ari (Z-2V\\T (Mr. X is the speaker.)
MrX ™™ QA
= =
A A
¢ (LB AN = {
favs  oare e PUY
huri tu 2uri hezn
huru* n. JE = a bath
hurubjuN v. (234-2) RS fall down, roll over (of people)
hulrusalN adj. (347) A old
hurusjuN v. (136) Fah to kill
husi* n. RS this year
cf. hutusi
husi n. (263) star
husi n. i waist, hips
husibe n.(40) HH back, (part of the body)

8

76
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husibuni n. = backbone

husikunuci* Ju nine segments, used instead of kunubusi
which the informant says is hard to pronounce.
husimuuci* 6 Hi six segments, used instead of mubusi

which the informant says is hard to pronounce.

husjasjuN LD D to want
husjuu* n. ZLx? pepper
husu n. (39) s, ~% navel
huta* n. (120-2) BN cover, lid
hutusi RS this year
huu n. 1= fate

huunu ?an ERH D, EAV lucky
. (182-3) Ul sail
huu?a’ja* n. BERE O oldest sister (lit. K& U ifi, big older sister)
BB, huuraja EFEITICARTZEE S, Ll Al ko> TE
huu?aja B HTZNHZED NDAFTIOMSEH SN DGERH Y |
ZORHIH S hunraja & FES,

huu

=]

Used as both vocative and term of reference.

cf. 2a’jagwa

AT+ —< 2 FOFETIIEN% nee L x> TW5%,
huucuu* n. (149-5) KA adult
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huw’juNT v. (192-5) 5% to borrow
huuki’ja* n. E 5K E a boaster, a braggart
ZBH5DHN someone who acts overly important
cf. huuki’jamuN
huumi n. B~ oldest brother (RFEEDHN) (lit. KZV )L, big older brother)
— & LTI D OIS
cf. miigwa

huumiga 2uN  E L2135,

wakja huumi ~ FAD K i, my oldest brother
huumugi’l n. (71-3) K#E barley
huusaN* adj. (411) NI many, much
huzikil n. HUvE, (&) leprosy, leper
L 2R Bbhd
huziki’jamal~huziki’jamaal  n. MADEDWEIZR D E PN TVWD R, £INEDESIIR-TNLIELH D,
huziki (5VVEDFH leprosy) +’jama (ZF wood)
huzjuul HEAE last year
hwaal~haal n. B teeth
waa hwaa Lt my teeth
hwaa n. (295) 1 leaf
hwaal~haal n. (118) * the sharp edge of a blade
hatana nu hwaa ZoHEroDH knife blade
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hwaal n.

hwaaguru*

hwaagurusaN* adj.

hwaa’juN v.

hwalasalN adj.

hwaasjuN v. (192-4)

hwaatul n.

hwadasiil~hwadaasi1 n.

hwagi~hagi n. (312-3)

i

B

FEH T

BN

==

"]
INE WS ORFR

2L

A B

hwagumica~hagumica n. (288-2) At

cf. ROZE 1,

T, FIRRSESOUNLKERETEE I,

WTFFFO L &lXhwaa X TH > LMITEWTT] DX REWKRTE S,

naahi hwaa ci ?ikaa. & LD HIZITZ H (ITHFT) Let’s go further out.
hoorihwaa — Fo &if (RAZ2War  [F30~—~, A L]

hard

very hard

hwaasan () ZiD7FE, [DAZRA] O ITHRALZ] I,
hwaagurusanu hii FEH IZERA very hard wood

to measure

hard

(BTHATESLNTEW, BRBENTE 2 L)
to lend

general term for small birds.

karabaatu® 15 pigeon
barefoot
hwadasi si 2aQkjuna’jo %72 L CTHx< 72, Don’t walk barefoot.

leg, foot, paw, limb
clay

cf. micaa

® EHHHIZ LY harabaatu 2% karabaatu [ZFT IES TN D728, KXFOKIZRZ DA, BRELTUINILTFOK EBxBN5,
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hwa’i~hwo’i~hwee  n. (68)™ iy
hwa’ja~ha’ja n. (98-3) F
hwa’juNT~ha’juN1 V. s

hwana n. &=
hwana* n. (283-2) g (oo & 2o 7=Fr)
hwanaal~hanaa n. 1t
hwanasi~hanasi* n. AL
hwani~hani* n. (316) £

(317) RN
hwaNgi’juN1~haNgi’juN1 V. =)
hwaNkarasjuN1~haNkarasjuNT V. ZIET.
hwaNta~haNta n. (282-1) =<3
hwaNti’juN1  v. (238) EH 5

10

(68) @ 6] 1T F¥-A5NHR 2T,

needle

A 7 x—~ > M hari

hwa'i 1T L <R < 55

hwee (ZffiD72\0, IEFITHEL L ST AR DB I b Lt
hwo’i FIERTIIE D bbb,
pillar

to flow

RMAIRENLKPE X AS X AID

nose

cape, (the sharp end of something)

cf. saki, misaki

hii nu hwana AD%kEEx, 2% twig
flower
story [JfX~~, %) 3£4EH00]
wing [JR3XX~~, [*] 13khE 0]
feather
to carry on one’s back.

BIFD (KigEa2Bamnd) to spill
cliff
to fall

0] IZHRZ 22, JyEDOMTITNE 0] 1TE 2TV, FTEOOFENS T6) LW L=,
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hwarozil~harozil n.
hwaruNtabe*
hwaruul~haruul n.
hwaruul~haruul n.
hwasii* n.
hwata~hata  n. (320-4)
hwate~hate  n. (163-3)
hwatu* n.

MET

N

relatives

to the field

cf. -Ntani, hwaruNtani
spring

farm land

shutters

shape

field, plot of farmland

small birds
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?ibi

2ibiri’juN
?icaall
?iciTba
?icibamii*

?ibibaN*

Picibusi*
Riciciil
?icigacu*®
Picihiru*

?icihjagi*

Picii*
Piciimu*
?icika*

Picike*

=]

. (304-22)

. (123-2)

=]

o]

. (160-2)
(406-4)
(431-2)

n. (398)

(429)
(385)

bEd
W

i

(MZ) TAHAD

WOl DRll
RS Y

EnEl

lobster (shrimp)
cf. tanaga T T TN DDIIFEB =TT,
lobster are found on the waters around Erabu Island, but not shrimp.

to get tired of

board

market

the first

the most [fi3c~~, ?ibibaN IX ?icibaN 7>, ?iQtoo ZH, ]
cf. 2iQtoo (B4 C) —z& number one (on a competition)

five segments

five

January

five fathoms

five basketfuls

A. not sure of this word
when

always

some day

five times
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?icikjabusi n.
?icikjasaN* adj. (329)
?iciku*

?icikuci*

Picima’i*

?icima’i*
Picimaruki*
?icimasi*

Picimugu’i*
g

Picinici*

?icinicibee*

?icinubu*

?icizibee*
?icizikaNbee*

Ricora’i~?icura’i* n.

(HDEID4)

i

name of a tune.

short

(BDADOFD) 5L A five sections (of citrus fruit)

A

(ZIXAD) HHR

—H
B
FHOD KM
DY
LAV

—H<BY (1)
DNz HEE

(L=< ?) MR

five mouthfuls

THUFEEFE DS, dcici (o) LFVNXDEF I,

five bowls (of rice)

A. 13 2icici £ 59, HO—F V& Ricima’i &V O D EMEZ RN K DI,
one (of something flat)

five bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
five fields (of farm land)

five times around

the first of the month

AT tswlitaci 2 <o TWD K972

about one day

around the first

cf. tookabee

five dippersful

W, HEY SV nubunu icici DX HITE D O LR

—E A about one o’clock
—EFRE < BN about an hour
HoTIHLZIZRNTREZ & Fse~—~, ¥ i3kEfhEbh]
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?icora’juNT1 V. ITHEIITRD

2icu n. (69) P thread
?iculbi n. WH strawberry
?icuke muke* F., RI[A] five or six times
2ii n. (37-2) = stomach
2iil n. #E awl
?iiciki’juN1 v. (187-1) mET D to command
?iiganisjuN* Ebvd to stutter
?iiguci n. (97-1) Ab entrance
?iiguci ni tacuN* AIZANLD to stand on the doorway
cf. ni
?ii’juN v. (215-4) AILD to put in
?iikil n. (317-2) 25Z (fish) scales
ENb dandruff
?2iikjuN v. (162) Bo (BaE/-ixm7T) to shoot (with a bow or gun) [Jfist~~, gun (% a gun 7]
cf. 2ucuN
?iicjuN )5 TND is shooting [FxX~~, cjixc]
?lizimacuu*  n. T 7 7 ORI O DN someone from the west side of Okierabu Island

(lit. 7S AN west island person)
cf. ?agarizima cuu

naazimacuu



2ike

?iki

2ikicuN*
2ikigiri sjuN*
2iki’juN1
?ikisjuN*
2ikjaku*

?ikjasa*

?ikjasaka*

2ikjasi*
2ikjuN
2ikucil

(126)

(430, 430-1)

427)
v. (167)

-
al
Op

CIk

EETND
BUIn+ 5%
hxd
BET %
FTES LW
AN SRR ALY

l,\< DM

9
17<
W< o

pond

cf. humu’i
breath
?ikigirisjuN

to be alive

to live
to breathe
wonderful

how much

WEEINYT 5

cf. ?ikucu, ?icuci, ?ikuta’i

?ikjasaka
?ikjasaka ?an
2ikjasasjuu’jo
some

cf. 2ikjasa
?ikjasaka ?aN
how

to go

how many

l,\< D
W< Ond 5

W B LETD,

W< o
W ONH B

cf. 2ikjasa, ?ikuta’i

85

to be out of breath

some

There are some.

VW< B CT7 A How much (money) is it?

some

There are some.



Pikuke*
?ikusal

?ikuta’i*

2imii*
2iniil

?ino’juN

?inuciil

?inuul

?iNcikanee!!

?iNcikanee*

?iNcikanee*

?iNcikjataama*

2iNTki

=}

. (165-4)

n. (304)

(BE]

BRbDHWN

HMEIZ

HolXiT e, E

qfox

B OKIEHLLF 350 ?iNcikanee 1%, ZEMIA K& T {

W< OH Y £ 0
?ikuci ?a’jabu’jo no (T

?ikuci 2aa’jo

how many times

battle

how many people

cf. 2ikuci, ?ikjasa, ?icuci
meaning

rice-plant

to pray

cf. tootusjuN

life

dog

ROIp&EH

'waN’wa bow-wow

How many are there?

I (polite)

haNcikanee, gaNcikanee, 2agaNcikanee &[] U 72 23 ERBERGAS 220,

poor quality
(FTIRSENDHD

carelessly, in any old way

insignificant, short

ink

thing that tear or wear out easily)

I L) LB, FEHonTWD, ZOEKITAH,
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?iNkucaama* (327)

INZUDN

?iNTkusalN~?iNgusaN adj.  /h&\
A
2iQpa’i~?iQpee (A. x) (373) WXV D
2iQpjuul —1k
?irabjuN~?irabimu'?  v. (240-2) BEIBON
?2irabumuni* n. T T
2iri’juN V. Ad
2iruul n. (332) 1,
?isi n. (286) val
?isizjaki n. FEREN
?isjasju’l n. =
?isugasjaN* CLW
?isugjuN’ v. (240-5) %9

2 2irabimu GEBUe) 1 IF 2L DFER TH-> T, FiERDBEE TIZRVO TRV,

small

2iNkusaN

small [JRX~~, EHEET 78 VN, ]
thin (long and thin)

cf. 2iNkucaama, gumasaN
full

cf. maNdi, mo’ja’i

one rice bag

to choose

cf. surabjuN

the language of Okierabu
to put in

cf. 2ii’juN

color

stone, rock

stone wall

doctor

to be busy

to hurry

PjusigiuN| DIEH %5,
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?itabukul

Pitaburi

?itaburi’juN

?itaburituN*

titalci

?iQtoo

2izi’juN1
?izjasjuN

?izjumil

n. Mz D
(340-5) (1) e, W< UL

(2) JLRA2W

v. TR T2 D
RN

n. Wwizh

n. BT —&

v. (169) Ho

v. (215-5) 3
n. (276-1) R’

cf. heesasjuN, ?2abatiti

frog

cowardly

dispirited
?ura ?itaburizja jaa.  H7R7-IIERHE TI A, you'’re a coward
?itaburimuN ’wa muduri. I X IR A, Cowards go back.
?itaburi 'wa muduri. I I
niga ?ura ?itaburituroo. REHRIIITCER D72 NDTT 9 ?

?ari *wa ?itaburi geeti nuu mu sjuusaN. & D AIIR AT < TS Hk 20,
(He’s) so weak spirited he can’t do a thing.

to lose heart, to become dispirited

cf. 2itaburituN, ?itaburi

to be dispirited

TRZR LTS, TERANRVIREE TN D

weasel

number one (in a competence)

cf. 2icibaN

to go out

to put out, to take out

spring THUEEITIEZR Y,
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’ibilru n. P 5~ last night

-ibusja* (452) ~7zn want to~
siibusja L7z want to do
numibusja BRI TN want to drink

’ida n. (294) I5a branch

’ii n. LiZ] handle

ii n. N s the plant used to make straw for tatami

’ii n. 5 £ dinner

ii* n BONDHE 15720 a man’s brothers

cf. ?unja’ii, kjooda’i

ii* n. (375-2) [if] west
iil~eel n. % picture
cf. ’ee #& UsSOIEE B & DVjee D j #8105 L Cee IZET1E, ]
’iitaba* n. EFOH, s exchange of labour, helping or working for someone else
'iNgaal~’iNgal n. 5 a man
'iNga’unagu*  n. P neuter
ist’juN* ThbEs to cause to sit
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2j
?jaa

?jaa’juN

?jaasjalN

2joo*

2juN

2juN
2juu

2juuru’ja*

n. (145)

adj.

v. (170)

v. (185)

B

o S

o
I
= o
O

g
I
-

o
Y

B

KmE LTzt s A

arrow
can say
to be told
bad
(B DNADEE > TN D |
EMDRAELT L ThoTe, W70 LT, Wb d\]
cf. 'warusaN  GE{ERIZ2ES)
cave, hole
to enter
to come in

A>THD
Ao7z

?iici kicaN
2iicaN came in

to say

fish

a fish-peddler, a fish-monger who comes around selling fish
SIXEBE TR ITKRDD, ZHUTOWNTHE 20 E D IR,
cf. sakana’ja

kusuw’i 2uja  EILHOHEE medicine peddler
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’ L]

J
’jaic
’jaaT

’jaabusiN*

’jaaci*
’jaaci*

’jaadacisjuN*

’jaagjo*
‘jaa’juN*
’jaakara*
’jaake*

’jaakekunuke*

’jaamugi

’jaanaal

’jaani]l

n. (96)

(401)

<

n. (71-2)
n. (159-10)

F~
(Zey) wbs+ %

RO TIESTZHDEDO S DT, FEEMEERZ D LIZELS D, LIEL LTHLM]MY £2,

ER X%
E/A5)
UANEEI|

VAN ]

INEE
FOPIZT T S 4l

AR

house

repairs on a house
(FErhhBTl L, #TH2&, BRES<ZE

to build or repair a house or tile the roof.)

eight

to the house

to get married (of a woman)

(lit. to leave the house-of one’s parents’)

can sit

from the house

eight times

eight or nine times

cf. ’jaQke

wheat

name used only at home
same as ’jaa nu naa

next year
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jaazja* p.n. (#14) B

‘jabwjuN* v. (220) T gs) to tear

jaburi’juN* V. Zbhbihd (FLrye, EFED) to break (a television set, a watch)

’jaburituN* KBTS (IR72 £1Z) there’s a hole (on clothes etc.)
cf. goo

jabusi* J\Hi eight segments

’jabusu n. Az protruding navel

‘jadumabu’i*  n. LbHY a gecko, a house lizard

jagi n. (304-5) IIES goat

‘jagisakjuN1  v. BV EURS (R AESEL)

’jahiru* A eight fathoms

jahjagi* (T D) J\FR eight basketfuls

ja'i n. (143) e spear

jari £ HE D,

‘jakaN1 n. R A kettle

jakiciki* n. (Zi1XA?®) 3Z1F  browned rice (from the bottom of the pan due to overcooking)
jaki’juN V. Bt %

’jakjuN v. (81-1) fE < roast, broil, grill, toast

“jaku* (—oDHNAD) N5 A eight sections (of citrus fruit)

’jakuci* JANE| eight mouthfuls

’jama n. (162-1) VOYAN a trap
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’jama siko’juN DIRENT D to set a trap

’jamaal n. (274, 273) #K, Z&. W wooded area, mountain, hill, non-cultivated area
MZXTT DM TRNE ZAEF 9, HKREEIZIZH RO
D LUEL 72> TWAH7EF T, mountain & 52 5I1EEDE Z AT,
This is basically “wooded area”. All the higher parts of the island
are or unitil very recently were forested.
cf. huziki’jama

’jamabaru] n. ’jamaa @ H D A

’jamagaagal  n. T o—HE a kind of insect Z —

’jamagaQkoosjuN* RELZYVRD play truant
‘jama’i* (ZTIXAD) eight bowls (of rice)

A. 1T haci ha'i 24 5 a3 & 5, 5 ’ y
’jamakaziral  n. (295-1) 27z vine J MML?L’ ;f./o * 4 ﬂf\
’jamaruki* AR eight bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
’jamasi* I\ DD eight fields (pieces of farm land)
‘jamatu?cu*  n. (AAD) WD N, (BREKEE /LIS D HAN) a non-Ryukyuan Japanese

(dit. KFnA a person of Yamato)

cf. tabi?cu
‘jamatunaa*  n. (159-10) VN IE A standard Japanese name same as gaQkonaa

cf. mi’joozi
jamiil (A. x)  n. (130) A sick
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cf. bjooki

‘jami’juN* v. (233-4) DB to stop
cf. jookjuN
‘jamjuN v. (132) R D to be sick
JEie to hurt
’jamu’gui* NDHS Y eight times around
janagi n. Wi willow
’jana’iNga* n. oY AAY . a bad man [JFC133%# B & 7Vjana’jiNga % ’jana’iNga (25T 1, ]

cf. ’janamuN
“janamuN* n. HHNE a bad man

cf. ’jana’jiNga  [JEX~~]

janii* n. AR roof URSCIFJEPICENFR R 2 208, HEETERn, ]
“janubu* (O L=< ?D) J\}R  eight dippersful

ECK, HEVFDR,
nubu nu ’jaaci 731,
’jaNbaru* n. 1Ry a field in the mountains
’jaNbaru] p.n. (#14) WHEOEEE (AEED) the northern part of Okinawa Island
TITICHEBEE WD EZARH LN, FEAITRD,

’jaNburi* s E O K <72y poor quality
’jaNtabe* FET to the house

cf. —-Ntani
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’jaNtani*

’jaQke*

’jarabu* n.

‘jasalN adj. (345-1)

’jasimjuN* v. (165)
’jasituN* (128)
jatu’il n. (159-9)

’ja’'warakasaN* adj.

jo*

’joka* (445)

’jonici*

9

Joo‘k

VT DFE
Bo7x, RSLW
kte

RHETND
A

Fu (FEUERE

Fa ORI
~&Y

Pt H
T

to the house

cf. -Ntabe

trouble

cf. jjaake (/\[=])

jaQke na’juN  FIFHIZ/2 D

’jaQke na kutu sjaN Sl & LI,

easy
to rest

to be thin

a hired person
soft

cf. birubirusjuunu

~-er than

cf. ’juka

?ari ’joka huri du ’jukwaru bV Z o5 BV This is better than that.
A’joka B du ’jukwaru. A LD BMNBRERW, B is better than A.

the fourth of the month

quietly

’joo + verb : to keep on V
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’jo0’isjuN* v. (240-4) METS to get ready

’joo’jo] n. (148-1) RALh a baby
’joo’juN v. (234-3) H£F 25 to assemble
’jookjuN* v. (233-4) D to stop

cf. ’jami’juN
’joomu* p.n. (#14£) e S Yakomu
’joone] n. (378) AJ5. W evening
’joosjaN* adj. BRDBT U to be hungry
’joosjuN* (185-1) D, w0zt 5 to be/keep silent

cf. hazi nu turi’juN
’joNdagisaN*  adj. (349-1) FZ L ugly
(351) B dirty

cf. kitanasaN

‘jo'wasaN* adj. g9V (FRUERE weak  [Jf3CIF’jiNga #ViNga ([ZET EES N T\ 5, ]
’jo’'wasanu 'iNga CEIAY
jubi (A.) n. (31) fa finger
’jubi si sasjuN to point with the finger
’jubusi* DU i four segments
jwe~"ee* n. BN a celebration  [JE3CIL’jee 2¥ee ICETIES TV D, ]
’jugosaN* adj. (133) MNPV (EEDH72 & T) itchy (from plant juice etc.)
juhiru* DY = four fathoms

96



’juhjagi*
‘juka~’jukwa* (445)

‘juka n.

"juke*

‘juke?icuke*

juki n. (257)

‘jukimisigwaasi* n.

‘juku*

"jukuci*

“jukuu* n. (355-1)

‘jukwaN* adj. (340-3)
(343, 344)

‘juma’i*

’jumaruki*

’jumasi*

‘jumi* n. (159-1)

(T D) IR

four basketfuls
~-er than

cf. ’joka

floor

four times

four or five times

snow

K THEABHFO—Fi akind of sweet made from rice

(OEDDIDAD)
2|
i

RTINS

ELV, WDy

(ZITA D) TR

L7y
74> o4

BBRS o, HiE Ok

W< A four sections (of citrus fruit)
four mouthfuls
side
cf. hatahara, sibaa
kind
cf. hanarasaN
right, correct, good
cf. 2atemee
four bowls (of rice)
four bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
four fields (of farm land)
) bride FEUE L7232 D A

cf. huzi, tuzi
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“jumii* n. (144) =
jumjuN'T v. (393) gile, BA 5
jumudu’il n. (305-7) T
“jumugu’i* <oy
“jumuru® n. (304-16) g F

~’jumunu, ’juumunu, ’juumuru
“junubu* (O L=< ?D) UM
juNT V. H59
“juN v. (106) THb
’jurusaN~’jurasaN* adj. (345-5) P DU
jurusjuN* v. (248-1) PBHT

(200) K9

juruu n. (379) w
‘jusigjuN= V. D3 <
“jusu* n. I

bow

to count, to read
jumi. B, A A,
sparrow

four times around

mouse, rat

cf. 20’isja

A. [ ¥’jumuru & 20’isja =W 5,
ciici RHTHOREHE

four dippersful

to receive

to sit

loose

to forgive

to release, to set free

night

to rinse

DIRTREER L72 b DX jusigimu & & D03, ZIUTATERIZITZR VI,

Aimu IR AEENLE LT TEDOFFMAIIH D,
OUFSEAHE—EE « ARERIMRR, IR
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“jusubu’juN*

‘juta®

‘juta’i*

‘jutu*

”

juu

‘juul

’juuci
’juucinutiici*

‘juuguri*

’juugurimuN'l
ju’juNT
ju’juNT
‘jun’juN

“juuki*
’juune’l~’joone’
’juunu*

’juunu?cu

n.

n. (80-1)
(397)
(408-2)
(340-1)

v. (80-8)

=

n. (118-8)

n.

n.

i
P>
sy od—

TFAD, BeoiXs

IS TFADT DA
(1%
KEe
(EoExE) fi>
B0
577
B 5
G DN

to shake

cf. 'ubu’juN

a medium
four people
four years

the world, life
hot water
four

one fourth

[Fsc~~, [HAA) 13 TR 7]

VN aquarrel, a drunk

cf. ?arasaN, 200cakumuN [JF i3 juuzje % ’juuze [ZFTIEL TV 5, ]
juuze, juugurimuN ((FANT DA, B XH > TWDH A)

. o iE s

a quarrelsome person, a drunkard

to get or be drunk

to rest

to do up one’s hair

ax
evening

Yoron Island

a Yoron Islander

BHBIET T 7 X0 —oMIch D B,
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Yoron is the next island to the south of Okierabu.

juuze* n. (118-9) T hoe, plow [JF3Cidjuuzje % juuze (IZFTIEL T 5, ]

cf. ?%ko’i
‘juuzel n. quarrel [JF3CiTjuuzje % ’juuze IZETIEL TV 5, ]
‘juuzesjuN* v AT D to fight [J530 13 juuzjesjuN % juuzesjuN (ZFTIEL TV 5, ]

cf. ’juugurisjuN

‘ju'wasaN* adj. /i sleepy
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k

kaadi*
kaa’juNT
kaamu*
kabe
kabutol

v. (454-2)

n.

n.

kaciri* (A. x) (431-1)

kagu*
ka’ja*

kaki*

kaki
kaki’juN
kakjuN
kama’juN1

kamimuNT

n. (120-3)

n. (71)

DE

BD, b
LDFTHT7 Ry
BE CHrab)

yARB N
OLxoI

throat

to need, to cost, to take (time)

loincloth (for women)

wall

helmet

very

R\ S O RTREME SR,

A v 74—~ b A. I haciri, kirasa, 2uturusja = K <5 £ 59,

basket

I wonder

oyster

T T 7 DOWETIZN e, [JFi3C~~, Tic aroung Erab |Z around Erabu 7]

Opysters do not grow in the ocean aroung Erab Island.
persimmon
to break

to break

food

cf. munu
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kamisamal

kamjuN

kamu*
kana
kaNbaT
kaNge’juN'
kaNgohu*
kara*

karabaatu*

karada*

v. (83,85)

n. (305-4)
n.

n.

v. (241)
n.

(438)

n. (305-5)

n. (47)

kasisjuN~kasiisjuN

kataci

ka’wa’juN

ka’watuN*

kaza’i

n.

v. (240-6,456-1)

(456-1)

ZAUN

ETbhe
FEAD

Fiktm (FRERR)
~ b (hE)
1

BT
M5, FETT S,

% (FEAERE

KD, E9

HoTW5D

MnEY

god

to eat, to take a bite

cf. kuwjuN (to bite)

duck

lover

scar

to think

nurse

from

pigeon

cf. hwaatu

body

FEo to help

shape

to change, to be different

cf. cigo’juN, ka’'wa’i

huri tu ka’'wa’juN THLEED
ka’'watuN E-TWD
is different

cf. ka’'wa’juN

decoration
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kaza’juN
kee
kee’juN
kee’juN1

kee’juN
kee’juN1
ke?ito
kibara
kidamunu*

kii*

kiibi*

kiigiitusjuN*

kiisaN*

kiisimute*

kikjuN

kikuzoo*

. (80-4)

=

v. (215-3)

v. (408-4)
n. (66-13)
n. (63)

n. (300, 300-1)

n. (66-5)

adj. (335)

n. (252)

V.

n.

"%

»
KRB R £15)
i %

YNGR

it5

FE

=

;. JHo

%?

H

HESIE
O

?g

<, GEd) &<

(Bo4)

to decorate

porridge, mush

to break

to hang, to cover, to wear glasses
migani kee’juN

to be lacking

to measure

wool

clothes, kimono
animal, beast

fog

cf. simu, kiisimute
kii nu kaa’juN BZDNIND
belt

cf. 2ubi

yellowish

yellow

fog

cf. kii, simu

to hear, to have effect (of medicine)
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DIRZ T D

to be foggy



kime’juN~kimi’juN v.

kimicagisaN* adj.

kimugurusja sjuN* (248-2)
kimuul n. (35)

(38)

(38-1)
kinjuu* n. (388)

kiNkiNkiN* (£}) ~kikiki (iF)

kiQtu* (431-1)
kiTrasalN adj.

kiri n.

kiriil n.
kiro’juN v. (246-1)
kirora’juN (246-1)
kitanasaN*  adj. (351)

R D

(R7-BI2) b

BUL2%

NI 2 FEON K D T

to decide
cute

cf. hanasjaN (b dear)
to be ashamed
cf. 'wa’isjasjuN
heart, mind
liver

kidneys

internal organs
kimu nu hu’isaN BRND D

yesterday

very
cf. haciri, ?uturusja, kaciri
pure, clear, beautiful, pretty
fog

paulownia wood

to dislike

to be disliked

dirty

cf. ’joNdagisaN
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kitsulne n. (304-12) I fox BT,

kizamjuN . EReXAy to cut up small
gunjagunja ?kjuN A< % to cut up small
Kizii* n. (131) % wound
kjaa’juNT1 v. (165-1) B to cultivate
kjooda’i* n. L brothers and sisters

cf. 'uNja’jii, ’ii, 'uNjee, nee, 2a’ja, mii,

'iNgwa nu kjooda’i, 'wunagu nu kjooda’i, 2utu'®

kjuN'1 v. (168) k5 to come
kjuN v. (64) ED to wear
kjurasaN* adj. (349) ELW beautiful
EVALAYAS clean
Kjuuril n. i) \C ) cucumber
ko’i* n. ZWw carp
ko’jomii n. J& calandar [Jist~~, calander % calender 7>]
kokoko* Wbl hDipxmE cock a doodle doo (the sound a chicken makes)
cf. tw’i
koobaku n. DT b DA a pickle jar
koo’juN v. (259) W5 to freeze

B EXHAGMN MuNjajii) & PuNjajiil (2, "uN’jeel % MuNjeel (2, [jiNgwal %Z [iNgwa] IZFTIELTW5A, ZHSDOTIESW - FHEERL
D—HZDONTITEERINFE DAY, REOEFENRHFADTD, [N E 5 MiES T2 DONESITITHE & 20,

105



koo’juN V. o) to eat
less polite than kamjuN (&%)

more polite than kuro’juN (£ 9 )

koori n. (258) K ice
koosjuN V. (fa%x) <AHWIZT S to smoke fish
kubi n.(25) =] neck
kubii* n.(66-7) EHox
kuci n.(10) m| mouth

<BIFL beak
kucisalN adj. LW painful
kudatal n. piece of wood, kindling
kugi* n. (118-6) () carpenter’s nail
kukaru*~kokaru S¥vwiavey (FLiooa) a bird (an orange colored kind of fisher)
kukuruul n. i (FEVERE heart, mind

cf. kimuul

kuma n. (304-10) RE bear
kumakasaN* adj. ZE () small, fine

cf. gunjasaN (ZFEM\V  fine) ib7e ROKR OB D,

kumaruki* JUK nine bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
kumuri’juN1 v. £5 to cloud up
kumuu n. <H spider
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kumuul n. (251)
kunaa* n. (72)
kunici*

kunubusi*

kunuci* (402)

kunugi* p.n. (H144)
kunuhjagi

kunuhiru*

kunuke]

kunukezjuQke

kunuku*

kunukuci*

kuuma’i*

kunumasi*

kunumugu’i*

kununubu*

i, +E
(BAD) L5 H
LA

(Z1XAD) TR

JLo>D kA

JLH Y
(L=< ?) LR

cloud

meal, flour

cf. kuul

the nineth of the month [J7i3¢~~, nineth |X ninth 7>]

nine segments

EWZ< W, HEVEDARY, ZDOY I husi kunuci 2 V5,
nine

kuronuki

hunu DR % 7 K,

nine fathoms

nine times

nine or ten times

nine sections (of citrus fruit)

nine mouthfuls

ZHEHEV EDRV, AV IZ kunuci 2 W5,
nine bowls (of rice)

A VTR LR UB 2 5 M 238 %, =kjuuha’i
nine fields (of farm land)

nine times around

nine dippersful

SV, HEVY SH7V, nubu nu kunici 7355,
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kuNge* p.n. (H144) ESEE kunigami

kura n. <bH saddle
kuraaT n. V=) store house
kuraga’i* n. BEVET, < B30 a dark place
cf. 2aaga’i
kuragatuN (267) BEU dark
cf. kurasaN
kuraNpa’ja*  n. A Ok the pillars of the building for storing grain
kurusalN adj. (267) U dark [[F3r~-~, kurusaN i kurasaN 7*]

cf. kuragatuN

kuri n. =S chestnut

kuribul n. G (& LTHDA) citrus fruits (chiefly the tangerine)

kuro’juN V. =) to eat (not polite style)

kurugurutusjuN* HolFwn blackish [Jfist~~, kurugurutu i kuruguruutu 7> ? B, ]
kurukurukuru* KZFFORE 27207 call to pigs (here piggy, piggy, piggy)

kuruma* n. . wheeled vehicle

HEhH, 4572 £, Includes both automobiles and ox carts.
kurumaal n.(180) H vehicle
kurumicaa*  n. Bt black earth

cf. micaa, ?aamicaa

kulrusalN adj. (338) Hin black
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kuruzata*

n.

kusa*~kusaal n. (290)

kusasaN*

kusatuN*
kusjakusja*
kusu’il
kusu’i?u’ja*

kutsu

kutuul
kuu

kuzirasjuNT

kuzjara

kwaal

kwaasi*

kwaNgi

adj. (94-2)

n. (134-1)

n. (66-8)

B

<&W

<&olz
<&, <aw

L8

=+
By

<, Hln (WhhE)

NN

brown sugar
grass, bush
?usi nu kusaa

bad smelling

cf. habasjaN, hazja

rotten

ugh, it stinks!
medicine
medicine peddler

shoe

FoxY (ROETHLTHEHTSH)

(ELDRETZD KD N)

cf. 2amakutsu, ?asizjaa, 'warazi, saba

event, (thing)

flour, meal

to break up (sugar etc.)

cf. 'wa’juN, toosjuN, ’jaburi’juN

a saucer, a small plate

mulberry
cf. kwaa (it

sweets

the mulberry tree
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2k

tkaN?tkaN*
?kaNzume*
?kiiciko’juN
2kii’juN
?kjaasjuN
2kjuNT

?ko’etuN*
?ko’i*

?ko’ibuta*
ku’i*
2ku’icikjuN1
?ku’i’juN

2kuw’ikjuN1

v. (104)
v. (230)

(127)

(329-1)
n.
V.

V.

bEh, W7
AL MAT
KA

HAD

HT

9%

Ko7-
<, 7%

N

EEO—FE
B oK
L5

A%

empty can

tin can, canned goods
to worry

to go out (of a light)
to put out

to cut

A. I2X% L KuNITH 5,

fat, plump
hoe
cf. ’juuze R SCiXjuuzje % juuze IZFTIEL TV 5, ]

fat (of people)
a kind of tool
to bite

to tie

cf. siba’juN

to bite through

YRS je g6 Zie 7', e se, ze ICHE L Ch AT BRI, B LU TOWRWEFT BRI, TR BIEEREOSFIXEE I Eh T
WHLHLLIFHETHLLEZEZOND, EXLTATISH TWDE O E#EmIC LAiE [Clusterswith /j/ occur only before/a, o, ul.] LD Z & TH %,

B, el

HHR

HINCRISLT D, FFEPTIIDZ) FITEFH Z A0 E N5 ZERDT, SBPODEY FIIMLRH L0 L,
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?kumjuN

kumjuN~kumjuN v.

?kumjuN

\%

. (210)

V.

?kuNkerasjuN v. (209)

?kuNnaburumikjuN V.

?kurabi’juN
?kurakjuNT
?kuri’juN
?kusuu]
?kuu’juN1

?kuu’juN

tkwaa~kwaa

?kwaa’juN1

v. (240-1)

n

. (195)
. (192)
. (42-1)

. (149)

e

189
JH 569

WD

<%

to step on

to wear (shoes etc.)

sabaa ?kumjuN o0 &ix<,
to dip out, to ladle [[FC~—~,

to kick about

hed ) X Bhde) 2> #8951 2]

INEWLDE, HBHLZHEU-L VIRD L H IS,
cf. hii’juN, hiitubasjuN
MBS ELTELDET L (DY seaweed 72 &)

to compare
cf. njoosjuN

to hit

bz, Knd, HF2)  togive

PNEd
<brRdH. &S

M5

Fit

MEND

excrement

to hold in the month, to eat

cf. kamjuN

to close

mii ?kuu’juN

child

cf. "'warabi
kwaa (Z&)

to be bitten

to eat, to chew

Hzt L%
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?kwaamu’isjuN*

?kwaasjuN

v.(162-2)

TV ET 5
MEED, TS

to baby-sit
to have bite, to catch between something
?juu kwaasjuN fix 2% to fish
tii kwaacjaN  F£IXZ I A7 to get one’s hand stuck between something
to mash one’s hand
st~ B2 BRSO F MG IR S TR, ]
53t~ c¢jliden]
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maa

maaci*
maavisi

maaki*

maamil

maci

maci
macilgi

macilgi

macuN']

madu

n. (422)

(423-2)
n. (286-1)

n.

n. (71-7)
n. (101)
(101-2)

. (160-1)

=]

v. (194)
n. (99-1)

(Y
(Y

here

cf. ?maa, ?ama

maaci Z BB~ (423-2) this way (lit. to here)
ZHhb~ this way (lit. to here)
(BT, =E57) AoO—FR a kind of stone, hard-looking and black in color

AN, REERT (A3 00y, INBO RIS T2 H )

pig-pen (also refers to a now obsolete kind of privy which
was built over the pig-pen)

cf. benzjo, ?waa nu maaki

bean

fire

flame

cf. hii (FEYERE)

town

pine tree

A7 r—~ MCEAUE, mii macigi &\ 95 1% 9D 3Fa,
macilgi 1Z (FRDOK) LI EHKRLH LD,

to wait

window
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ma’e*

maga’juN
magi’juN
ma’juNT
ma’juu’

maki’juN

makjabu’juNT1
makjuN
makjuN
mamo’juN’

manisjuN

malN

maNdi*

v. (171)
v. (221)

n. (4)
. (139-3)

<

v. (224)

. (194-1)

<

n. (405-14)
(411)

maNgerasjuN1 v.

maNge’juN

V.

(Ref1E912) Rii. LLRT before, earlier (in time)

it %

HhiF %
BFUIATL
FF

A5 (BRYERE)

fad o
&<

i<

DA

£05 Corek

V]

cf. mee

to turn

to bend

to go to the bathroom
eyebrow

to be defeated

775 1% mee’juN

to wind

to sow

to protect

to imitate

cf. meebisjuN

ten thousand

Wl FNo, 72 SAD Ok, A, FEF72 L)  lots of...., many, much

(N&) =87

AL

cf. mo’ja’i, ?iQpa’i
< Sh 05
< Sh 5

maNdi 2uN — maNduN
maNdi ?7aN — maNdjaN
to cause (someone) to fell down

to fell down
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maNna

maNzjoo?u’i]

marusaN
marutoNtoN*
maruusjaN*
masiigu*

masju

mata*

mataall

ma’wa’i*

n. (356-1)

adj.

adj. (321)

(325)
n. (77)
n. (432)

n. (273-2)

n. (363-1)

ma’warizuri* (A. x)

mazi’juN1

v. (231)

n.

EY AN
AVt
A
(AN FEAEDHW
EDHW
FoF <R
by

E

»

b (FEAEER)

LIHT, M5k T

RED

the center, the middle
papaya
papalja & H 9,
round
plump (of people)
round
straight
salt
again
cf. naamata, naacuke
valley
(BEVfED7\WEE  This word is rarely used.)
KOFEIZEH NI,
around
cf. moo’i
’jaa nu ma’'wa’i cuke moo’juN FDOE bV = —RmEDD,
to go around the house once.
kuci nu ma’'wa’i ADFEHLY around the mouth
. YT ETH - THRWTZE A,
(EFHDONDEFEZH -T2 HEE, LM LATERO N, (37 HAELL)

to mix
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mazini*

mee*

mee*~me

mee

meebisjuN

meecizi*
mee’juN

meerabil

meesi*
meNto*
mibusi*

micaal

(372)
n. (354)

n. (457)

v. (194-1)
p.n. (H4)

V.

n. (149-4)

n. (288)

Wo L iz (ZER, R together (in time and space)

B (ZERIH9ID) in front of (refers to space, earlier in time is ma’e)
cf. ma’e
?ura mee 72 7= ORI
o)t for the sake of [JFt~~, [*] 1AL &00]
cf. tami
Masako ga mee EFS DIl for Masako
?urame HIRT-DT=DIT for you
ZIiTA cooked rice
?ura mee Hiel=DTIIA
EX A to imitate

cf. manisjuN
see cizi
=R to lose, to be defeated
I, FEIR L QR young woman (unmarried)
(HOOFOZ LiFnbian, HSz2HIMND5E, )

FA breakfast
(B#) house name
=i three segments
+ earth
?aamicaa D B red earth, clay
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kurumicaa o1 black earth

hwagumica~hagumica fi1t  clay

mica’i* =A three people

mici n. (178) SC| road

micimata* =DOXDH Y harpoon with three prongs (?icigja ®—7#, a kind of ?icigja)
micu* =R three years

micubee* —ESHND about three years

cf. saNneNbee

micuN (455-1) P NQAYS to be similar
cf. nicuN, smieusu Uist~~, ZEBERASI2N TS, ]
micuN (L TW5% . islooking) 1L UFE, 77 b,
migii* n. + Corag) right (hand side)
cf. nigi
mihediro* (457-10) HVNRED thank you
FEEOBNZ S Z 0L FREHW S,
mihiru* =& three fathoms
mihjagi* NI =M (D) three basketfuls
miil n. H eye
mii n. (74) ¥ fruit
hii nu mi VNRE nuts

AT =~ MIELDE T~DE] OLIBRHLTHRVWESTDR,
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mii

miici
miiciki’juN
miicinutiici*
miicizici*

miigwal

miigwaall
mii’jasjuN1

mii’juN

miikagani’l

miimacigi*

miima’juhigi*

miimuN

n. (156)

(396)

v. (213)
(408-1)
(406-3)

n.

v.(105)

i,

=
RSl
=5 0—

=29

INEWBILE A (RE~DIFONT)

DY
HRLEED
A D

AN

ESelva
F DI
bokn

older brother

cf. 2utu, kjooda’i

three

to find

one third

three apiece

(This may mean the second older brother.

Usage where there are more than two older brothers is not clear.)

cf. huumil

to raise sprouts
to burn (int.)
A. X mee’juN
taamunu nu mii’juN~mee’juN 7= & X234 %2 % The firewood burns.
7z & X % JK<°7 to burn firewood
KRR D

cf. taamunu mjaasjuN
maci nu mii’juN~mee’juN The fire burns.
eyeglasses

also migani

the eyelashes

female (animal)
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miisaN adj. (348)
miitoNto* n. (9)
miituN*

mii?usi* n.
miizirusi* n.
mi’jaku~mi’jako n.
mi’joozi* n.

mike*

mike’juke*

mikja*

miku*

mikuci*

L

DMIE

ENRH TS,

Lok
HCSL
IRz

H K

=, M
=H

(—D2DHRINAVDHED) =5 A

—H

new
mii’jaa HLWE
deaf

cf. miNto

T2 TWad, (DOUD) 1ZxTWDd

cow

capital, large city
(WEEIC TR DR
[F~—~,

family name

cf. jamatunaa, gaQkonaa

new house

to be growing (as of sprouts)

) 13 145 - Em7 - mikl 2]

WHONDATELEND DI, BAROMO IR & FRRICIRIZZR > T
BIMEL RO T, FIERTIERICESDIZ I DB L ENR TN D,
WEHEN G AR THEEN D FKIMMTE NS DM, ZHUTEEREDA T
THDH0. FEFBRZODONTWRWET LWERIZ Rl Eie X 5127872
A& THDERDbNDE, 2OV TEFELWFERMLETH D,

three times
three or four times

three days

three mouthfuls
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mima’i* (ZIZAD) =M three bowls (of rice)
mimasi* =20 three fields (of farm land)
mimaruki* = three bundles (of long things like firewood or sugar cane)

(53~ ~, fho[EEED & FTCld long thin things & 72> T\ %, ]

mimii n. (8) H ear
mimiNguwil n. AL BT mushrooms that grow on dead wood
cf. simizi
mimiNzima’i n. WwEO—Ff (B FLICHWS) akind of seaweed (used as worm medicine)
mimugu’i* =<y three times around
minubu* (O L&<?D) =Z#  three dippersful
=nibu ® =4,
miNgjol n. NIE doll
miNgjuN v. (199) ot (WE) to catch (a thing), to grab
miNtama* n. HE eyeball
miNto] n. (9) DMIE deaf

cf. miitoNto
miQcirubi* n. faoo—Ff a kind of fish
IMERLORE ST, ADKRD EARPEZITRELOROFICZH D,
ZERPNTAEGFT D 2 Lk D,
(about the size of one’s little finger. Can breathe air.)

miQkura n. (6) HL B blind person
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miQkurazjal

misaki

misige]

misi’ja*

misi’juN1
mizi
mizigamil
mizirasjaN*

mjaa*

mjaa
mjaa’juNT
mjaasjuN
mjuNT

mo*

. (283-2)

o]

n. (277-1)

adj.
n. (304-1)

n.
V.
V.

v. (57)

H<H
it

Lebl

RED

K

IRDI D
BbLAD, LW

Ui

e

Rx%

(k%) 7o< BT
L)

£ ORI

mo’i (A.)~ma’i~mwee n. (42) BA.

mole

cape

cf. saki, hwana
a rice server
store

FIFRICIT misi’ja X =8FdH 5, BTDJE S misija &9 25,

KEWEX [F/8%—=k] LWoTELETLDT, depaato &£V,

to show

water

water jar

interesting, enjoyable
cat

mjaa ni L
garden, yard

to be visible, to be seen
to burn (tr.)

to see
the buttocks

AT F—~r MZED L mai IO E THWLLE N
FIERTHLEEN KR,
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mo’ja’i* (373) W Xno (Y ki) full
cf. maNdi, ?iQpa’i

momo?iro* n. s Coras pink
moo’i* n. (363) EX el around
cf. ma’'wa’i

’jaa nu moo’i~ma’wa’i 2cuke moo’juN

ZOEDY Z—EEDD, to go around the house once.
kuci nu moo’i~ma’wa’i HDOEHYH around the mouth
moo’juN v. (171-1) F5<M5 to revolve, to go in a circle [ T2 1 Z~TAdRr T VAR, ]

cf. mugu’juN

[ZFEnFEDD] oAV EEDLE] (FLMETH->THRITH IV, )

moomo*~muumu FDrREF moo moo (the sound a cow makes) [F~—~, ) 348 0]
cf. ?usi

moosjuN v. EXoX N to turn (tr.)

moosjuN V. i to die

mu* (444) b also, too

mubusi* Ay six segments

AT = MTEDEEVIISW, HEDEDR,
hard to pronounce, not used much. & ®{{ Y |Z husi muuci &9,
muci* n. HH glutinous rice cakes

muci?agi’juN* v. b iP5 to hold up
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muci?ikjuN*  (177-3) o T17< to take (away)

mucikasjaN adj. (345-2) TeT ML hard, difficult [JF3z~~, [*] 1Z4>5& 0]
~mucikosjaN~muzikasjaN~muzikosjaN* A 7=~ MTEkD e HLIBEEN DO ASTZD T, BEDNANSH D,
mucikjuN* FfoTkD to bring
mucuN1 v. (454-1, 198) Ko to have
mudu’juN’ v. (168-1) 175 return, come back
muduraN I B 7R not come back
muduraa J#59 let’s come back, let’s go back
muge’juN v. (234) i < to move
cf. 2uNkjuN
mugiil n. # wheat
mugu’juN V. <D to go around

cf. moo’juN, 2cumugu’i

Mz 22370372 < THRW
mugurasjuN FhHd to turn (tr.)
mubhiru* N six fathoms
muhjagi* IR (D) six basketfuls
mu’jagi* ATy =4 full
mu’juN] V. I % tolead [Jf3X~~, lead I leak 7]
muke nanake* 7Y o [E] six or seven times
mukjuN v. (166) < to peel
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mukuci* NA six mouthfuls

muma’i* (ZTIXAD) SR six bowls (of rice)
AT —~vr MTLD L, #3%< 7% L roQpa’i, nanaha’i
DL D HEHERED S DI &E 5 23 b %,

mumaruki* Ay six bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
mumasi* 7N ODKH six fields (of farm land)

mumu n. Bk peach

mumugu’i* NHY six times around

muna* (374) NHSIED empty

muna muN 262X O O empty things
muna ca’'waN 7 b > XD AR empty dish
muna ’ja MNHolXDF  empty house

munihiNgil n. (186-3) IE. BNDORN a lie, prevarication
(lit. = &1k, speech running away) {il2>% H i 7= FE
EVORNLIELTHELS 720, BOFEERHBHE LTV T5Z L,
Z A 2ananumuni & AR, WFRWZ & LS5,

cf. 2ananumuni

munihiNgi sjuN EOnRnET 5
munihiNgi sjuN* EVORNETD to prevaricate
muniil n. S word, language [HXX~~, Tig, 20FTC —HETHERD Y, ]

munihiNgi b alie FLORN an evasion
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munubu*

munuhee*

munuhi]

munuul

munuul

muNgatee]
muNnage* (A.)
muQku*
murasaki*
muro’juN

musi

musigwa
musubjuN

muu* (A. x)

B

n. (325-4)
n. (71)

n. (186-2)
n. (407)

<

n. (303)
n.
v.

n. (159-2)

(L=< M) S

P 5 A
P 5 A

2
B

W5k
BATe, EEA

(—D2DHINIVDHED) K5 A

N Z
it 5
(FTFITKT) 16

six dippersful

BT, HEVFDR,

nubu nu muuci & FV R 5 DN,
ghost'®

ghost, spirit of the dead

IRE Tboolr) ERLE-EbRD

munuhi nu 2uN DI INDBND
nuNgisa nu munuhi ~ BZA LWV I
thing

food

cf. kamimuN

a story

all, everyone

six sections (of citrus fruit)
purple

to receive

insect, worm

silk worm

to tie

adopted son-in-law

% Tmunuhee] & munuhi] OIEBIZAMN T { ] TLKBR, FLHHNTVWD,
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muu n.

muuci* (399)
muuke~muQke*

muumu* n. (42-11)
muzikasjaN*  adj.

muzikosjaN*  adj.

oF B

duckweed

six

six times
thigh
—mucikasjaN

—mucikasjaN

[~ —~,
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’m

?maal

?maa

?maaci*

?maagal

?maagisaN*

?maari’juN
?maasaN*

?meel’juN

?miNgane*

?moo’juN

n. (304-2)

(423-4)

adj.

v. (124)
adj. (92)

V.

5 horse
zZ there

cf. 2ama, maa

?maaci FH B that way (lit. to there)
TH b that way (lit. to there)
£ grandchild

RKEW, [ToH52LLTW5E, KW

cf. 2uudo, hu’isaN

fat (of people), see notes for details

FHESTHS, Hoboe LTS (FHAIEHH ) | healthy

BRIZOWTIE, HTBWLE ST, Kb,

HITT oMV FNTHDLWTNT, <2 FI 0,

EENDH
BuHLw

to be born

to taste good
WHoLxd (TFED] OTHRVEE) honorific for to be
?meN’ja WHo L WETH
Ao ol
NWH-LRDbH, BoLRd honorific for to be, to come, to go, to say
cf. ?mee’juN

?ama nu ?otosaN 'wa ’jaa ni ?mooradana ?ataN
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bHZEZDOBREMIFIZNDH o Lo bighoiz,
?anu ?cuu 'wa gaN ?moocaN
HONTZEIB-LeoT, He said so. (polite)
?2moo’juN* V. EoX to revolve

muuw’juN V. B to think
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naa

naa

naa*

naacal
naaci*

naacu’i*

naacuke*

naadal

n. (359)

n. (159-10,188)

(434)

(432)

n. (5)

=8|

Al

B H
(B7)
HDOA—AN

e, b o —M

inside
hoo nunaNti JI|®HIZ in the river
name

(ND, W@  of either a person or thing) [/~ ~, thing /¥ a thing 7>]
cf. mi’joozi, ’jaana, ’jaa nu naa, gaQkonaa, ’jamatunaa
BOIRDOALFO DT L LTI, A%x1345 % —>? naa (Xi¥’jaanaa,
jaanunaa) NdH Y FIZITZDOEMIZOT HiL7zE 5 house name”
NH Y, naa 72T TR ZRWEEE, (B%) nu (#Hl)  DOXITED.

already

naacuke Fo, b o—Mml again
naamata Ed again
tomorrow

(house name)

he alone, he himself

cf. 2aricu’i ; naacuw’i DT H NEL HWBEN S,
naaduusi

again

cf. naa, naamata, mata

tear
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naadu] n. FTONBH he himself (= A4 )
naaduusi* BAYOEET, BEMIC—AT (AW he (she) of himself, of his own will

cf. 2uraduusi, naacu’i

naagu* 72 (D) odd (of people)
naahi* n. (431-5) Hot more
naa?icitu* (A0 n) HAFEH five years from now

(54 B3 %2 T, counting this year as the first)

naa’juN1 V. &< to move aside
CREEZRbONREL, )
naa’jutu* (Bn) TWEH, IRFEORDE four years from now (counting this year as the first)
{A. L naa’juuci % 9 PI-> four more
naamall n. (=5) (house name)
naamata* (432) Ed again

cf. naa, naacuke, mata

naamicu* SORAE the year after next
SN T=4H,
naamutu* (B BIANER) six years from now
SENDHZ D,
naaniil n. (284) 34 wave
A. ¥ naani
naara® (408) oy half
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naasa*

naatiici*

naazima*

naazimacu*

nabi

naburusaN*

naci
nadi’juNT
nagari’juNT
nalgasalN
nagi’juNT1

nahwacu*

na’juN
na’juNT
na’juN
nakasjuN

nakjuN

n.

n. (116)
adj. (346)
n. (392-3)
V.

v. (281)
adj. (328)
v. (201)

n.

. (453-2)

<

. (298-1)

<

. (61, 320-1)

<

T 77 5P

=7 T EPEHDO AN
b

please
another
cf. naahinu, huka, ka’wa’i nu
naatiici nu muN % 5 —-2 another (lit. & 9 —2>? % ® another one)
the central part of Okierabu Island
(FiEBIT Z oMz )i 5 %, Asikira is located in this area.)
someone from the central part of Okierabu Istand.) [Jfi3¢~~, Istand /% Island 7*]

pan

WHD LT, T35 smooth, slimey and slippery [Jfist~~, slimey | slimy 7°]

E
2Th
s
B
Br5
LT GIOUN

5%
"%
%
DL D

nz<

summer

to flow

long

to throw

a person from Okinawa Island, an Okinawan
naha (i

to sound, to ring

to become

to bear (fruit)

to cause to cry

to cry
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nama*

nama*

nama*

namarii |
namasaki*
namasugu®
nami’juN
nanabusi*
nanaci*

nanahiru*

nanahjagi*

nanake*

nanake ’jaake*

nanaku*
nanakuci*

nanama’i*

n. (382)
(382-1)

n. (288-7)

(382-1)
v. (84)

(400)

for various animal cries see name of animal

a now
53< right away
EX (not) yet
e FE raw

nama nu [[F3t~~, [namanuj (ZFIER7T 3, ]
LA lead
o just now
FT<IZ, FH4< soon, right away
AR to lick
LA seven segments
o seven
t= seven fathoms

seven basketfuls

A. not sure of this word

£[al seven times

R NIVANE]
(—=DDHBNADIRND) £5LAH

seven or eight times
seven sections (of citrus fruit)
€A seven mouthfuls

(ZTITAD) LR seven bowls (of rice)

AT —~> MZL% L nanaha’i # Z ORVITE S EHIRH 5,
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nanamaruki* +IE
LoD
<Y

seven bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
nanamasi* seven fields (of farm land)

nanamugu’i* seven times around

nananubu* (O L=< ®) t#  sevendipperful [Jfi3C~~, dipperful iZ dippersful 7>, [Z] % %) 2 ]
Sz v, HFE Y EH7\, nubu nunanaci Z4 Y (25,
narabjuN V. i 5 to line up
nari’juN v.(240-3) B o to get used to
naro’juN1 v. (244-1) =) to learn
narosjuN v. (244) HzD to teach
nasjuN’| v. (320-2) e to bear, to lay (eggs)
huga nasjuN YN %A to lay eggs
kwaa nasjuN Ttz AT to have a baby
nata* n. (416-1) b7 (Thiaany) you (sg., polite)
cf. natata, naQta
natata* n. (416-2) BTN (Thiawny) you (pl., polite)
cf. naQta, nata
natee* (LS IYN they two
neboosjuN* BT 5 to oversleep
cf. nisa 2u’juN
nee n. Tl ~DFEODN T term of address for an older sister

cf. kjooda’i, 2a’ja, neNne (A. called her oldest sister this.)
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nee’juN1 V.
nee’juN v. (186-9)
neNne~neNnee* n.
ni* (440)
nibu n.
nibu’idukuru  n. (106-1)
nibutuN* (107)
nicii* n. (130-1)
nicuN* (455-1)
niga* (428-2)
nigee* n.

nigi* n. (361)

LbBhs to wither

neetutaN LB T
FrOIFT, FEOIELT BE) ET

tii neeri FEDIXHE,

il DR )F

Okzikite) O L=<
FIR
Ko>T\Wb

PlTnb

ot
43
£i

‘jubi nee’juN X

to point with the finger

term of address for older sister. [Jfi3¢~~, older IZ an older 7*]

cf. kjooda’i, nee, ?a’ja

Possibly nee may be for the oldest and neNne

for the second or any other older sister.

at, in

cf. Nti~niti
?iiguci ni tacuN
dipper, ladle
bed

to be asleep
fever

to be similar

cf. micuN, micuru
why

brine

right (hand side)
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nigi* n. (295-2) R thorn
nigjasaN* adj. (94) IZH30 bitter
nii n. fifg breast

cf. nithwara

niil n. (297) (CKvY) B (main) roots
cf. higi
niil n. faf burden
niihwara* n. ] breast
cf. nii
niisaN* adj. (340-7) T 5\ (HWiR) cunning
niisel n. (149-3) B young man

BHOOFDOZ Lo TEEEbARV, HIICHINNDEE,
WSS e AR 3E LT AR CREIE L TV B 21 9

cf. meerabi
ninici* _H the second of the month
nisalN adj. (176) DAY slow

?aNme nisa ETE5

zikaN nu nisa FRpfE 23 B

nisaN* adj. (381) 7 late
nisi* n. (375-4) 1t north
-niti~-(N)ti* T, Iz at, in
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ni'u’i*
nizjoosaN*

nizjoosasjuN*

nizjuu

nizjuu
nizjuunici
nizo
njaa’juN
njaasibi*
njoo’juN
njoosal

njoosjuN

njuN

n.

adj. (162-4)

<

<

. (240-1)

Iz
LW
MW ESH

—+

—+F

—+H

BN
BDHILENHRD
H

>~

D!
FrD
LN

(28

cf. ni

?iiguci niti hurudaN

T

’jaNti
smell
poor

to hold dear

AFATZAAT fell down in the doorway

at the house

H %1% hanasasjuN & 7 U,

twenty

[Fxr~<~, T,

M%) 13 MEE CidZeuvas, ]

CIUTEHEEN S DB, A 74—~ MIEDEHFSHEKOLDON
HoTITTEREONHERWES S, LI ED 10 DRI ETRHC,

twenty years old

the twentieth of the month

ZHUFHEFETIE AR ROPETOFIE,

can cook in water
shellfish
cf. sibi

to be becoming

to compare

cf. kurabi’juN

to be alike
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njuw’iN*
nool
noogi
noogiil
noo’juNT
noo’juNT

noo’juNT

noosjuNT1

noosjuN1

nu *

nubasjuN

nubi

nubi’juN1

=]

. (256)
. (118-7)

o]

. (135-1)

<

<

. (219)
.(135)

<

(443)

v. (206-1)

n. (26)

N

1B
%9
Hikr+5

fif9

DE )
DU5H

cf. nicuN

entering a hospital

brain

rainbow

saw

to get well

to make (rope)

to sew

cf. nuu’juNT

to repair, to mend, to fix

to cure

of, —’s (particle of possession)
cf. ga

?cuu nu hagi AND ¢ a person’s legs

tsuku’e nu hagi VI DR the table legs

to stretch

A IZX % E-F I nubasimu L E D ZLEBRH LA ZHITMOK O

ZEEFEEE S, FFRIMA T-imu IS DB O B D,
LB A AR - AL, IRESIUAS - 781 R L)

throat

to stretch
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nubu nu ?icici*

nubu nu ’jaaci*

s

nubu nu kunuci*

nubu nu muuci*

nubu nu nanaci*

nudu n. (26)
nugjuN1 v. (65)
nugjuN1 v. (228-4)
nu’juN v. (338-1)

nuko’juN1 (A.)~nuku’juN
nukusalN adj. (272)

nukutami’juN v.

numjuNT v. (86)
nunu n. (66-10)
nuNgimuN* n.
nuNgisaN* adj.

O L% < OTfh

O L=< D\

DL %< DIURR

O L% < DR

DL < OB

DE
B <

< (R Ez)

B5

v. (168-2)
oyl ab/ N
Oz %
e

Af
JRABYAYN
BEALW

V5 %a)

five dippersful

used instead of ?2icinubu, which is hard to say.
eight dippersful

used instead of ’janubu, which is hard to say.
nine dippersful

used instead of kunubu, which is hard to say
six dippersful

used instead of munubu, which is hard to say
seven dippersful

used instead of nananubu, which is hard to say
throat

to take off clothes

to pull out

to paint

to be left over

warm

to warm

to drink

cloth

dreadful
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nuNgisasjuN*

nuNgja*

nuri’juN

nusaba’juNT

nusuduu

nusumjuNT

nuu*

nuu*

nuu’juN

nuu’juN

nuu’juNT1

nuuka*

(245)

v. (239)

n. (163)
v. (163)

v. (236)

(430-2)

Nl SY/AR
BLALW

WIS

(MEELLEID) FnED, BLehi 2

etk
e
g tallve
fa]

Fo (i, #ID)

S
)
N

Y

fa2)>

to fear

exclamation of surprise

This word has an emphatic variant nuuNgja.

cf. nuNgisaN

to get wet
baQta’i nuri’juN vy g Vb
thief

to steal

pardon?, what did you say?

what
nuu’jo (CNSER/A what is it?
nuu nu faroo far7s

AIPNE L WTE 0
AT

nuu nu husja’jo
huri *wa nuu ’jo
to go up, to get on, in a train, car or ship
cf. 2aga’juN

to climb

to sew

cf. noo’juN1

something

139

to overdress, to dress up more than is suitable.

What do you want?

What is this?



nuuka kuriri farn S Give me something.

nuuka* E9mn

nuunil n. (309) D flea

nuusa* [t~ ~, HEMPHEINL TN D OH T ERFE LR, ]
nuziri’juNT V. TLHFLID
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n

nee* . a little
?neemu* (431-3) FAEA (it. 2L H) not ~ atall
ni~?nii* (457-4) A yes

cf. 200

less polite than 200
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N

-(NDtabe* T to

cf. -(N)tane

hugumiNtabe ok (M4) T to kogome
-(NDtane* FT to

hugumiNtane K (HA) £ T to kogome
-(N)ti* ~, IZ to
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?0

20%isjal n. (304-16) g F mouse, rat
cf. (juumury, ’juumunu, ’jumuru), ’jumunu
20’isjuN V. fRD (HVEGE to eat
?0kaN* n. mother
cf. 2ama
?onazi* n. (455) 7T the same
cf. tiici
Ponazi muN  [FU  the same (lit. [F U % @ the same thing)
200* (457-4) TV (H Rk LT)  yes (to a supreme = older person)
cf. ni
FHY, Bl LITH LTHWS, FFVRED 2z o,
2001 n. (71-4, 71-5) SEF7-1IFR millet, (broom corn) millet
200 n. (278) va foam, bubbles
200da’l~ ?00daal n. B, BREFHLHEIT2DDH A net for carrying grass, vegetables etc.
200gi1 n. 2] fan
200hukjuN* fa % 5 < to breathe heavily
200’juN’ v. (193) 9 to meet
200kami n. (304-11) IR wolf
200?200 tu sjuN* HolEw bluish, greenish
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2o00rimisja sjuN*

200sal n.

?0losalN adj. (334)
(336)

200sjaN* adj. (345-3)

?20’'wa’juN v. (233-2)

Aot S:
DY O—Fl
o

kD

fEn

%2

to envy

a kind of edible seaweed

blue
green
dangerous [ ~,

to finish, to end

cf. simjuN
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’0

’oobatu* n. B —Fk a kind of bird
’oomikasjuN* v. OEWHIZEDED
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paa n.
paa na’juN*

palN n. (80-6)
paNkusjuN*

papalja n.

para n.
parana’juN*

peNTki n.

H D72

2 78%

L%

=k

no more [HFiiE] 1°

sata nama’a’i? WHILEEH D ? Is there still some sugar? [fI]7ii%]
paa. DR, Not anymore. [f]5i#]

(BAAY/N—[X paa & 572\ T kurukurupaa & 59, )
to be gone [|FE#E]
bread
paN hoora. RUEEEB Y, Let’s buy bread.
to have a flat tire
papaya
cf. maNzjoo?u’i

no more [}5E#]

sata nama’a’i? WHEIXETEH 5 2 Is there still some sugar? [}5#]
?anaN, naa para. WD Z B DR, No, it’s all gone. [f]5i#E]

to be gone

sata nama ?a’i? WHEIXETEH 5 ? Is there still some sugar? [}5#]
?anaN, para nataN. W, b o< ol No, it’s all gone. [f]5E#E]
ziN nu para nataN. BENRL o, My money is all gone. [¥5z]
paint

% paa7>b paranajuN £ TORIT [ [HFEHEE] | 200 7-35E0A - U, I —070F0" ML, HEREL»- 722, —ik, Exo L,
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piNku?caama*

piNkusaN*

pokeQto*

porosjatsu®

adj.

n.

F R T
FoTFrA

AT b
N s

tiny
cf. ?2iNkusaN
pocket

shirt made from toweling
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r

rakulda
rakuul

rakuu sjuN*

raNpu*
raQkjo*
razjoo*
rekoodo*
riboN*
riNgo*
riNki

riQpa*

rjoo*
rokunici*

rokuniN*

n. (304-18)

n.

B

572
Kzd 5

T
bo&E X9
A
La— R
U
PR
Loé&
SR

® (AD4)
NH

NA

camel

easy, not tiring

to have it easy

cf. rakuul

lamp

% easy

a kind of pickled onion

radio

phonograph record

ribbon
apple
jealousy
fine, grand
T AT U
cf. zjoto

(a name)

(5L~ —,

the sixth of the month

six people
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sa* sentence final particle, marks tag questions
?2uri wa ?anaN sa INLCRBRWTL X 94, It isn’t this, is it?
saa* =H (EFH%) BREDREETTOLRHED, 97208 LDAEK, (sound made

when politely urging someone to do something, eat something etc.)
cf. dooka
(ZD X9 72RFE T E@EdH £ » V22, Use of this word is rare.)

saba* n. €90 a kind of footwear

cf. kutsu, 'warazi, ?asizjaa, 2amakutsu /
sabaki n. (67-1) Gici] comb
saburee* n. (WD) o, B5KL left-overs, leavings
sabureesjuN BAKY ZRBRD to eat leftovers

A. 1T sabure’juN O %% <9,

sada’juN V. el < to go before, to go ahead
saga’juNT V. TH5 to go down
sagi’juN1 V. T 5 to carry by a string or handle to clear away the table
-sa’juN* (451) S ANA) to be ~-ed
cf. -asjuN
hurusa’juN mIhd to be killed
saka n. Pz slope
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saka’i’ n. o boundary

sakana’ja* n. A, kb (lit. = a fish shop ~ a fish house)
A derogatory term for a drinking place that serves sake, awamori
and traditional foods, and/or a house of prostitution.
A baa, which as everywhere in Japan mainly serves beer and
whiskey, may also be called sakana’ja.

sakari’juN1 v.(220) SYPRA) to tear (of itself)
cf. saki’juN1, sakjuNT

saki* n. (283-2) MliEp cape

cf. misaki, hwana

saki* n. (363) 4 point
cf. hwana
(moevyhlno of a pencil etc.)
saki* n. 5 a while ago
saki n. ] alchoholic beverage [JFX~~, ZFL « FRLo alcho-1 alco-7°]

A 74—~ M nuumuhii mu saki {7 %72 saki &5 9,
[i.e.> & DOIFEITF N < HFH-P0H ] Everything is (called) saki. i.e. all drinks of alchohol
(AARBEERIIRT 2 DR EN T EA, )
saki’juNT v. (220) SYPRA) to tear (of itself) (int.)
cf. sakjuN, sakari’juNT1

sakjuN' V. Z< to tear
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sakjuN V.
sama n.
samasjuN V.
samasjuN V.
sami’juNT V.
sanagi* n.
sani* n.
saNbara* n.
saNnici*

saNsiru* n.

e <

to bloom

& fRA TULVRUNIREE  sober, not drunk
(B%&) sFxE5, AxET to wake up (someone)
miisamasjuN H#ZIFX®5, &7
SET to let something hot cool

HHoH, Bz ST

BoTbHr7 o Ry
(FE4)
N DO—FE

Fo D>
¥ R

[[F3r~~, instrement |Z instrument 7)>]

saNzibee*

saNzjuu*

saNzjuu?icinici*
saNzjuunici*

sara n. (114-5)

saraasara*

=FEZA

=+

=+—H

=+A

1m
THTH, L SA

to wake

mii sami’juN x5, BZ I X7  to wake, to open one’s eyes
loincloth (for a man)

(name of a plant)

a kind of basket

hara b[FILHDEF 9,

the third of the month

SRRl 2R T, MED B2 £ 7213 basja nu sibu 2o THEIK L2tz RS,
a three-stringed musical instrement, similar to the Japanese shamisen.

but using snake skin or stiffened paper as covering for the sounding board.
about three o’clock

thirty

the thirty-first of the month

the thirtieth day of the month

dish, plate, saucer

kwaa nu saraasara maNduN TR I AND
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’jumudu’i nu saraasara maNduN ENTZLSAND

saraasara SjuN* TAHAZTALTND, < ShdD

sarasara sjuN* ROENYTHTTDH (ZFOFEES D) the sound of wind in the leaves [3:3C, T < HIFEC0HE]
saru n. (304-14) IR monkey

sasjuN1 v. (229) 4~ to pierce

sata n. (77-1) o sugar

sa’wa’juN v. (202) Ibn (YRR to touch

kaa’juN @ J5 233,

sazi* n. (114-6) o spoon

see* n. T cough

see n. (7r#do) 72T @—FE akind of basket made of bamboo

seemagu* n. M basket

seeneNdaN*  n. H A young men’s association

seesjuN V. TExT5 cough

si* (446) S by, with, by means of (instrumental particle)
sibaa* n. (11) =3 lip

sibaa* n. i, M beside, near

cf. hatahara, ’jukuu

sibana n. WEEOINPNITH D5, ETBOFICH DHRKE 720 large rocks along the coast line
cf. sii
silbasalN~silmasalN adj. (371) B narrow
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sibee*

sibeebukuru*

n. (42-4)
n. (42-3)

sibee sikjabu’juN*

sibee sjuN*

sibi

sibiri*

sibu’il

siburusjuN*

sicinici*
sildasalN
sidasaN*

~siga*

sigasaN*

(42-5)
n. (305)

n.

(340-8)

adj.
adj. (271-1)
(449)

adj.

/IME

o5 e
BMEEZTD
MET S

S|

>~

INEWN, RHESIEHED

RE WK O —Fl
SN PR

+tH

WL
L
e

S HRSEN

urine

bladder

to wet the bed

to urinate

shellfish

small, skinny, a runt

Bt aElE bukusiki (EY7Z25 DL I K->TWNDH I &)

sibiri?umu INEWTF (RELRDF TR0, BHIAEN LR ED
HHETRELRERNED)

sibirigwaa LS EH T

sibiri’iNga RHELFELOFEDAN [, ## H&7)VjiNga %’iNga |27 1E, ]

a large kind of cucumber

to be lazy, to shirk

cf. tasikarazja

the seventh of the month

cool

cool [[FRX~~, B LEOEE LR UCEAO &), ]

but (sentence connector)

hugumici ?izjasiga K (HA) ~MTolT R E S

gaNsjusiga L7>L but (CCEAIZHW S, at the beginning of a sentence.)

thin (of liquids), far apart
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sigutusjuN

siil

sii

sii*

siil
sii’juNT
siisaN*
siisjuN
sika*

sikiil

(164)

n. (318)

o]

. (282)

.
v. (203)
adj. (94-1)

n. (304-13)
n. (246)

LFEz9 25, @<

B
[

LEE
7%
EReYEA
SRS 2
JEE

hF &

X% EEIT hatasaN [T MEMR R~ ~, 7 K&y 7 2 HARGED,

(B2 MEzERRICEA D) ZLREIZONT,
to work
cf. hatarakjuN
nest
corner [ Tsimi) &[RRI TG OB H 2O TiEAe0y, ]
cf. simi
seashore
cf. sibana
vinegar
to rub
sour
to force
deer
to like [TFC MjukwaN Z £ 95 D23 EiE, | (3523 < HHELEE, ]
HE Y AW, jukwaN Z 5 O EE,
‘wana huri du sikii TN gWRY S o= N I like this one.
’wana huri du jukwaru 7 n

BB DIZ O BT EHIRREL,

siki na muN HEHo something (one) likes

"jukwamuN n n
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®EDIT D DT EHILMESL,

sikii n. nEZ trepang, seaslug, sea cucumber
sikjuN'l V. WD to move aside, to move over
hizjeeci siki ~ ZA~T 0 2RIV, move to the left!
sikjuN V. #< to spread on the floor
sikjuN1 v. (246) e to like

bEDEDR,
A% hanasjasjuN (FIZWV23%) | jukwaN (L) |
Y% jukwasjuN (X< 3 5)

siko’juN V. (D72%) N5 to set (a trap)
?jama siko’juN D7 &2 T 5
simaal n. (285, 160) &, Ff island, village
simacisjuN (211-1) LE->THEL to put away
simasaN~sibasaN* adj. (371) e narrow
simi n. R CBraE) corner
cf. sii
simi n. Uit edge
simiciki’juN1 v. (207) L&D 5 to squeeze
simi’juN’ v. (207) LD to close, to squeeze
simizi n. (299-2) XDz mushroom

cf. mimigwi X< H1F
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simjuN'l
simo’juN

simu*

sinja*
sinjuN

siNboo*

siNboosjuN*

siNkuri’juN

siNsaN*
siNsasjuN*
siNsee*
siNsudana*
SiNzi’juN'

siNzoo*

sirusi

siruu*

n. (252)

n. (287)
v. (137)
p.n. (H14)

v. (279)

adj. (247-1)
(247-1)

1.

n.

. (247-3)

<

n. (35)

. (187-2)

o]

n. (80-5)

2%
LED

?g

i
HEM2
LN O

WEAT D (FEHEE
e

ELW
AL
e
P
E92
Lol

Lol
H

to finish

to put away

fog

cf. kii, kiisimute

simu nu kaa’juN BISDD
sand

to die

part of kamihiraka’wa

cf. Hjoo

to be patient, to deny oneself

to sink

cf. 2ubukuri’juN

sorrowful

to be sorrowful, to be sad

teacher

household Shinto shrine (lit. J&#H#
to believe

the heart

cf. kimuu

sign, a mark

soup
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sisi

sisi*
sisiil
sisi’juN

sitakuusjuN*

sitamu*

si’waasjuN*

siziri’juNT
sjaa
sjaal

sjaaga*

sjaaga*

sjaani

sjaani

sjaka’i*

n. (102-1)

n. (304-8)
n. (73)
v. (87)
(240-4)

n. (66-3)
(248-3)

v. (234-1)
n. (358)
n. (12)

. (66-14)

o]

. (310)

o]

s

A A
]
&)

HET5 Uo7

e
DB D

o

=i
puiiin}
S
AIPY
/.

LR
L5

fl (kg £ 5 )
e (i

soot

cf. higuru
lion

meat

to suck

\CEWEED LR L)

to get ready (e.g. to go out by getting dressed up etc.)

to worry

cf. kimu’jamjuN

to slip

bottom, below
tongue

silk thread

cf. musigwa nu ?icu
white hairs

louse

O AROEEIZ-S< &
O 2 & DOMTHL HIFED H
termite

society
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sjakusil n. Blox soup ladle

sjaN* SH, Lbhn
sjaN ?atinaN &, L5722,
sjasiN* n. A= a photograph
sjatsu* n. vy a shirt
TEDYYYERFERDOTIZEDLVA %Y, TA v FY
‘'wa’isjatsu & HF 9, either an undershirt or dress shirt.
a dress shirt is more specificly “wa’isjatsu”.
seN* (405-11) T (one) thousand [## B &7 sjeN % seN ([ZETIEL T\ 5, ]
seNzici n. (118-5) fi hammer [3&# [ &7 sjeNzici % seNzici ICFTIEL TV 5, ]
sjoogacil n. EAH New Year’s'®
TR OWTIEE TR,
sjoo’ju* n. Fih soy sauce
sjoonugi’juN V. I D to have a hard time

sjoonugitaN1 < 72UM7= tired

sjoora* n. JEHE the bottom of the feet
sjoorjuudoo*  n. PEFEN (H14)
sjooziki* IETERAS honest
sjooziki?cu NA=RAPN an honest person

Y OKIER, JFX~~, [dress) |% ladress| , [specificly] 1% Ispecificaly] , Twaisatsul 1% M"walisatsul 7>,
B Er~~, [NewYear's(Day)] 1T [JcH (1A 1H) | T, Tlthenewyear] 78 T#HH4E (4Ehh - IEA) | 7225, ZHTOLLD,
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sjumuci* n.

sjuN v. (233)
sjuul n.

sjuuki*

sjuTusalN adj. (337)
sjuuta* n.
sjuuzjuutusjuN*

soba* n.

S00]1 n.

soodaNsjuN~soNdaNsjuN*

soo’juN V.

sooki* n. (34-2)
sookibuni* n. (34-2)
soomiN* n.
sooti?ikjuN*

sube’juN1 V.
sugataal~sugatal n.

ZS

+5
YR

book

A7 F—<r MZENIZE., simici DL I BREENEZhOFICH DL EEH &

to do

R ~~, $&RT, ]

B OHICFF > TIT<. —E

SN

VAN ek, &AZRLY)

HxlLTWd
BEIX

sk

EE S

o
N1

Food and/or wine taken to a festivity by the guests or participants

white

a member of the old priveleged class

buckwheat noodles
pole
[Fc~~ [ 13k & 6]

to consult

FHENE->THIT D (HZOF~FELRE)

DHIXLHE, hE

HITHHE

ZIDA
SONTITL
TR5

% (e

ribs

cf. sookibuni

rib bone

cf. sooki

vermicelli (a thin noodle)
to take (someone) away
to slip, to fail an exam

form, appearance
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sugi’juNT
sukaato*
sukolQpu
sumii
sumi’juN

sumjuN

surume*

susumjuN

sutuu*

<

. (338-2)
.(114)

T

to go by
skirt
spade
charcoal
to dye

to live

HFE VHEHRV, not used much.

dried squid (a food)
to advance
=meeci?ikjuN ANZAT <

outside
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see 2uN

to go forward



t

taal n. (163-2)
taamunu| n. (103-2)
tabaku* n. (80-9)
tabi n.

tabicu* n.
tabisjuN (179-1)
tabitabi* (386)
tacuN'l v. (111)
tageeni* (434-1)
tagu’juN v. (166-2)
ta’il n.
ta’izoo* n.
takaral~takaraal n.
takasal n.

Y VIES

FE, EE
Xz

il

AAAR LTI 71Tk TW A A (it fRON)

& =35
72O

Mo TV
723N
<

i
(Eofmos)

il

rice-field, rice paddy

firewood

cigarettes

travel

a traveller

G ERE B LIS D H AR N THERIZR TV D A

a non-Ryukyuan Japanese who is in the Ryukyus.
cf. ’jamatucu

to travel

often

cf. tukiduki

to stand, to be standing

each other
to spin

?icu tagwjuN SREZ DT < to spin thread
sea-bream

60 ¥ 5D AHH 5> TR AR,

something precious

height

161

[Fsg~~, XKFEIX traveler]



talkasalN

adj. (326-1)

~taasaN (A. x)

taki
takja’i*
takjuN

tamaal
tamaga’juN
tamanegi |
tamiki

tana
tanagal

tanii

tanumjuN’1
taNnja*
TaNnja*
taNzumi*

taru*

n. (281-1)
n.

V.

n. (73-1)
n. (276)

n. (75)

v. (195-1)

(424)

T high, tall
(B &3, fEEAY  in height, in price)

talkasalnu
G waterfall
Mz < HbTRYESTZ L to hoe
(ZiFA%E) K< to cook rice

AR, A I ZHEVE DR,

ER jewel

N5 to fear

TeEnE onion

7o sh it reservoir

il shelf

PRI L/ Z O —Fi a kind of small fresh-water shrimp
T, ., SLA seed, seedling, cutting

KOW, WHEEUOOILAZHE 9,

Used for young rice shoots and sugar cane cuttings as well as seeds.

e to ask, to make a request

iz L mud-snail

M (H4) Tamina [Jfi3z~~, TaNnja |Z taNnja 7]
1% charcoal

e, Ll who
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tarumuhimu* (407-1)
tasikarazjal n.
tasiki’juN v. (195-2)
tatamjuN V.
tati’juN’| v. (97)
te’a ma’i* n.

tee cikidaamunu* n.
teki* n. (159-7)
tekubusi* n.

teQpoo~tiNpoo~tiQpo
tida n. (261)

tidaganasil n. (261)

bt
RETHD

BhiT 5
T=7=¢p

TS
NFH

7~ KDODIFAK
e

5L

n. (145-1)
N

BHE ()

/S0

G eSS Al = AN A
everyone, one and all
a shirker, a lazy person, a useless person
cf. sihurusjuN
to save, to rescue
to fold up
to build
a strong person
BRI E Tl tean (71 strength) ZEKRT 2,
FiE R TIIIMNEE L LTIEE bR,
kindling
enemy
Z DM T EARDFET 2,
This is obviously a recent borrowing from standard Japanese,
but there is no other dialect term to substitute.
fist
cf. tiNzjuku
gun
the sun
cf. tidaganasi

the sun
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REERE CIE AR,
tigamiil n. FAE letter

~tegamii (FEYERE

tiil n. (30) F hand and arm, hand
tiici* n. (455) [T the same

cf. 2onazi

tiicimuN [T  the same (lit. [f]C % ® the same thing)
tiicizici* (406-3) —D7 D one apiece
tiirasjuN'] V. i to shine
tiisi n. T ITU
tikubiil n. (29-1) FE wrist
tiNbo1 n. FORNOAN a person with no arms
tiNto n. (250) LN N the sky, heaven
tiNzjuku* n. (32-1) 5L fist

cf. tekubusi

tira n. = temple

tiru* n. MERHNT basket for catching fish

too n. = door

too] n. i} octopus, squid [Jf3{~~, FRIZIFA B L EENDI0VFRITFY a2 DR, ]

VeEagn [ Eoa (RChHNHEOBHBICRHRE 2 A) astonestep] &) iR ICEIER AT X, Lo TmoHU) L@LTW5, 72
THNZHHENFTTH SN LTEY, TEf] 1L Mamade?is] 55 L5720, FOMOES TN E S CHFETE R0,
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too

toobaru

toobu*
tooburi
toodee*
toogura*

tookabee*

tookimil

toosjuN*

tootu*

tootusjuN*

torabaciN*

. (272-1)

=]

n. (42-9)

. (299-1)

=]

n. (72-2)
. (165-3)

<

(138-1)

n.

HiE

HutE (72 AT

[(E3]

EES
Yroo—Fi

=

1) +pZA

(2) +HMHAL
EObAHATL
4 (Fx., WE)

#r 0

2
FZARTFa

the ground

cf. too (J7) . tool (#f) . toobaru

(a flat area of) ground

cf. too

vulva

absent-minded, dull-minded

a kind of bamboo [ I 1 3Rse~~, ]
kitchen

around the tenth

about ten days

corn

to tear down (a house, etc.)

cf. 'wa’juN, kuzirasjuN, ’jaburi’juN

‘ugi toosjuN W HEE VA2 HLY A4L5  to harvest sugar cane
prayer

Fraby ol L,

cf. tootutootu

tootusjuN #715  topray

to pray

a kind of marble

found recently on the island
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tootutootu* n. 10 prayer®

cf. tootu, tootusjuN

tsubame n. (305-3) oEg)) swallow
tsui’taci* CIAVRZE)) the first of the month
A VT H =% MIED L UANIED RN -T2, 1968 4F 4 HIZ
BIZIRE LT RRIE Y tsw'itaci &5 - T,
=?icinici
tsukuT’e n. L desk
tsuru n. (305-2) i) crane
tu* & with, and
AtuB ALB A and B
AtuBtu n N
-tu* (448) Mo because
?ami nu hu’juNtu 2ikaN
MDD D> BAT IR, We’re not going because it’s raining.
tubi?aga’juN* RS to jump up
tubikumjuN* ROALe to jump in
tubjuN* ~tubi’juN V. 5 to jump [F3r~—~, [*) i3k e ]
cf. hani’juN

2 H H OAE D torabaciN O FlZd 5 D, jtxtotutotu & LTV IEHS A TW7-0, Z3HEH 2LV tootutootu IZETIE S N7-, T OETEICLEY, =
DOFEFTtotu LI TV = HDITAT tootu IZETIEESNTW S,
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hani’juN (X | FIZRSZ & T, tubjuN (ZHEEEASTE,
WSEIT ARINFERE L 720 | broad jump D KL O RFRNE TH B,

tubjuN* v. (319) T 5 to fly
tubusi* +-Hi ten segments
tudukjuN* V. IEISRAINE)) to deliver
tugatuN* (322) v sharp
tugjuN* v. (118-13) S to whet
tuhiru* += ten fathoms
tuhjagi* (T D) AR ten basketfuls
tu’i n. (301) =) bird
(304-7) IZh &b chicken
tu’juN* v. (192-1,197) Bt5., FIZAND to get, to take  [JF3{~~, Tl tutaN |T twjuN 7>, ]

’ugi nu tanii tutaN W VCOHEEZFIZTAND

to get hold of sugar cane cuttings

?juu tu’juN x5 to catch fish
tukiduki* (386) SO0 often
(386-1) Lxlbx sometimes
tukii* n. L& time
tuki’juNT v. (260) Wit 5 to melt
tukuci*® +n ten mouthfuls
tukuru n. (353-1) T place
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tuma’i*

tuma’juN~toma’juN*

tuma’juN*
tumaruki*
tumasi*

tumatuN*

tume’juN1~tumi’juNT

tumugu’i*

tumuree*

tumuree sjuN*

tunubu*
tuNgusil
tura

turi’juN*

tusi*~tusiil

\%

. (114-1)

(324-1)

n.

o]

<

. (304-9)
. (269-1)

. (392)

v. (172)

v. (212)

(ZIXAD) +H8

E5
HED
+3R
+- ok
IEATE

W

To<h

78

XTI 2
(OL®< D) +H#
MAE L
&b
(K 22T 72b D)

ten bowls (of rice)

v T p—~r Mok B b, R LR LR D B se s L 55,

to stop

to stay over night

[~ —~,

M| 1 3EALE HH)

ten bundles (of long thin things like firewood or sugar cane.)

ten fields (of farm land)
hollow, concave
cf. hikuN
to look for
tumetaN SH™LTe
ten times around
funeral
tumuree sjuN 245 %
to have a funeral
ten dippersful
decorative comb
tiger
Bhs, Ifnsds. 565
hazi nu turi’juN
cf. jama’juN

year
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JR R E D

looked for

to have a funeral

the wind dies down



tusi’ju’il

tuu*

tun’juN*
tuu’juNT
tuusalN
tuutaaci*

tuutici*

tuzi*

(392-1)

n. (149-6)

v. (186)
V.

adj. (365)
(403-2)
(403-1)

n. (159)

+

o
o
o

faf
P

+— ()

. Thm

age

tusii tutuN
tusi’wa ’ikuci’jo
tusii tutunu ?cu
old person

ten

tuu ?an

to ask

to pass

far

twelve

LTS
I D TT

u FELolz A

an old person

+bH5 There are ten.

eleven [JF3{~~, tuutici /¥ tuutiici 7>, [zjuu?ici)] OHEEZZM, ]

cf. zjuu?ici
wife, housewife
cf. jumi

?ura tuzi

+—LL EoBuIRENE

BHIRT-DHEE A
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2t

Ptaacil (395) )

?taaci nu tii* ]

?taacizici* —oFo

?tabusi* —ffi

2taciki ~»H

2tahiru* e

?tahjagi* (M) M (?)
2tahoo* (408-3) 7

?tahoo nu hagi~?taaci nu hwagi* i )

ta’i YN

?ta’itumu* —“ANED

2take* =]

?takemike* . =H

?taku* (BMAD) Z5LAH
2takuci* -n

?tama’i* (ZEAD) —

two

both hands

cf. ?taaci nu hagi

two apiece

two segments

two months

two fathoms

two basketfuls

both

cf. 2tahoo nu hagi, ?taaci nu hagi

both feet UixX~~, [*] 13ELE 0]
cf. ?taaci nu hwagi, ?tahoo, ?taaci nu tii
two people

both

twice, two times

two or three times

two sections (of citrus fruit)

two mouthfuls

two bowls (of rice)
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2tamaruki* ) two bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)

2tamasi* 1Y two field (of farm land) [t~ field I fields 7°]
?tamugu’i ZH<h twice around

2tanubu® (O L=< ?D) “HMM  two dippersful

?taNciki’juN1 v. (228-2) ZorL o025 to stick two things together

cf. hicikjuN

?taN?tagwa  n. ST twins

?taN?tagwa nu nacuN STETHPINTND
tatu* AR two years
2tiicil n. (394) —D one
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?u

?ubi
?ubigani]
?ubi’juN
2ubi’juNT

?ubukuri’juN

?ubusalN

?uci

Pucuku’i

2ucuN’1

2ucuN’1
?uda*

?uda?ada*

n. (66-5)
n. (67-2)
V.

v. (242-2)

V.

adj. (409)
n. (98-1)

v. (162)

et

HRT, <D
BIEZD
BiEND

A
HOMHE

DO NS D
B> (Brak)

%) 7=7-<

belt for kimono

?ibigani ... &b, 5O DPVHLD I &

to feed a fire

to memorize

to drown

cf. siNkuri’juN

heavy

an inner room
(FETZ T ofE rooms for the family only)

a piece of cloth worn on the head by women.

to shoot

cf. 2iikjuN

?ucuIN 9o TWND shooting

to beat

where

et

T~

let’s hurry (A& SRELFFZE D)

?uda?ada munu kamaa F.< &L 9,

?udani where (lit. where at)

?udaci where to

Let’s eat quickly.

172

[2wibigani 7> b AT HFEROREE, ]



?uda?ada kamanuu RBERR I, Eat quickly.

?uda?ada ?ikanuu RATEREN, Go quickly
?udaci* (428-1) EH B~ where to
cf. 2udani rzic

ni (JMUDBIFET DEE LIS 2R L, cl I3TBEId 2 &S s 2 7R7,

?uda gara ni* ETNT, »HETC someplace

?udani* FZiZ where (lit. where at)
cf. ?udaci EZ~

2udiil n. (28) i arm

?2udoN n. R wheat flour noodles

2uduN* MLz ripe

?udu nu kuribu A L7=#47>A  a ripe mikan

kaki nu 2uduN #2384 L T\ 2% the persimmon is ripe.
?2udurul (426) En which

ED which

?uduru ’joo ENTT A, Which is it?
Wi n. s the top, above, on

unu ?u’i DL

unuWinu  FDO LD

Wi nu Lo
Wi n. FHEBE (B2 OTWRWVEE) you (to a superior)
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wiciki’juNT

2w’icikjuN
2'igjuN1
2U’i’juN1
2ui’juN
Wikiri*

2w’ikiri’juN1

W’isjuN1

2u’jaal

?u’jahoo*

?u’janasigwa*

2u’juN
2u’juN
?ukabjuN
2uki’juNT

2ukja

<

o]

=]

<

<

. (320)
. (110)

. (153-1)

. (159-5)

. (166-3)
. (192-2)

BOMNT D to chase

cf. WicikjuN BV D < to catch up
SEIAORY to catch up
k< to swim
x5 to get up
iz % to plant
RENE insolent
(FHED) KASDZE, "D to act like a grown-up
(said of children. This is a form of insolence)
4 to wake (tr.)
Bl mE parent, parents

cf. 2aca?ama
5 ancesters [Frsc~~, [f5e) 1X Tf5E) , ancesters |d ancestors 7>, ]

(probably only near ones, father, mother, grandparents, great grandparents)

AL T orphan
(dit. B2V a child without parents)
ik % to weave
U to sell
EAVARPN to float
=05 WE, REE) to receive
Bl E you (pl.)
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?ukjaNzja*

2ukjuN v. (215)
2ukjuN v. (280)
2uku’juN v. (192-6)
2ukuri’juN v.

2ume n.

umi* n.

Pumii n.
2umi’juN V.
2umjuN1 V.
umu’il~?muu’il n.
Pumutil~?2umutiil n.
Pumutil~?2umutiil n.

Bk (B

& <

7T
CRs) 2t

B

#F (K, e Lm)
ZH o (it. #)

2 15 H % NPunaNzja] TIo> TW5H 0,

cf. ?ura

you (plural - derogatory)

FADPDORHIHEFOZ L 25 95, HEJY uraNzja*
to put

to float

to send

to be late

plum

umi 234 22 B HALZR VN,

a girl’s name

pus

?umii nu ?izi’juN HEAH % pus comes out
to bury

IEERE, 5 1E usu’juN

to form pus

to ripen (of fruit)

thought

the right side of something (paper etc.)

guest room, the outer room

FERIL Nura-) TEV, EHLENIELWVONLELISNERUN,
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?umuti maa*

2umuul
?unagi

?2unaNzja*

?uni

?unii
?2uniNtabe*
?uniNtani*
unu*

uIN

?uNkasjuN*
2uNkjuN1

n

<

. (98-1)

. (283)

. (453)

. (234)

RO R
£

IR E
ik ()

i
5
EE T
FET
<h
W5

g
&<

an outer room
(% Zmd

potato especially the yam or sweet potato

the guest room)
[JF3c~~, potato |E potato,7>]
eel
you (sg. derogatory)
FADDK:, FOZ & E2F 5, HEIUIT ukjaNzja
sea, ocean
ogre
to the ocean (i.e. beach)
to the ocean (i.e. beach)
that (adj.)
to be (of things that move of their own power or that seem to.)
cf. 2aN
utaN1 W7z was
(e tolive) DEKRTE I 2L bbb D,
to move
to move
cf. muge’juN
ZOZFERIRICICMES 2 b b oM, HFiBE ORI
DB~ D Z L, HO BT,
RCHEFTTE 2 &,

2uNKkjuN1

muge’juN
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2uQturusjaN*  adj.

ura* (415)
fura?cu’i*

?Puraduusi*

Puramil n.
2uramjuNT V.

?ura tu ?agusi*

?uri n. (421-1)
2uri’juNT v. (237)
?uri ka ?ari*

?uri mu ?ari mu*

2urusjuNT v. (165-2)
2usagil n. (304-15)
?usi n. (304-3)

BLAHLW

?ama niti mugetusiba nuw’jo  HZE Z TEHINTWD b DI T D,
terebi mugerasi TLEEDTSLHEL,
fearful, terrible

2uturusjaN O FRF S V72 f& U

BEX., &R, Hel-D you (sg.), your

HIpT-— N

cf. 2ukja
?uratuzi HIel=DR X A your wife

you alone, you yourself

HOoOEKET, AENIZ—AT (ZAFR)

1R 7

Rie
bipl- & —HlT
h
TYV5, BEY D
b
Thbdbihb
i <

HEE
s

cf. naaduusi, ?ura?cu’i, 2ari?cu’i

grudge, spite

with you
that (pron.)

to descend, to get off

to sow
tani 2urusjuN i 2 #% < to sow seed
rabbit, hare

cow
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?usi
?usiciki’juN*
?usigwaa*

?usino’juN

?usisjuN

?usju*

?usju

?usjuN
2usjuul
2usoo]
?usugurasaN*
2usu’juN

2usu’juN

?ususalN

n. (118-1)
(205-1)

n. (355)

v. (137-1)

V.

adj. (331)

5
2%
52

mE (%)

5 FHE
20%
NEED

moomo~muumu

mill
to press down
calf

to lose

cf. paa ni na’juN

to be content

after

cf. 2atukara, ?atu

behind, back
to push

sea water

cf. sjuu

alie

o EFE

moomoo (the sound of a cow mooing)

cf. munihiNgi, ?ana nu muni

dim, dimly lit
to bury

to cover

habusi’juN %t 5 73 i

thin (not of people), to taste weak, to be too lightly seasoned
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2uta n.
?utadi*

2utago’juN v. (247-2)
?utee*

uti*

2uti’juNT v. (238)
?uto’juN v. (190)
2utsu’juN V.

utu n. (339)
2utuge]] n. (21)
?uturusja*

2uturusjaN*  adj.

B

bk

=)
BTN AN
B
b5

BEBN

7~ A T

cf. hisisaN

song

on purpose

to doubt

you two

the day before yesterday
to fall

cf. haNti’juN

to sing

to move house

sound

utunusjuN  F2H T 5
chin

cf. 2agu

very

?uturusja 2uudo ?ju

?uturusja ?cuu nu maNdutaN

cf. haciri, kitu, kaciri

TnA~SATE ETHL~TE BRITAEI S ILD)

?2uudo. KEZWTT D, Isit large?
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ETHANRTL AWV,

a very big fish

There were an awful lot of people.

It’s very much so.



?uturusjaN*
2utusjuN’

utuul

?Puudo*

2uu’juN

2uusjuNT

2uzjurul

adj.

n. (156)

(326)

v. (177-2)

BLTAHLW
wbbd
DI NS N

REWV, KW

1) @¥z) BWAD

2 (Az) %5

?uturusjaNdja & THTJ,  Very.
dreadful
to drop (tr.)
younger brother or sister
utunu sjuN 2 () 2T 5
large, thick (of both things and people)
cf. hu’isaN, ?maagisaN
AFHZDWT 2uudo &9 5513, Rtk BARD B 51D
IR R SNRWVIRY | WREWI & ZERT 5205,
BHLDE CHEIE K> T4 4573 uudo.
to drive away (a bird or an animal)

to send off (a person)

(ES7T-DIZ) W H, #S  to carry, to put on (a cart etc. for the purpose of transporting)

e

cf. hakubi’juN
kuruma si ?uusjuN B CIES
kuruma ni 2uusjuN HIZ (REWbDE) OF D,

vegetables
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u

‘ubu’juN*
‘udu’juN
‘udu’juN
"udurakasjuN*

"udurasjuN*

‘ugiil

ugjuN1

'wjuN1

‘unaguul~’unagul

‘uri’juN1

)

utu

v. (204-1)

v. (174)
v. (191)

v. (222)

V.

n. (148)

DF5ED ()

ED

B %
BaksbEs
HBakoEsd
s W»

1) BEZTS

to shake

cf. ’jusubu’juN
to run

to dance

cf. 'udurasjuN
cf. 'udurakasjuN
sugar cane

"uginul whEE 0o

(2) swish clothes around in water

i

I
%
s

n. (158, 159-2) K., BIFSA

bucket (made of wood)

AT, FOV O, 2RO O baketsu &

unu 'wi * D
?unu ’v’i nu DD
w’i nu Y =17D)

to break off (a tree branch etc.)
a woman
to break (int.)

husband, bridegroom
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‘uugwaa
‘“uumuN*
‘uuusi*

‘uzja

‘uzjagwa*

n.

=]

. (153-6)

BL

male

male (animal)

bull

uncle

MEOLEEZE S, NAFIOBLIA) OEI7
HENHDLE D NTIT-E 0 Lgw,

(lit. uncle child) B ~~, fifRomit T, ]
W& ZOFIZIT uzjagwa EFES AN D,
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w

?waa

?waaciki

?waahigi

?waa’juN

n. (250-1)

A

PN

HONT
(BN RXRETH

pig

?waanusisi KA pork
gjaNgja RD7p &7

weather

hjuu 'wa ’jukwa ?waaciki diro’jaa
A RIZREDNNTT R, (THhRWRs0WE)
It’s nice weather today. (polite)

mustache

183



W

'waal
'waa*
'waazcu’i*
’waa hwaa*

’waanesjuN*

'waasaN*

"waasjuN

'wacuN*

'wa’isjaN*

'wa’isjasjuN*

‘wa'i'wa’i*

'wa’juN

n. (181)
p.n. (Hi4)

adj.

v. (81)

adj.

(248-2)

v. (218)

L

n

Fh— A

FLO
IHRELND
GELA

D, BT

<

1) BorLw

(2) By

LTV R O RP)

BHLWEES

ARATED I &

(M7 &%) El%

wheel

PO OF, HDWITFITAD —ER L 725 TWDAMNHEINR W,

me alone, me myself (lit. me one person)

my teeth

to envey
weak

cf. ’ju'wasaN

to cook

[[7i¢ "'waa hwaa*| DOA52# 5 C not one word] &5, ]
[J53C~~, envey iZ envy 7]

includes boiling, frying, deep frying, etc.

to boil

’ju nu 'wacuN
funny
ashamed

to be ashamed

B <

to think something funny

cf. kimugurusjasjuN

the sound of a baby crying

to break (a dish etc.)

cf. kuzirasjuN, toosjuN, ’jaburi’juN
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(200) H< to split (wood etc.)

"waka’juN* v. (242-1) VYRV to understand

'waTkasaN adj. (150) i young [J53c, DPwalkasalN] OEPHICHENTRNH 58, HFE TR0, ]
'wakasjuN* v. (81-2) s to boil

"wakii* n. (27-1) b&EDOT armpit

"waki’juN1 V. PYIRvS! to divide [FX~~, Thndl i Tbidsd) »n]

‘wakja* n. (414) FLzE we, us

cf. 'wanu, 'wana

‘wakjuN V. < Chrag to boil
cf. 'wacuN
’wana* (413) FATE I

cf. 'wanu, 'wakja
'wanu ‘'wa/ba DEMEIE & & 2 TH LVas,
'wana 73 AV H i, *wanu 'wa/ba IZIRFHIE TH S,

’wanu 'wa/ba* FAVE I, as for me
TFME) 2983 L CTF 9B, @i TGS T 'wana &5 9.
‘waN’wa* PN -3 bow-wow (the sound of dog’s bark)
"waraal n. rols straw
"warabi* n. (149) T child
cf. kwaa
"warazi* n. Lol a kind of footwear
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cf. saba, ?asizjaa, kutsu, 2amakutsu

"wari’juN V. b to break
‘waro* n. mE a bad guy
‘waro’juN* v. (60) E3) to laugh
'walrusalN adj. (345) HEUN bad
TETERIZE,
FANLT THATREN] EWIHRIZE 9,
'wasi* n. (305-1) fix eagle
'wasimikjuN*  v. (248) 5 to get angry

cf. hukuri’juN

*wasiri’juN* v. (243) =5 to forget
"wasi’'wasi sjuN* Lx<iz&bd provoking, provoked
‘wataal n. (66-11) i cotton
"wataal n. (36, 37, 37-1) M. B iInbiz belly, intestines
’wata nu ’jamjuN F72 DM stomach hurts
'wata’juN V. 5 to cross
‘watanagisaN* adj. FRPED D, JEER
‘watasakurisjuN* Bk Zbd, TV %ET 5  tohave diarrea [Jfis~~, diarrea % diarrhea 7]
'watee* FINR SR N us two
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Z
za’igil

za’imokul

zakoo*

zakuro

zarame

zarazara sjuN*

zjaa

zjaazjal

zje'ikiN*

zidoosja*

Zii*
ziil

ziimami

=]

o]

o]

=]

o]

(name of a small fish sold in the stores. Not native to Erabu.)

AT —<r NIEDE, TIUEAEREL S, /e @Iz w5 &

[zje’ikiN*| O FIZHEWTFT zeikiN cf. seN T 5, ]

. (298-1) v lumber
cf. za’imoku
. (298-1) N lumber
cf. za’igil
JETHE - TN D/NS WD
<A pomegranate
W7 AR a kind of candy
FIHFT745 rough (to the touch)
H dragon
. (149-6, 153-4) BLWEA old man
FHAR grandfather
i tax (R,
SEOE an automobile
cf. kuruma
. (272-1) Hupg, doHh ground, land
. (186-5) & a letter, a character
. (71-8) E—J Y peanut
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zimasi n. oM H & land both rice paddy and other farm land

zimalsi nu ~ zimasi nu +#® of land

zinja* p.n. (#14£) 4 China

zinu* n. k& tray

zZiN* n. B& money
ziNmuci* n. (162-3) BATE, BFEFBHD rich

ziNziN* TENTE little by little
ziQkjo* p.n. (#14) AR Serikaku
Zjoo n. ] gateway

FOFMOANO DN 255, L, He
B THRL, £RVONEE,

zjoozi* (240-7) EF skillful, good at...
zjoto* (66-2) (W73) LR fine, grand (of things)
cf. riQpa

zjotokibara SRR AE )

zjubaN' n. (66-2) T#& an undergarment
zjuQkwa’i* A= ten times
zjuQlke~ziQlke +[=] ten times

zjuu n. (314) 2 tail

zjuunu?aN EXHD

There is a tail. It has a tail.
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zjuul + (EEHERE) ten

FE X tuu
zjuu?ici* +— eleven

cf. tuutiici

T =Ll EDOBUZ S W TR RERE D b O ATE 2 v 2 O A BIE T3 E i,

zjuu?icihiru* +—= eleven fathoms
zjuu?icima’i* (Z1XAm) +—#  eleven bowls (of rice)

A ICENERFHTITEVEWVWS & LT tuucuNma'i 3H 5 & 5 9,

zjuu?ticimaruki* +—3R eleven bundles (of long thin things like firewood or sugar cane)
zjuu?icimasi* +—DJH eleven fields (pieces of farm land)

zjuu?icinici* +—H the eleventh of the month

zjuunici* +H the tenth of the month

zjuuninici* +=H the twelfth of the month

zjuuroku* n. +5 sixteen

7001 n. (304-17) 3 elephant

zuboNT n. (66-4) AR trousers

zuburasjuN* ISNBRS to shirk, to be lazy

cf. sjuburasjuN, sihurusjuN
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SYHT - E R

e AR ERR

1. [FC®IC

VT -T7r =V ROFGERASICHETELR Gasl- 7% A b - HEEED 3 Hinbked) , BLOLER lFs
IS TEMNFRX ([HEROFE] 20 5HE) 23, 2o 590 - B8R OREMFIEEONR LD, ELHXO
FasC) i [FEko F 5l o bo LF—E R TEL, DI (ko 5] BHob o0 % [GR3C) LES,
PFEFEZ, MOa—bT—RR7 7 A bSne TEas - 7F% A b - HEEE ] 28] - RE#R= 7 BLrT7 v A fk L,
HEEE 7213A) « LEEBIOEE & LTIT, 7780 Ml B2 B0 ERETCICERE LN MR AR IREBICE X 70,
(GRS - 7F AR - HGEE ] ZINEREWICEETL2Z 08350, AONZFE—OHEE L Rd25581E 1 27 0E LT
izl L7 (RIERESLEZNICTWEER EITHIR LR -7) o ZOXIICLTERLE [F—2_X—2] %7TIZ,
[Eisko 5] oo G ONFERHFIL, HLWITHHIT LW 2 &R0 151 - BER] ONE LR D,

2. BEE (BT AVH)
[F®3C) Tix 1.1 Consonants| 2, [1.1.1 Consonant clusters] , [1.2 Vowels] , [1.3 The Syllabic Phonemes| %
#% T, [1.4 Table of Syllables] |ZHHi —HARINTWD, ZOMBHE, [F—FX—2] THEFLTFRIIRT,

2 33 ICR BN N OO T, 1.1 Consonants| ([ZH 65 2 81%, ML TREWEERS1n0 000, 1AL, 521
~_7=F |2 lpalatal velar] & & %723, ZD 55 [palatal] (% [palatal or velar] TH Y, [velar] IT llaryngeal] TH 2 (0F Y +FFLHE
PLEA DEREICALVRELTND) o £/, [nii) EWOFEIC Tbeast] LHWRAH DA, [HGEE] LA LT, [breast)] OFMfEE R Hivd,
IHHUAORERIT— L TR E 3025 b DT,  [FR3) OWNFEIZITIEDL > TI 220,
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[ =4

®1 [EH—E] LD [T—4R—X] [THEITHHEH

a [1820| e [280| i |[1592| o |[348| u |[1751| ja [389| jo |83 | ju |760| wa |209
? 763 ] ?a | 240| ?e 9| 2 | 164| 20 | 27| 2u | 189 ?ja 7| 20| 1] ?u 7| ?wa 7
b |332| ba 72| be | 38| bi 71| bo | 14| bu | 127 | bja 2| bjo| 2| bju 9| - 0
¢ |419]| ca 63| ce 2| c 299 | co 8| cu 60| - 0| - 0| - 0 - 0
?2c | 45| 2ca 4| * 0| * 1| * 0| ?cu 40| - 0| - 0| - 0| - 0
d | 204 | da 74| de | 10| di 40| do | 24| du 52 | dja 5| djo| 3| dju 0| - 0
g |468| ga | 201 | ge | 20| gi 104| go | 17| gu 87| gja| 10| gjo| 2| gju| 12| gwa | 21
h [533| ha | 188| he | 20| hi | 101 | ho | 29| hu | 119| hja| 17| hjo | 1| hju 5| hwa | 60
k |746| ka | 175| ke | 43| ki | 191 | ko | 31| ku | 209 | kja| 38| kjo| 8| kju | 75| kwa | 22
k| 39| * 2] * 0| * 2| ?ko 3| ?ku 23| * 1] * 0 | ?kju 2 | 2kwa 6
m 668 ma| 240 me | 36| mi | 177 | mo | 22| mu | 187 |mja| 13 |mjo| O | mju| 33 - 0
m| 22| ?ma 12 | ?me 2 | ?mi 1| ?mo S | 2mu 2| * 0| * 0 0 - 0
n 698| na | 239 ne | 28| ni | 147| no | 11| nu | 274 | nja| 29| njo | 3| nju 5 - 0
n 9 0 7 | ?ni 2| * 0| * o| * 0| * 0 0| - 0
p 30| pa 17 | pe 2| pi 2| po 5| pu 2| pja 1| pjo| O pju 1 - 0
r [504| ra 189 | re 8| ri 125 | ro 28 | ru 158 | * 8| rjo| 1] rju 2 - 0
s | 800 | sa 235 | se 11| si 284 | so 12| su 58 | sja| 79| sjo |12 | sju | 186 - 0
t |530]| ta 242 | te 23| ti 83| to 42| tu 178 | - 0| - 0| - 0| - 1
7t | 28| ?ta 27 0| ?ti 1 0 0| - 0| - 0| - 0| - 0
ts | 20| - 0| - 0] - 0| - 0| tsu 20| - 0| - 0| - 0| - 0
> 1863 | ’a 3| e 16| i 212 o 1| u 30| ja [156| jo 38| ’ju |410| 'wa | 91
z | 208 | za 10| ze 9| zi 106 | zo S| zu 5|zja| 35| zjo |11 | zju | 28 - 0

Q| 50| N [1108
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2o THBHE FHEBE L TCoOHBIETHY, =7 L o—HA PICFEMEOCFINEREIHE L 256 2T
T, ERT, FIziE, BTOEHOHRBORIMA FEFOHBEIC B LW LBHLDITLDDTH D,
F7o, THEEE) OFHEBOMHE IR T DHEE - 4] - b, TELRVF\-T [F—2_—2] 0HA L LR, #
WEINIR NS 2B D3 277 h LIV, > T EROBUEIL, SOBEORELZATLE DL LTRLINENRD D,

ERTAA TR ERARER SO, T ATV AZIEIRR ERREEB RS LR b DERDbY, ¥ Ll L&
NTHWDHO0OFTE, i) i Mci (1 B, WHIZH one day) | 7%, [?ka) (21 [?kaN?kaN (Hx b, BT
Z empty can) , ?kaNzume (%>, 22A 7 & tin can, canned goods) | 7%, [?kiJ (21X [?kiiciko’juN (%5 to
worry) , ?kii’juN (f§Z 5 to go out (of a light)) | 2%, [?kjal (Zi% [?kjaasjuN (47 to put out) | 2%, [?ne] (TIE
[nee (L a little) | %23, [rjal &1 Djurucisirja (13729 &) , numaacisija (BKET &) | %2,  Ttwa) 21
[?jaNtwa (AL 7ZeuvE&) | 23, SEBRERICIER NS, 5T, [dju, mjo, pjo! Ldiifﬁﬂﬂﬁéfc%fiﬁ)ofco

3. BREiE (7O EVb-AVb—23Y)

[FW3C) Tix 1.5 The Mora] , [1.6 The Syllable] %##¢C, [1.7 Accent] ( [1.7.1 Noun Accent] , [1.7.2 Verb
Accent]| , [1.7.3 Adjective Accent] ) NFLIIL TV 5, [1.7 Accent] DFtak &, [HFEE | Oftik 2E 2 H5bE5 2
LIZEk-T (o I7XA M 778y FORBITE) , AIHRGTEOT 72 bafET L2 ENAREICRD, %
FRMWABRHEIHOEBRFFIZENTT 72 MELZFE LZRRN S5 2 & b HEEICZ RARFEL KT (&l
MORRR (2013)  RABIGERZ MW TT 7 & v FalE—k REEEEES S 260ic—)  [IJLVC2013 TRkl M) , i
HIE LT TawsC & THEEE] ORNL3T 72 MaEET 52 el AR b,

B Tor) L THEBE) OMICRONE FELE 3 4, R L TBMLERH S, H—I12, [toodee* (ffd—Ff a kind of bamboo) | &9 FEIC
BILC, T3 121X [The only exception to this found so far is the compound word toodee (a kind of bamboo) .| ® L 227 7 &> MEAID
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3.1. B@AEDT7IEV b+

[(F—l_R—2| LV, %

& 2. BFICEIE Tnul WMIKBLREDT VY FORBITOELRDE (TT—2R—X] &VY)

SNCBIE Tnu) DAL EOT 72y FORENT FOBIICONWT TRICHIRT 5,

aupii A 1 Al 2 SCHRDEZ SCHROD & fHEEo |7
) il blood cii HH cii a0
Gl o blood ciinu HHH ciinu a0
A K (%) water mizi LH mizi a0
A VN, water mizinu LHH mizinu a0
i HA well (of water) ciNkjo HHH ciNkjo a0
i HAED well (of water) ciNkjonu HHHH ciNkjonu a0
i EW) clothes, kimono kibara LHH kibara a0
i B D clothes, kimono kibaranu LHHH kibaranu a0
AL | i ant ?animusja LHHH ?animusja a0
A | o ant ?animusjanu | LHHHH ?animusjanu | a0

Mgk & LTRHESNTODICH22b 6T, THERE] TR7 722 FBARMRE (1) &) &RoTWD, ZOFETHOVWTUL, 77E2 b
DT —=ZBREENDT, HEEDOKEN BT, U2, PmooTjuN (\WH o L5, 8- L% 2% honorific for to be, to come, to go, to say) | &\
IRECBILT, TR0 A (1) &) 7228 THEEE) 3EM (1) b T 072 Tho, X BV TRERRT 72 baf
THHELTRHESNTWDLLE, ABEVWIRREZHRMAT LI LN RELEZLLND, F=UT, Tcii (L milk) | LWHFEZEALT, [
FEERED THEEE) 13ATHD (L, Tdi (M blood) | (XM TH Y K/t z729) . EBEE (1999) K REEH TS OERS D
TRy NER [7VT - 77U ASAENSE 27] ([ XATF AT Tl 3T TR IIALE R TS T, THEER] 1B D R/
OFRLRZFEE LT, 30 1281725 Mmilk] &9 ERGLERIT Tblood) DY (GAFE) LRI hb,

194



i =VES rice paddy taal LH taa[ bl
A T2 AED rice paddy taanu HLH taa[nu bl
i 1t flower hanaal HLH hana[a bl
A LD flower hananul HLH hana[nu bl
R | i X O sugar cane ‘ugii] HLH (HE7E) ugili b1
HGEE | DX O of sugar cane "uginul HLH (H£7E®) "ugi[nu bl
A DX swallow tsubame] HLH tsubame[ bl
B DFHD swallow tsubamenul | HHLH tsubame[nu | bl
s | BLWE AL, AR | old man, grandfather | zjaazjal HLH zjaazja[ bl
S | BULWE AL AR old man, grandfather | zjaazjanul HLLH ~ HHLH zjaazja[nu bl
HEEE | B a man 'iNgal HLH (#£7&) 'iNgal bl
HiZEE | a man ’iNgaal HLLH (#£72) 'iNga[a bl
HEESE | R HIEUH O net for carrying 200dal HLH (#£7E) ?ooda[ bl
HEEAE | ERLIE OO net for carrying 200daal HLLH (#:&) 200dala bl
BEEAE | R (JmYEzE) form, appearance sugatal HLH (#£7E) sugatal[ bl
HEEEE | B (BEYEeE form, appearance sugataal HLLH (#£xE) sugata[a bl
BiZEAE | 52 something precious | takaral HLH (#£7E) takara[ bl
WEEAE | 2 something precious | takaraal HLLH (H£xE) takara[a bl
HEEME | £ OR, 72 X ?) | the right side Pumuti] HLH (&) Pumuti[ bl
WEEAE | % (K, #72 &) | the right side Pumutii’ HLLH (#£7) ?umuti[i bl
R | 2 (lit, 32) guest room umuti] HLH (&) Pumuti[ bl
HEEE | &M (Qit. 32) guest room umutiil HLLH (H#£7F) umuti[i bl
HZEAE | & a woman "unagu HLH (#£7&) "unagu| bl
HEEEE | &K a woman ‘unaguu] HLLH (HE7E) 'unagu[u bl
2 Bk iron haganiil HHLH hagani[i bl
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2 FED) iron haganinu HHLH hagani[nu bl
= INIx7e V) thunder hamiduru HLLH hamiduru[ bl
i INFR72 ) D thunder hamidurunul | HHLLH hamiduru[nu | bl
= WyEE story, tale muNgatee] HHLLH muNgate[e bl
i WiEE» O story, tale muNgatenul | HHLLH muNgate[nu | bl
WiE SUMEIC R B R woods of leprosy huziki’jamal |HHLLH (#£7&) huziki’jama[ |bl
BEEAE | 5\ VR A 2R woods of leprosy huziki’jamaal | HHLLLH (#&) |huziki’jamala | bl
=4 9%, BEVVONIL | an evasion, a lie munihiNgi' HHLLH munihiNgi[ | bl
W | 9OFD an evasion, a lie munihiNginul | HHLLLH munihiNgi[nu | bl
W | RETHD lazy person tasikarazjal HHLLH tasikarazja[ bl
G RETHEDOD lazy person tasikarazjanul | HHLLLH tasikarazja[nu | bl
2 AN bread palN HL [paN b3
e R D bread palNnu HLL [paNnu b3
HEEE | HW yawn ?akuTbi LHL (#E7E) ?a[kubi b3
HEEE | H< VD of a yawn ?akuTbinu LHLL (#E) ?a[kubinu b3
HEEE | H O of a yawn ?akubinu LHHH (#E) ?a[kubinu b3
BIZEAE | N — butter batala LHL () ba[taa b3
HEZEE | XX —D butter bataanu LHHH (&) ba[taanu b3
B 18 bag hukulru LHL hu[kuru b3
i R bag hukulrunu LHLL hu[kurunu b3
Al | A ink ?2iNTki HHL ?i[NKi b3
OB I AN 7)) ink ?iNTkinu HHLL ?i[Nkinu b3
BAZEAE | - Hh 2 farm land zimalsi LHL (HEE) zi[masi b3
HEEAE | o of land zimalsi nu LHLL (H#£®) zi[masi nu b3
HGEE | Lo of land zimasi nu LHHH (HEE®) zi[masi nu b3
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L%TF%%1 A 20 I ERWS O Z @ EEMN L CHIEICIN S 72 (UTRER) o ST, SCTkoE A ) 3R E L
FoC, HERSE] ICHIRESN DAY, THFEE] Tk IO EF ] I3fERESnevwo T T (fEE) | &stlz, T30k

@&J I B LTCFRALEZRINE AL CRRIBRENTWDEA, HEEOK Tl EAMEZ RN EE X, KAl
LT ETFEEDR, 2 HBICBWTHIBEO L IZEHETEST 26525 (EERD l[paN (/X) | @IiEH, [[maN
(Ji) , [?2aN (HD) , [2uN (WD) | ) , TgiN (fR) | LT IN] PV THEEZD 2H5ELHHT-H, T HiT
BRGEE A TEIINR, RBEENHOTEHIFESF S THRAE L NaN (H25) , uN (W 5) | ITEEER, TROF
BTN TV, 2O FREIZOWTITYK, SCROA » hr—Tar EHBr LT, EICHRT 2 LA R IR o7,
R 72 ERALEICHESWT, %A Ta0) , BhE - GEROERIOMENSWHEEE TH AT n HHO EFE% [bn)
L7, Ta0) TiE, FEEEANE®EEI/RS [LH-) , EEHiRS [HH-] /o TWnb,

bl] TiX, HEFRFEBUTORMMEREEZRE L TWVDN, ROLIICELEDHHIENTE S, LTI Tnu) OERFIO
NMEIZFIET D ((Ttaal (ZZAIX) | L H72 1 FHi 2 E—TETIIERERNRET ETIT<ZE8Retn Lo T
%) o Inul OMPRVEMEOYE, SBEROMEZ AT E 1 I3 XIEXT I L > T RIFEAZERBIIE 50
(ZOBGN T BT SoFNeEEE72%) , SHARKIEEFMNES 1 7RO T, AT L HoEokd
ICUCTHEBT D, sBRMEICBITAZDX ) 2t (BT EHY OfEN) BEET DL E, EFEROTHlRAE LCEES
= L3R (HEAS S OXLH : cinatubi[nu, hwaQte[enu) , FIERFSOLAFNC [bl) & [b2) ORISLIIFEL 72N
bDEEXIDEZRW (HL b3, b4 IZAOND, Fo, BROEMNZICIE b2 A OND) . [bl] OFEOIEFHIAYZR
FEEAMSRLORE XX, 3HFETIH1I =T, 4HGETIX1~2F—7%), SHEU ETIZ2E—F Lo TW 5,

3HRELL Lo [b3) Tk, FEEHMREHiZ2S [LHL-) , EEHiZeSH THHL) 72> TW5, [LHH-] OX ) 7REE
MRONDD, ZHTEERDP O TRELLZEHGE THLRARONTEET T, TROFGEITFITIEIRLS, #id,

#& 2 UADAFNZONWTY [F—=F_X—=2 | MWHLUTICHRT S, [F—%~X—2] TiX a0, bl BKR¥% HH LN
ZOMIZH b3 282441 (9 HFR2ICBEIC 6 FIZF72) , b4l B2BIEALND (£3) .
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K3 TOMDEEADT I~ Th3,bd] OF (TT—42~—X1 O TEFEE] £VY)

*7-, FTRIZLFD Ta0, bl] @ (FEY D) BlaRT,
(9 BFR1VICBEIZ 18 Bz T2) , BEMIIZIZIEWHE L T\ D (F4)

Bl v

a1 il 2 RO | HEER T | #EDK | 7
i) ten thousand | malN HL [maN b3
P9~ last night ’ibilru LHL "i[biru b3
BL mute person | cigul’ja LHL ci[gu’ja b3
fit whale guzilja LHL gu[zi’ja b3
NP5, 9% | vine hazilra LHL ha[zira b3
71\ fox kitsulne LHL ki[tsune b3
FA DA pine tree macilgi LHL malcigi b3
ESelvi eyelash macilgi LHL malcigi b3
AN papaya papal’ja | LHL pa[pa’ja | b3
572 camel rakulda LHL ra[kuda b3
Bl desk tsukule | LHL tsu[ku’e | b3
ik market 2icilba LHL ?i[ciba b3
WH 2 strawberry 2iculbi LHL ?i[cubi b3
Y5} weasel 2italci LHL ?i[taci b3
W 2 butterfly coolco HHL co[oco b3
~RF paint peN ki HHL pe[Nki b3
+[=] ten times ziQlke HHL zi[Qke b3
+ [ ten times zjuQlke | HHL zju[Qke | b3
Ay spade suko1Qpu | LHLL su[koQpu | b4
ANE] eight hundred | haQlpjaku | HHLL ha[Qpjaku | b4

fa0J 1% 300 # (9 B3 1 IZBEIZ 5 BIZEITFT2)

198

b1 1% 279



K4 TOMDBADT IV b

a0, bl) @B ( TT7—2~R—X] O TEFEL] &£Y)

A 1 At 2 XHROEE | #HEEES | HEED T
53 branch ‘ida LH ‘ida a0
JIES goat jagi LH jagi a0
PIR a trap ‘jama LH ‘jama a0
=] finger ’jubi LH ’jubi a0
IR (BEYERR) floor juka LH juka a0
Ef SNOW juki LH juki a0
R, BES A husband, bridegroom utu LH utu a0
BL uncle ‘uzja LH ‘uzja a0
455 a conch-shell bura LH bura a0
A the moon cikju LH cikju a0
N (B, JHD) nail, claw cimi LH cimi a0
. 25 string ciru LH ciru a0
I hill cizi LH cizi a0
e crab gani LH gani a0
TBK CHrag) a kind of wooden sandals geta LH geta a0
Z5 a lump, a swelling, a bump gubu LH gubu a0
BT OL4HI a man’s personal name gura LH gura a0
F pillar ha’ja LH ha’ja a0
L paper habi LH habi a0
s wasp haci LH haci a0
5 shadow haga LH haga a0
2. B H leg, foot, paw, limb hagi LH hagi a0
] box haku LH haku a0
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E rice pot hama LH hama a0
i pot hami LH hami a0
= nose hana LH hana a0
&, &R metal hani LH hani a0
E DR wing, feather hani LH hani a0
N D—FE a kind of basket hara LH hara a0
#t needle hari LH hari a0
1 bridge hasi LH hasi a0
£ chopsticks hasi LH hasi a0
i flag hata LH hata a0
| mold hata LH hata a0

4 shape hata LH hata a0
i field, plot of farmland hate LH hate a0
JE, wind hazi LH hazi a0
A smell hazja LH hazja a0
g snake hibu LH hibu a0
boat, ship hini LH hini a0
B daytime hiru LH hiru a0
7= voice hu’i LH hu’i a0
&S winter hu’ju LH hu’ju a0
txZ egg huga LH huga a0
H bone huni LH huni a0
S star husi LH husi a0
I waist, hips husi LH husi a0
i, ~% navel husu LH husu a0
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pillar hwa’ja LH hwa’ja a0
leg, foot, paw, limb hwagi LH hwagi a0
nose hwana LH hwana a0
feather, wings hwani LH hwani a0
mold hwata LH hwata a0
shape hwata LH hwata a0
field, plot of farmland hwate LH hwate a0
smell hwazja LH hwazja a0
wall kabe LH kabe a0
fifi persimmon kaki LH kaki a0
ZOUN lover kana LH kana a0
% CHrak) fog kiri LH kiri a0
I=g neck kubi LH kubi a0
fE bear kuma LH kuma a0
<b saddle kura LH kura a0
S chestnut kuri LH kuri a0
L4 shoe kutsu LH kutsu a0
K. Nk fire, flame maci LH maci a0
T (EEYEGR) town maci LH maci a0
7= window madu LH madu a0
i) salt masju LH masju a0
8 road mici LH mici a0
Bk peach mumu LH mumu a0
H insect, worm musi LH musi a0
Fil pan nabi LH nabi a0




X summer naci LH naci a0

(K#ZkRTe) O L=< dipper, ladle nibu LH nibu a0
ZOUN nizo LH nizo a0
DL (d) throat nubi LH nubi a0
DL throat nudu LH nudu a0
il cloth nunu LH nunu a0
R slope saka LH saka a0
15 alcoholic beverage saki LH saki a0
2B AL TUN U R RE sober, not drunk sama LH sama a0
1IN dish, plate, saucer sara LH sara a0
I monkey saru LH saru a0
(B2 sugar sata LH sata a0
H shellfish sibi LH sibi a0
- Cireg) corner simi LH simi a0
Uik edge simi LH simi a0
SR soot sisi LH sisi a0
Jic travel tabi LH tabi a0
G waterfall taki LH taki a0
Gl shelf tana LH tana a0
KI5 the sun tida LH tida a0
5F temple tira LH tira a0
e crane tsuru LH tsuru a0
Eb tiger tura LH tura a0
H dragon zjaa LH zZjaa a0
fili older sister ?a’ja LH ?a’ja a0
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R, BARITHAE D father ?aca LH ?aca a0
EA master ?aca LH ?aca a0

FEMo) b ?agi LH ?agi a0
KIZH friend ?agu LH ?agu a0
K autumn ?aki LH ?aki a0
b+ there ?ama LH ?ama a0
B, BEICHAE D mother ?ama LH ?ama a0
R candy ?ami LH ?ami a0
o3 ant ?ani LH ?ani a0
b that, that over there ?ari LH ?ari a0
BB lunch asi LH ?asi a0
T sweat ?asi LH ?asi a0
%, HL after ?atu LH ?atu a0
B tracks, traces ?atu LH ?atu a0
S taste ?azi LH ?azi a0
BiEbs A, HE: old lady, grandmother ?azi LH ?azi a0
3< A, b birthmark, bruise ?azja LH ?azja a0
—& T k. ORT the last, the youngest ?cusi LH ?2cusi a0
Z W lobster (shrimp) ?ibi LH ?ibi a0
A thread ?icu LH ?icu a0
L Coras) pond ?ike LH ?ike a0
B breath ?iki LH ?iki a0
A stone, rock isi LH ?isi a0
H belt for kimono ?ubi LH ?ubi a0
HoE = an inner room uci LH 2uci a0
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BT you (pl.) ?ukja LH ?ukja a0
g ok plum ?ume LH ?ume a0
Vi sea, ocean 2uni LH 2uni a0
e that (pron.) uri LH uri a0
4 cow 2usi LH 2usi a0
99 mill 2usi LH ?usi a0
bHL, 25LA after, behind, back ?usju LH 2usju a0
K song uta LH 2uta a0
= sound utu LH utu a0
i handle i HH i a0
NS E the plant for tatami ’ii HH ’ii a0
A £ dinner ii HH ii a0
1 spear ja’i HH ja’i a0
e (12) the world, life juu HH juu a0
Fif bucket (made of wood) wi HH wi a0
B4 (Hi4) Masana baa HH baa a0
Iz 5 a leek, a scallion bjaa HH bjaa a0
VES stick of wood boo HH boo a0
T bamboo dee HH dee a0
B oneself duu HH duu a0
TR, IFAH burp, vomit gee HH gee a0
R silver giN HH giN a0
DR thatch gjaa HH gjaa a0
X hole 200 HH 200 a0
BEh a stick of wood gw’i HH gw’i a0
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JA vomit gwaa HH gwaa a0
JIi gk lungs ha’i HH ha’i a0
JX [hyee] ash hee HH hee a0
i [hyee] fly hee HH hee a0
JEE, B2 b wind, gas, fart hii HH hii a0
H day hii HH hii a0
* hair hii HH hii a0
4 H today hjuu HH hjuu a0
JIL KRS a village’s source of water hoo HH hoo a0
i, sail huu HH huu a0
i needle hwa’i HH hwa’i a0
i leaf hwaa HH hwaa a0
& needle hwee HH hwee a0
Eiid porridge, mush, gruel kee HH kee a0
+ik child kwaa HH kwaa a0
B the buttocks ma’i HH ma’i a0
ZZ here maa HH maa a0
Nl =Y cooked rice mee HH mee a0
e fruit mii HH mii a0
W older brother mii HH mii a0
JiE garden, yard mjaa HH mjaa a0
B the buttocks mo’i HH mo’i a0
PE duckweed muu HH muu a0
B the buttocks mwee HH mwee a0
i inside naa HH naa a0
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44 i name naa HH naa a0
Tili~DFEO) term of address for an older sister nee HH nee a0
i) breast nii HH nii a0
(T D) T o—FE a kind of basket made of bamboo see HH see a0
e corner sii HH sii a0
T~ bottom, below sjaa HH sjaa a0
I door too HH too a0
A the ground too HH too a0
=Nt P/ bird, chicken tw’i HH tw’i a0
! gate, gateway Zjoo HH Zjoo a0
= tail zjuu HH zjuu a0
N [H] person ?cuu HH ?cuu a0
H stomach ii HH i a0
K arrow ?jaa HH ?jaa a0
fa fish 2juu HH 2juu a0
- child ?kwaa HH ?kwaa a0
ZeZZ there ?maa HH ?maa a0
i foam, bubbles 200 HH 200 a0
YN two people ta’i HH ta’i a0
s the top, above, on i HH Wi a0
b okE (TEGEE you (to a superior) Wi HH Wi a0
JiZ3 pig ?waa HH ?waa a0
HAZ protruding navel ’jabusu LHH ’jabusu a0
il willow ’janagi LHH ’janagi a0
7 strength cikara LHH cikara a0
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0o (R B, ED) hoof cimagu LHH cimagu a0
NHg Crow garasi LHH garasi a0
B8 walking stick, cane gusjani LHH gusjani a0
Wi 2 butterfly habira LHH habira a0
BIrE rice-pot hagama LHH hagama a0
B bloody nose hanazi LHH hanazi a0
LEER hat hasaa LHH hasaa a0
Lz ladder hasigo LHH hasigo a0
¥ (EYEERE) twenty years old hataci LHH hataci a0
—+H the twentieth of the month hatsuka LHH hatsuka a0
K1 Chrak) beginning hazime LHH hazime a0
KEE tongs hibasi LHH hibasi a0
e smoke hibusi LHH hibusi a0
ot light hikja’i LHH hikja’i a0
[ elbow hizii LHH hizii a0
[EE3 penis hugu’i LHH hugu’i a0
iy back, (part of the body) husibe LHH husibe a0
AR this year hutusi LHH hutusi a0
e (BEYEGE shape kataci LHH kataci a0
NED decoration kaza’i LHH kaza’i a0
FE wool ke?ito LHH ke?ito a0
/ML a saucer, a small plate kuzjara LHH kuzjara a0
IR0 Z capital, large city mi’jako LHH mi’jako a0
R capital, large city mi’jaku LHH mi’jaku a0
H ear mimii LHH mimii a0
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I cape misaki LHH misaki a0
PN silk worm musigwa LHH musigwa a0
1 ) twenty (years old) nizjuu LHH nizjuu a0
WO D KRE e large rocks along the coast line sibana LHH sibana a0
nEZ trepang, seaslug, sea cucumber sikii LHH sikii a0
DT mushroom simizi LHH simizi a0
LDL sign, a mark sirusi LHH sirusi a0
7o WO reservoir tamiki LHH tamiki a0
it place tukuru LHH tukuru a0
<A pomegranate zakuro LHH zakuro a0
W7 A8 a kind of candy zarame LHH zarame a0
W east ?agari LHH ?agari a0
FLEHZ R DO T grandma ?azjee LHH ?azjee a0
~ 7 A two months ?taciki LHH ?taciki a0
2 EN wheat flour noodles ?2udoN LHH ?2udoN a0
u-> four “juuci HHH “juuci a0
f5F1) convenient beNri HHH beNri a0
g, BFk toilet, bathroom beNzjo HHH beNzjo a0
P Z a lame person ciNba HHH ciNba a0
HREE a fool dooma HHH dooma a0
Lo<D hiccups giQca HHH giQca a0
ME D frog gwaaku HHH gwaaku a0
B cliff haNta HHH haNta a0
RO mould hoozi HHH hoozi a0
Je2 cliff hwaNta HHH hwaNta a0
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K ice koori HHH koori a0
F AN the center, the middle maNna HHH maNna a0
= three miici HHH miici a0
AN rainbow noogi HHH noogi a0
N tiisi HHH tiisi a0
EENPS the sky, heaven tiNto HHH tiNto a0
Bhid gun tiQpo HHH tiQpo a0
M., HW72 between ?eezja HHH ?eezja a0
F a drop citama’i LHHH citama’i a0
JE waist gamakuu LHHH gamakuu a0
i clay hagumica LHHH hagumica a0
Oz forehead haraNca LHHH haraNca a0
ik, <HDHE spider, spider web hibugasi LHHH hibugasi a0
HE backbone husibuni LHHH husibuni a0
i clay hwagumica LHHH hwagumica a0
ZEEE) stone wall ?isizjaki LHHH ?isizjaki a0
1) BwZe, W< UL cowardly ?itaburi LHHH ?itaburi a0
(2) TTEN2 dispirited ?itaburi LHHH ?itaburi a0
—H<h twice around ?tamugu’i LHHH ?tamugu’i a0
LD NS DA a piece of cloth worn by women. ucuku’i LHHH ucuku’i a0
HIRT-DBRI A your wife ?uratuzi LHHH ?uratuzi a0
HimE DN a Yoron Islander ’juunu?cu HHHH juunu?cu a0
Vi3 male ‘uugwaa HHHH uugwaa a0
B knee ciNsii HHHH ciNsii a0
JRE grey ha’i?iro HHHH ha’i?iro a0
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(FBTHZ 9 72) AO—FE | akind of stone maa?isi HHHH maa?isi a0
Bhid gun teQpoo HHHH teQpoo a0
Bhid gun tiNpoo HHHH tiNpoo a0
#iE CE7ZV AT (a flat area of) ground toobaru HHHH toobaru a0
e absent-minded, dull-minded tooburi HHHH tooburi a0
i copper ?aakani HHHH ?aakani a0
AR entrance ?iiguci HHHH ?iiguci a0
W [ END full ?1Qpa’i HHHH ?1Qpa’i a0

(sigT) & number one (in a competence) ?2iQtoo HHHH ?2iQtoo a0
R wolf ?00kami HHHH ?00kami a0
5z twins ?taN?tagwa HHHH ?taN?tagwa a0
KA weather ?waaciki HHHH ?waaciki a0
OO mustache ?waahigi HHHH ?waahigi a0

(FVWik) BHSE the moon cikjuganasi LHHHH | cikjuganasi a0
—tH the twentieth of the month nizjuunici LHHHH | nizjuunici a0

(FKDEiD4) name of a tune. ?icikjabusi LHHHH | ?icikjabusi a0
NINERZPN an honest person sjooziki?cu HHHHH | sjooziki?cu a0
NLwwEHik () gazimarucizi | LHHHHH | gazimarucizi |a0
L, E nine or ten times kunukezjuQke | LHHHHH | kunukezjuQke | a0
MpEo—f (AT L) a kind of seaweed mimiNzima’i | LHHHHH | mimiNzima’i |a0
Z IR bed nibu’idukuru | LHHHHH | nibu’idukuru | a0
HNboDH, M poor quality, carelessly ?iNcikanee HHHHHH | ?iNcikanee a0
B a celebration ee] LH ee[ bl
& a picture eel LH ee[ bl
b picture ’iil LH i bl
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£ house jaal LH jaa[ bl
B a celebration juel LH juwel bl
i hot water juu LH juu[ b1l
i wheel 'waal LH 'waal bl
=45 vulva bibil LH bibi[ b1
pas tea caal LH caal bl
A milk ciil LH cii[ bl
e mud durul LH duru[ bl
3] teeth haaT LH haa[ bl
by the sharp edge of a blade haal LH haal b1l
S tree hiil LH hii[ bl
R &, FZ. iR skin, fur, hide, bark hoo1 LH hoo[ bl
Pt fate huu LH huu[ bl
3] teeth hwaal LH hwaal[ bl
A the sharp edge of a blade hwaal LH hwaa[ bl
i KEMETEE D, hwaal LH hwaal bl
i) flour, meal kuu LH kuu[ bl
= mulberry kwaal LH kwaa[ bl
H eye mii LH mii[ bl

NI (main) roots niil LH nii[ bl
fnf burden niil LH nii[ bl
Jil¥ brain nool LH nool[ bl
i nest sii LH sii[ bl
E vinegar siil LH sii[ bl
& tongue sjaal LH sjaal bl
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EYVEs sure sjuul LH sjuu[ bl
=k pole S00]] LH soo[ bl
i sea-bream ta’i] LH ta’i[ bl
BE hand and arm, hand tiil LH tii[ bl
iG] octopus, squid tool LH too[ bl
& a letter, a character ziil LH zii[ bl
1 (BEYERE ten zjuu| LH zjuu[ bl
e elephant 700 LH z0o[ bl
Y body dirt ?aal LH ?aal bl
i awl 2iil LH 2ii[ bl
55 horse ?maal LH ?maal bl
BREFIIR millet, (broom corn) millet 2001 LH 200[ bl
AR next year ’jaani’ HLH ’jaani[ bl
DA kettle jakaN'] HLH jakaN[ bl
NS wooded area, mountain, hill ’jamaal HLH ‘jamala bl
A (A, x) sick jamii HLH jami [i bl
A a hired person jatu’il HLH jatu’i[ bl
RAYE a baby ’joo’jo] HLH joo’jol[ bl
5. B evening ’joone] HLH ’joone|[ bl
w night juruul HLH juru[u bl
575 evening ‘juune| HLH ‘juune[ bl

quarrel ‘juuze]l HLH ‘juuze[ bl
Db straw 'waraal HLH 'warala bl
il cotton 'wataal HLH 'watala bl
M. . 136z belly, intestines 'wataal HLH 'watala bl
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Bix aunt baabal HLH baabal bl
[OVINE 332 the last biriil HLH biri[i bl
e sickness bjooki HLH bjooki[ bl
Mg -7 hat boosil HLH boosi[ bl
B head ciburul HLH ciburu[ bl
SOV rope cinaal HLH cinala bl
A face ciraal HLH cirala bl
o mosquito gazjamul HLH gazjamu| bl
= naked hadakal HLH hadaka[ bl
7 scythe hamaal HLH hamala bl
D jar hamiil HLH hamili bl
20E hair of the head harazil HLH harazi[ bl
B relatives harozil HLH harozi[ bl
JH field (farm land) haruu HLH haru[u b1l
B spring haruu] HLH harulu bl
NS umbrella hasaa HLH hasa[a b1l
BN refuse, sediment, dregs, lees hasii HLH hasi[i bl
B shoulder hataal HLH hata[a bl
WCBrag) east higasil HLH higasi[ bl
G light hikari]l HLH hikari[ bl
fFH -\ every day hiNbi HLH hiNbi[ bl
EFH70 about noon hiNmal HLH hiNmal[ bl
Vi3 answer hiNto]1 HLH hiNto[ bl
A gold hugani] HLH hugani[ bl
S rice humii HLH humi[i bl
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M) pond humu’i’ HLH humu’i[ bl
Z DWW the other day hunedal HLH hunedal bl
i oldest brother huumi HLH huumi[ bl
Huvi, () leprosy, leper huzikil HLH huziki[ bl
WEAFE last year huzjuu HLH huzjulu bl
INZ NS DRRFR general term for small birds. hwaatul HLH hwaatu[ bl
[ gliN naked hwadakal HLH hwadakal bl
1t flower hwanaal HLH hwana[a bl
S ES hair of the head hwarazil HLH hwarazi| bl
L relatives hwarozil HLH hwarozi[ bl
I spring hwaruu HLH hwaru[u bl
K field (farm land) hwaruul HLH hwaru[u b1
IR helmet kabuto] HLH kabuto[ bl
=Th L scar kaNbal HLH kaNba[ bl
oy NS, B, PIBE heart, mind, liver, kidneys kimuul HLH kimu[u bl
Ml CEraEn~2) paulownia wood kiriil HLH kiri[i bl
UK Ciral cucumber kjuuril HLH kjuuri[ bl

piece of wood, kindling kudatal HLH kudata[ b1l
<H spider kumuu HLH kumulu bl
= cloud kumuu HLH kumu[u bl
JulA] nine times kunukel HLH kunuke[ b1l
=1 store house kuraa’ HLH kurala bl
Miigke (& LTEMD) citrus fruits (chiefly the tangerine) | kuribul HLH kuribu[ bl
= grass, bush kusaal HLH kusa[a bl
3K medicine kusu’il HLH kusu’i[ bl
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=x event, (thing) kutuul HLH kutu[u bl
EADY/N the mulberry tree kwaNgil HLH kwaNgi[ bl
Fpif eyebrow ma’juu’l HLH ma’julu bl
5k bean maami HLH maami[ bl
aN valley mataa’l HLH matala bl
+ earth micaal HLH micala bl
MBS miigwal HLH miigwal bl
N7 doll miNgjol HLH miNgjo[ bl
DIE deaf miNto] HLH miNto[ bl
Lebl a rice server misige| HLH misige[ bl
x wheat mugiil HLH mugi[i bl
=1 word, language munii HLH muni[i bl
V)| thing munuu| HLH munulu bl
) food munuu]l HLH munu[u bl
P 5 ghost, spirit of the dead munuhi HLH munuhi[ bl
il tomorrow naacal HLH naacal bl
5 tear naadal HLH naada[ bl
FONBEH he himself (= AFR4 ) naadul HLH naadu[ bl

(E7) (house name) naamal HLH naamal bl
B young man niisel HLH niise[ bl
D njoosal HLH njoosa[ bl
D F* flea nuuni HLH nuuni[ b1l
B easy, not tiring rakuu HLH raku[u bl
Lok jealousy riNki1 HLH riNKki[ bl
yiéi] comb sabaki] HLH sabaki[ bl
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8l boundary saka’il HLH saka’i[ bl
K& UVWE oD —Ff a large kind of cucumber sibu’il HLH sibu’i[ bl
I & to like sikiil HLH siki[i bl
ENEN] island, village simaal HLH simala bl
Al meat sisiil HLH sisi[i bl
L6 louse sjaani] HLH sjaani[ bl
Fig Rz & o) termite sjaanil HLH sjaanil bl
BloE soup ladle sjakusi HLH sjakusi[ bl
SR charcoal sumiil HLH sumi [i bl
+* jewel tamaal HLH tamala b1
WAKIZT /N D —FE a kind of small fresh-water shrimp | tanagal HLH tanaga[ bl
i, m, S LA seed, seedling, cutting taniil HLH tani[i bl
=SAYAAYN a person with no arms tiNbo1 HLH tiNbo[ bl
FES year, age tusii|l HLH tusi[i bl
AR lumber za’igil HLH za’igi[ bl
& an undergarment zjubaN'l HLH zjubaN[ bl
IR trousers zZuboN' HLH zuboN[ b1l
HUWTE between ?a’ida’ HLH 2a’ida[ bl
e steam ?aciki HLH ?aciki[ bl
&% (Mi4) Amata ?amatal HLH ?amatal bl
5N rain ?amii HLH ?ami[i bl
i, oA net ?amii] HLH 2ami[i bl
JPR linen ?asaal HLH ?asala bl
7 H the morning sun ?asahi HLH ?asahi[ bl
JEBK a kind of footwear ?asizjal HLH asizja[ bl
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EINE S TWDHET residential part of a village ?atee] HLH ?ate[e bl
—» H one month ?cuciki’ HLH ?cuciki[ bl
— A 2cukeel* HLH 2cukele bl
— 4 one year ?cutuul HLH 2cutulu bl
W ES dragonfly ?eezjal HLH 2eezjal bl
B board ?2icaal HLH 2icala bl
I?»AZ (fish) scales 2iikil HLH 2iki[ bl
ST dandruff ?iiki HLH iiki[ bl
W< how many 2ikucil HLH 2ikuci[ bl
B battle 2ikusal HLH ?ikusal[ b1
i rice-plant ?iniil HLH ?ini[i bl
N dog ?inuu] HLH ?inufu bl
4, color ?iruul HLH Rirufu bl
=5 doctor ?isjasju’] HLH ?isjasju[ bl
®” spring ?izjumi] HLH Rizjumil bl
KAE excrement kusuu HLH kusufu bl
£ grandchild ?maagal HLH ?maagal bl
B thought muu’i] HLH muu’i[ bl
ICN Rz mouse, rat ?0’isjal HLH ?0%isjal bl
5] fan ?00gi1 HLH ?00gi|[ bl
DY DO—Fl a kind of edible seaweed 200sa]l HLH 200sa[ bl
) two ?taaci] HLH ?taacil b1
—D one Ptiicil HLH Ptiici[ b1
Bl Bl parent, parents u’jaal HLH u’jala bl
i arm 2udiil HLH udil[i b1l
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Eh, o which 2uduru’ HLH 2uduru[ bl
i pus umii | HLH umil[i bl
i the yam or sweet potato umuul HLH umulu b1
2R thought umu’il HLH umu’i[ bl
IIRE eel ?unagi’ HLH ?unagil bl
) ogre ?uniil HLH uni[i bl
TR 7 grudge, spite ?uramil HLH ?uramil bl
)X rabbit, hare 2usagil HLH ?usagil bl
K sea water ?usjuu’l HLH 2usjulu bl
g (=) a lie 2usoo] HLH 2uso[o bl
A R E T O younger brother or sister 2utuu] HLH 2utufu bl
B Lo chin ?utuge] HLH ?utuge[ bl
i vegetables ?uzjurul HLH uzjuru[ bl
iy wheat ’jaamugil HLLH ’jaamugi[ bl
FOHTZT T S 4R name used only at home ’jaanaal HLLH jaanala bl
’jamaa O H O JH ’jamabarul HLLH ’jamabaru| bl
R OEEE (k) the northern part of Okinawa Island | ’jaNbaru]l HLLH ’jaNbarul[ bl
ERER2 sparrow ‘jumudu’i] HLLH ‘jumudu’i[ bl
NS banana basja?umul HLLH basja?umu[ bl
7250 washtub biNdarel HLLH biNdare[ bl
i) mirror haganii | HLLH hagani[i bl
% Cireh) pleated skirt hakamaal HLLH hakamala bl
[EYES cheek hamaciil HLLH hamacili b1l
Bk scissors hasamii HLLH hasamili bl
EFo5H x5, /NJ) knife, sword hatanaal HLLH hatana[a bl
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fmH () every day hiiNbil HLLH hiiNbi[ bl
i B hiNbibal HLLH hiNbi[ba bl
RZ& barley huumugil HLLH huumugil b1l
1T72 L barefoot hwadaasi HLLH hwadaasi[ bl
X727 L barefoot hwadasiil HLLH hwadasi[i bl
EFoHbx o, /N knife, sword hwatanaal HLLH hwatanala bl
) food kamimuNT HLLH kamimuN][ bl
- Chras god kamisamal HLLH kamisamal bl
J& calendar ko’jomii HLLH ko’jomili bl
Db D AN a pickle jar koobakul HLLH koobaku[ bl
O (FEYERE) heart, mind kukuruu HLLH kukuru[u bl
. wheeled vehicle kurumaa HLLH kurumala b1
A fE L CUNR W WO young woman (unmarried) meerabi HLLH meerabi[ bl
X miigwaal HLLH miigwala bl
O female (animal) miimuNT HLLH miimuN[ bl
DB blind person miQkural HLLH miQkura[ bl
IR water jar mizigami HLLH mizigami| bl
Iz wave naanii HLLH naanil[i bl
&0 lead namarii HLLH namaril[i bl
i saw noogiil HLLH noogi[i bl
ek thief nusuduu] HLLH nusudulu bl
] hammer seNzicil HLLH seNzici[ bl
1EH New Year’s sjoogaci HLLH sjoogaci| bl
FE, X firewood taamunu HLLH taamunu[ bl
tERE onion tamanegi | HLLH tamanegi[ bl
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TR letter tigamiil HLLH tigamil[i bl
FH wrist tikubii HLLH tikubil[i bl
oA L corn tookimi HLLH tookimi[ bl
MAE L decorative comb tuNgusi| HLLH tuNgusi| b1l
EDN old person tusi’ju’il HLLH tusi’ju’i[ bl
ARAF lumber za’imoku HLLH za’imoku[ bl
v—J) Y peanut ziimamil HLLH ziimami[ bl
HHEIE raised border between rice fields ?aabusil HLLH ?aabusi| bl

[~B7] ?aaguu] HLLH ?aagulu bl
BRI 5 dawn ?aatukil HLLH 2aatuki[ bl
i morning ?aatuki HLLH ?aatukil bl
i oil, grease ?aburaal HLLH ?aburala bl
SSL:(4 rainshoes ?amakutsu’ HLLH 2amakutsu[ bl
¥ pestle ?2aNzimu HLLH ?2aNzimu[ b1l
FiGE (H4) Ashikiyora ?asikiral HLLH ?asikira[ bl
FigR (M) Ashikiyora ?asikjural HLLH ?asikjural[ bl
FD five ?icicii HLLH Picici[i bl
i life ?inucii’ HLLH ?inuci[i bl
—{F one rice bag ?2iQpjuu’l HLLH ?2iQpjulu bl
INZD frog ?itabukul HLLH ?itabuku[ bl
L 5DIDPVbDT L ?ubigani]l HLLH ?ubiganil bl
TF T O—FE a kind of insect ’jamagaagal | HHLLH ’jamagaagal | bl
D7 vine ’jamakaziral | HHLLH ’jamakazira[ | bl
Gtk B I A a tea cup (without handles) caNcabanul |HHLLH |caNcabanu[ |bl
ey oYY a tea cup (without handles) cancabaru] HHLLH caNcabaru[ bl
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B cooking place hamadunumel | HHLLH hamadunume[ | bl
b cooking place hamadurumel | HHLLH | hamadurume[ | bl
DR eyeglasses miikaganil HHLLH | miikagani[ bl
AL BT mushrooms that grow on dead wood | mimiNgu’i HHLLH | mimiNgu’i[ bl
H<H mole miQkurazjal |HHLLH | miQkurazja[ |bl
BHEE (F) the sun tidaganasi HHLLH | tidaganasi[ bl
ETFANT BN, BEoF0 | a quarrelsome person, a drunkard juugurimuN1 | HHLLLH | ’juugurimuN[ |bl
AN papaya maNzjoo?u’il | HHLLLH | maNzjoo?u’i[ | bl

32. AT O+

[(F—H RX—=2] L0, FEEOT 722 MZOWTLLFIZHIRT 5, 2B ERC ICPEESLD

Tl L

R5 BRADTIE OB (TT—82R—=X] &£V)

|

FEIZOWTIL THEES
(CROFR ] LB AREER, BEHICE LD EEZ OREOT FETREI S RroT,

i 1 w2 SCHROEZ HeE &~ HEE D 7

ThD to sit ‘juN HH ’juN a0
5D to wear kjuN HH kjuN a0
(28 to be alike njuN HH njuN a0
T5, LTWET to do sjuN HH sjuN a0
UNA) to enter ?juN HH 2juN a0
B to say that 2juN HH ?juN a0
BE < roast, broil, grill, toast jakjuN LHH jakjuN a0
(M7 &%) ®2 to break (a dish etc.) 'wa’juN LHH 'wa’juN a0
&< to split (wood etc.) ‘'wa’juN LHH 'wa’juN a0
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< CFrak to boil ‘'wakjuN LHH 'wakjuN a0
# < to arrive, to reach a place cikjuN LHH cikjuN a0
AR & TZEL< to stab, to thrust cikjuN LHH cikjuN a0
9 F T < to grind or pound with a pestle cikjuN LHH cikjuN a0
72< to hold in one’s arms dakjuN LHH dakjuN a0

Wz) 135 to glue on ha’juN LHH ha’juN a0
X% to mow, to reap ha’juN LHH ha’juN a0

(z) O, AT 5 to grind (flour), to hull rice hikjuN LHH hikjuN a0
[ 2% to rain hujuN LHH hu’juN a0
55, KD to wave hu’juN LHH hu’juN a0
k< to blow hukjuN LHH hukjuN a0
=5 to break kakjuN LHH kakjuN a0
BR5, e to eat, to take a bite kamjuN LHH kamjuN a0
<, EEn) =< to hear, to have effect kikjuN LHH kikjuN a0
13 < to wear (shoes etc.) kumjuN LHH kumjuN a0
&< to wind makjuN LHH makjuN a0
PNGRAYS to be similar micuN LHH micuN a0
NQAYS is looking micuN LHH micuN a0
ie< to peel mukjuN LHH mukjuN a0
5 % to sound, to ring na’juN LHH na’juN a0
2% to bear (fruit) na’juN LHH na’juN a0
< to cry nakjuN LHH nakjuN a0
B5 to paint nu’juN LHH nu’juN a0
e < to bloom sakjuN LHH sakjuN a0
#< to spread on the floor sikjuN LHH sikjuN a0
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a2 to die sinjuN LHH sinjuN a0
£ to live sumjuN LHH sumjuN a0

(ZiFAZE) &K< to cook rice takjuN LHH takjuN a0
17< to go ?2ikjuN LHH ?ikjuN a0
Hie to step on ?kumjuN LHH 2kumjuN a0
%< to wear (shoes etc.) ?kumjuN LHH 2kumjuN a0
ke to dip out, to ladle ?kumjuN LHH ?kumjuN a0
i 2 to weave 20juN LHH 20juN a0
7e % to sell WjuN LHH WjuN a0
i& < to put ?ukjuN LHH 2ukjuN a0
%5 to float ?ukjuN LHH ?ukjuN a0
iRl to push ?usjuN LHH ?usjuN a0
BET % jaki’juN LHHH jaki’juN a0
) to run "uduw’juN LHHH ‘udu’juN a0
kA to dance "udu’juN LHHH "udu’juN a0
b to break 'wari’juN LHHH 'wari’juN a0
5 to cross 'wata’juN LHHH ‘'wata’juN a0
D to be different cigo’juN LHHH cigo’juN a0
T 5 to pickle, to soak ciki’juN LHHH ciki’juN a0
fili 5 to use ciko’juN LHHH ciko’juN a0
1E% to make cikwjuN LHHH cikw’juN a0
TE% to make cuku’juN LHHH cuku’juN a0
SWnx{T5 to demand, to press gimi’juN LHHH gimi’juN a0
i % to wither hadi’juN LHHH hadi’juN a0
.5 to carry hakubjuN LHHH hakubjuN a0
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i % to swell up hari’juN LHHH hari’juN a0
i to wither hari’juN LHHH hari’juN a0
Tt Gk to catch between something hasamjuN LHHH hasamjuN a0
59, HZDH, iED to say, to tell, to teach hata’juN LHHH hata’juN a0
O to cool hi’jasjuN LHHH hi’jasjuN a0
~% to decrease hinja’juN LHHH hinja’juN a0
HO to grow up hudi’juN LHHH hudi’juN a0
VDL RIZIED 5, 1362 to praise too much hukasjuN LHHH hukasjuN a0
HR5 fall down, roll over (of people) hurubjuN LHHH hurubjuN a0
3 to kill hurusjuN LHHH hurusjuN a0
LD to want husjasjuN LHHH husjasjuN a0
oD, ED to change, to be different ka’'wa’juN LHHH ka’'wa’juN a0
RUT % to break kaki’juN LHHH kaki’juN a0
e+ %, Fhidd5, 55 | tohelp kasisjuN LHHH kasisjuN a0
N5 to decorate kaza’juN LHHH kaza’juN a0
Rrd % to decide kime’juN LHHH kime’juN a0
R 5 to decide kimi’juN LHHH kimi’juN a0
5. 39) to dislike kiro’juN LHHH kiro’juN a0
EReX to cut up small kizamjuN LHHH kizamjuN a0
=4 to eat (not polite style) kuro’juN LHHH kuro’juN a0
i % to turn maga’juN LHHH maga’juN a0
fir % to bend magi’juN LHHH magi’juN a0
Al 5 (EYEGE to be defeated maki’juN LHHH maki’juN a0
Fh5 Gk to imitate manisjuN LHHH manisjuN a0
i < to move muge’juN LHHH muge’juN a0
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<5 to go around mugu’juN LHHH mugu’juN a0
HH o to receive muro’juN LHHH muro’juN a0
i 5> to tie musubjuN LHHH musubjuN a0
NLAE D to cause to cry nakasjuN LHHH nakasjuN a0
2% to lick nami’juN LHHH nami’juN a0
I 5 to line up narabjuN LHHH narabjuN a0
B o to get used to nari’juN LHHH nari’juN a0
fi4 to stretch nubasjuN LHHH nubasjuN a0
2V qW) to get wet nuri’juN LHHH nuri’juN a0
S5 (HEHEEE to touch sa’wa’juN LHHH sa’wa’juN a0
BT < to go before, to go ahead sada’juN LHHH sada’juN a0

(bp%) D to set (a trap) siko’juN LHHH siko’juN a0
LD to put away simo’juN LHHH simo’juN a0
) to suck sisi’juN LHHH sisi’juN a0
ALNA) to dye sumi’juN LHHH sumi’juN a0
e to advance susumjuN LHHH susumjuN a0
) to travel tabisjuN LHHH tabisjuN a0
# < to spin tagu’juN LHHH tagu’juN a0
Toicte to fold up tatamjuN LHHH tatamjuN a0
s, BT S to go from a ship to land ?aga’juN LHHH ?aga’juN a0
{RIONA) to bathe ?ami’juN LHHH ?ami’juN a0
o to wash ?aro’juN LHHH ?aro’juN a0
17 5 to play ?asibjuN LHHH ?asibjuN a0
e ?ata’juN LHHH ?ata’juN a0
15 (FEYERE to pray ?ino’juN LHHH ?2ino’juN a0
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JEEPN to choose ?irabjuN LHHH ?irabjuN a0
AND to put in ?iri’juN LHHH ?iri’juN a0
g to put out, to take out ?izjasjuN LHHH ?izjasjuN a0
525, Khd, HFD) to give ?kuri’juN LHHH ?kuri’juN a0
2 to finish, to end 20’'wa’juN LHHH 20’'wa’juN a0
LT, <D to feed a fire ?ubi’juN LHHH ?ubi’juN a0
FIns to float ?ukabjuN LHHH ?ukabjuN a0
XD to send 2uku’juN LHHH 2uku’juN a0

(£i12) 295 to bury 2umi’juN LHHH 2umi’juN a0
24 % to be content 2usisjuN LHHH 2usisjuN a0
20D to bury usw’juN LHHH usu’juN a0
NEED to cover usu’juN LHHH 2usu’juN a0
E) to sing ?uto’juN LHHH ?uto’juN a0
2 to move house utsu’juN LHHH ?utsu’juN a0
£FED to assemble ’joo’juN HHHH ’joo’juN a0

(ZDEE) #iD to do up one’s hair juw’juN HHHH juu’juN a0
AN = ) to cook ‘'waasjuN HHHH 'waasjuN a0
79 to rob, to plunder boo’juN HHHH boo’juN a0
b to pinch ciNkjuN HHHH ciNkjuN a0
MR D to change hee’juN HHHH hee’juN a0
B2 % to lie down hee’juN HHHH hee’juN a0
% to kick, (to bump against) hii’juN HHHH hii’juN a0

@23) 51<,  (FA) »23%5 | (the tide) goes out, (rain) stops hjaa’juN HHHH hjaa’juN a0
fao to pick up hjuwjuN HHHH hjuw’juN a0
B to buy hoo’juN HHHH hoo’juN a0
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Bz % to go across hu’i’juN HHHH hu’i’juN a0
it % to measure hwaa’juN HHHH hwaa’juN a0
KiTD GRlze E03) to break kee’juN HHHH kee’juN a0
KT % to be lacking kee’juN HHHH kee’juN a0
5 to freeze koo’juN HHHH koo’juN a0
BD to eat koo’juN HHHH koo’juN a0

(fa%) <AEWITD to smoke fish koosjuN HHHH koosjuN a0
At s to lose, to be defeated mee’juN HHHH mee’juN a0
MRZ D to burn (int.) mii’juN HHHH mii’juN a0
oty WE) to catch (a thing), to grab miNgjuN HHHH miNgjuN a0

(kz) 1=< BT to burn (tr.) mjaasjuN HHHH mjaasjuN a0
F5H<WD to revolve, to go in a circle moo’juN HHHH moo’juN a0
EX2k] to turn (tr.) moosjuN HHHH moosjuN a0
. to die moosjuN HHHH moosjuN a0
Fa DT nee’juN HHHH nee’juN a0
BDHZENHRD can cook in water njaa’juN HHHH njaa’juN a0
A o to be becoming njoo’juN HHHH njoo’juN a0
WD to compare njoosjuN HHHH njoosjuN a0
®D Uik, HID) to go up, to get on nuu’juN HHHH nuw’juN a0
DD to climb nuu’juN HHHH nuw’juN a0
TEET5 cough seesjuN HHHH seesjuN a0
G ) to force siisjuN HHHH siisjuN a0
THENESTHIT D s00’juN HHHH s00’juN a0
BTD to guess ?aasjuN HHHH ?aasjuN a0
BED, 25 to mix, cognate with ?ee’juN HHHH ?ee’juN a0
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b5 to open ?ee’juN HHHH ?ee’juN a0
AND to put in ?1i’juN HHHH ?ii’juN a0
Bo ($idE 72135 7T) to shoot (with a bow or a gun) ?iikjuN HHHH ?iikjuN a0
SR can say ?jaa’juN HHHH ?jaa’juN a0
EPND to be told ?jaa’juN HHHH ?jaa’juN a0
HA 5 to go out (of a light) ?kii’juN HHHH ?kii’juN a0
HY to put out ?kjaasjuN HHHH ?kjaasjuN a0
LIE5 to tie ?ku’i’juN HHHH 2ku’i’juN a0
P % to close kun’juN HHHH 2kuw’juN a0
NEEDL, FTST to have bite ?kwaasjuN HHHH ?kwaasjuN a0
2585 to think ?muu’juN HHHH ?muu’juN a0
B (HWVEGE) to eat ?20’isjuN HHHH ?20’isjuN a0
iz % to plant 0'’juN HHHH Wi’juN a0
1) @¥z) BVLD to drive away (an animal) ?uw’juN HHHH 2uwjuN a0
2) (AN%&E) %5 to send off (a person) 2uu’juN HHHH 2uu’juN a0

(Fny) ZRT 5 ?waa’juN HHHH ?waa’juN a0
el 5 to continue ciziki’juN LHHHH ciziki’juN a0
MIcE D to harden hatama’juN LHHHH hatama’juN a0
Mo to carry on the shoulders hatami’juN LHHHH hatami’juN a0
EbND, HAbNID to be told, to be taught hatara’juN LHHHH hatara’juN a0
h< to work hatarakjuN LHHHH hatarakjuN a0
KEUNZLE to put away carefully hazimi’juN LHHHH hazimi’juN a0
M % to start hazimi’juN LHHHH hazimi’juN a0

W) 5lEHiT D to pull up hikjagi’juN LHHHH hikjagi’juN a0
R D to increase hu’jaga’juN LHHHH hu’jaga’juN a0
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SLBHERED to swell hukurasjuN LHHHH hukurasjuN a0
S<ND, BD to swell, to get angry hukuri’juN LHHHH hukuri’juN a0
< to work hwatarakjuN LHHHH hwatarakjuN a0
mE4 5, Fhig+5, FE595 | tohelp kasiisjuN LHHHH kasiisjuN a0
B o to be disliked kirora’juN LHHHH kirora’juN a0
U dark kuragatuN LHHHH kuragatuN a0
EX ek to turn (tr.) mugurasjuN LHHHH mugurasjuN a0
HtHEz2425. B< to work sigutusjuN LHHHH sigutusjuN a0
LE->TEL to put away simacisjuN LHHHH simacisjuN a0
05 to fear tamaga’juN LHHHH tamaga’juN a0
2L, KTo to hurry ?abati’juN LHHHH ?abati’juN a0
HED to get tired of ?ibiri’juN LHHHH ?ibiri’juN a0
D to compare ?kurabi’juN LHHHH ?kurabi’juN a0
END to be late ?ukuri’juN LHHHH ?ukuri’juN a0
P to lose ?usino’juN LHHHH ?usino’juN a0
B D to doubt ?utago’juN LHHHH ?utago’juN a0
oD to pull hiQpa’juN HHHHH hiQpa’juN a0
TR % to spread out hjuugi’juN HHHHH hjuugi’juN a0
Hz < to dry hoorakjuN HHHHH hoorakjuN a0
ZAH5 to fell down maNge’juN HHHHH maNge’juN a0
EZLY) to imitate meebisjuN HHHHH meebisjuN a0
EEND to be born ?maari’juN HHHHH ?maari’juN a0
SEIASORY to catch up 2u’icikjuN HHHHH 2u’icikjuN a0

(LA D) DEHITD to move house a long distance hiki?agi’juN LHHHHH hiki?agi’juN a0
Sl to warm nukutami’juN LHHHHH nukutami’juN a0

229




B 2D to eat leftovers sabureesjuN LHHHHH sabureesjuN a0
LR R LTI D to become dispirited ?itaburi’juN LHHHHH ?itaburi’juN a0
BIEND to drown ?ubukuri’juN LHHHHH ?ubukuri’juN a0
o &I to kick hard hiitubasjuN HHHHHH hiitubasjuN a0
Lol ) to stick or join together hiQciki’juN HHHHHH hiQciki’juN a0
bReR-AESD to kick hard hiQtubasjuN HHHHHH hiQtubasjuN a0
ACIIRA) to find miiciki’juN HHHHHH miiciki’juN a0
e to sink siNkuri’juN HHHHHH siNkuri’juN a0
EE A to have a hard time sjoonugi’juN HHHHHH sjoonugi’juN a0
o4, 5795 to shine ?aagarasjuN HHHHHH ?aagarasjuN a0
KA to worry ?kiiciko’juN HHHHHH ?kiiciko’juN a0
JHH4 to kick about ?kuNkerasjuN HHHHHH ?kuNkerasjuN a0
DH>ELIZbDET D ?kuNnaburumikjuN | HHHHHHHH | ?kuNnaburumikjuN | a0
HHo to receive ’juN1 LH julN bl
k% to come kjuN1 LH kju[N bl
eIk to cut kjuNT LH kju[N bl
JRA) to see mjuN LH mju[N bl
9% to cut 2kjuNT LH ?kju[N bl
AT D to be sick ‘jamjuN'| HLH ‘jamju[N bl
GRS to hurt ‘jamjuN'l HLH ‘jamju[N bl
e, A D to count, to read ‘jumjuN1 HLH ‘jumju[N bl
15 to break off (a tree branch etc.) WjuN1 HLH ‘wju[N bl
1) BEIZT S (2) swish clothes in water "ugjuN’| HLH "ugju[N bl
=< to pour cigjuN1 HLH cigju[N bl

(H#H2) #;, ED to move (of a car) ha’juN1 HLH ha’ju[N bl
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iiL % to flow ha’juNT HLH ha’ju[N bl
&< to scratch hakjuN1 HLH hakju[N bl
#< to write hakjuN1 HLH hakju[N b1
JB5> to win hakjuNT HLH hakju[N bl
i % to carve hu’juN1 HLH hu’ju[N bl
RS to dig hu’juN1 HLH hu’ju[N bl
< to row hugjuN1 HLH hugju[N b1
< to wipe hukjuNT1 HLH hukju[N b1

(H#H2) #;, ED to move (of a car) hwa’juN1 HLH hwa’ju[N bl
i % to flow hwa’juN HLH hwa’ju[N bl
BEEICITS to go to the bathroom ma’juN1 HLH ma’ju[N bl
5o to wait macuN’ HLH macu[N bl
i < to sow makjuN' HLH makju[N bl
% to leak mu’juN1 HLH mu’ju[N bl
Fo to have, to hold mucuN HLH mucu[N bl
2% to become na’juN1 HLH na’ju[N bl
e to bear, to lay (eggs) nasjuN|1 HLH nasju[N bl
i < to take off clothes nugjuN'l HLH nugju[N bl
Hh (BEmE%) to pull out nugjuN1 HLH nugju[N b1
KL to drink numjuN1 HLH numju[N bl
%< to tear sakjuN' HLH sakju[N bl
9 to pierce sasjuNl HLH sasju[N bl
A to move aside, to move over sikjuN'l HLH sikju[N bl
Ifite to like sikjuN1 HLH sikju[N bl
) to finish simjuN HLH simju[N bl
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NS TND to stand, to be standing tacuN'| HLH tacu[N bl
#Hi < to walk ?akjuN1 HLH 2akju[N bl
i 0 to knit ?amjuN1 HLH ?amju[N bl
bolo, I2o7c was ?ataN1 HLH ?ata[N bl
B (GHRE to shoot 2ucuNT HLH 2ucu[N bl

W%) 1-7=< to beat 2ucuNT HLH ucu[N bl
ok to form pus ?2umjuN1 HLH umju[N bl

(Rpns) 2T to ripen (of fruit) 2umjuN’] HLH ?umju[N bl
Ay was ?utaN| HLH ?uta[N bl
[ to get or be drunk ‘ju’juNT HHLH juw’ju[N bl
IREe to rest ju’juNT HHLH juw’ju[N bl
s to break (int.) "uri’juN1 HHLH "uri’ju[N bl
elPRA) to divide 'waki’juN1 HHLH 'waki’ju[N bl
iy % to change one’s form baki’juNT HHLH baki’ju[N bl

(EEbD%) iz d to catch (a living thing) cikamjuN'1 HHLH cikamju[N b1l
s, <-21% to form a set, to put together ciki’juN1 HHLH ciki’ju[N bl
D5 (A, BRA%) to turn on ciki’juN1 HHLH ciki’ju[N bl
Wiy, <25% to wrap, to wrap up ciNmjuNT HHLH ciNmju[N bl
a3 5 to gain, to get a good deal dikasjuN1 HHLH dikasju[N b1l
Hk D, FRORRER B to be able to, to be good at school | diki’juNT HHLH diki’ju[N bl
ARBSN) to wear on the head. habu’juN1 HHLH habu’ju[N bl
15 to lose habu’juNT HHLH habu’ju[N bl
<Y to hide hakusjuN1 HHLH hakusju[N bl
FIlCoE T EES (&) to carry on one’s head hami’juN1 HHLH hami’ju[N b1
e to release, to set free hanasjuN1 HHLH hanasju[N bl
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R to speak, to talk hanasjuN1 HHLH hanasju[N bl
gl EHES to separate (tr.) hanasjuN1 HHLH hanasju[N bl

(EWEWZ) BET D to deny hani’juN’1 HHLH hani’ju[N bl
ey to jump (up and down) hani’juNT HHLH hani’ju[N b1l
s to clear up (of weather) hari’juN1 HHLH hari’ju[N bl
A to shine hikja’juN1 HHLH hikja’ju[N bl
iE D to crawl hoo’juN1 HHLH hoo’ju[N bl
FE< to untie, to un-ravel hudukjuNT HHLH hudukju[N bl
EL X to praise humi’juNT HHLH humi’ju[N bl
A to borrow huu’juNT HHLH huu’ju[N bl
¥l to lend hwaasjuN1 HHLH hwaasju[N b1
g to release, to set free hwanasjuN HHLH hwanasju[N bl
C ST IRVIRVS) to need, to cost, to take (time) kaa’juN' HHLH kaa’ju[N bl
gD kama’juN1 HHLH kama’ju[N bl
Ei- N PIR) to hang, to cover kee’juNT HHLH kee’ju[N bl
ERA) to measure kee’juNT HHLH kee’ju[N bl
i to cultivate kjaa’juN HHLH kjaa’ju[N bl
DR to protect mamo’juN| HHLH mamo’ju[N bl
BED to mix mazi’juN’ HHLH mazi’ju[N bl
AED to show misi’juN1 HHLH misi’ju[N bl
AR5 to be visible, to be seen mjaa’juN1 HHLH mjaa’ju[N bl
TR return, come back mudu’juN1 HHLH mudu’ju[N bl
< to move aside naa’juN’ HHLH naa’ju[N bl
RThH nadi’juN HHLH nadi’ju[N bl
&T 5 to throw nagi’juN HHLH nagi’ju[N bl

233




# o to learn naro’juN1 HHLH naro’ju[N bl
HRD to teach narosjuN'| HHLH narosju[N bl
LD to wither nee’juNT1 HHLH nee’ju[N bl
6% to get well noo’juN1 HHLH noo’ju[N bl
729 to make (rope) noo’juN'l HHLH noo’ju[N bl
HwEx 42 to sew noo’juN1 HHLH noo’ju[N bl
[EAD to repair, to mend, to fix noosjuN HHLH noosju[N bl
NEch to cure noosjuN’ HHLH noosju[N bl
DD to stretch nubi’juNT HHLH nubi’ju[N bl
22A) to be left over nuko’juN1 HHLH nuko’ju[N bl
5 to be left over nuku’juN HHLH nuku’ju[N bl
& to steal nusumjuNl HHLH nusumju[N bl
) to sew nuu’juNT HHLH nuu’ju[N bl
T25 to go down saga’juN1 HHLH saga’ju[N bl
RS to clear away the table sagi’juN1 HHLH sagi’ju[N bl
SRR to tear (of itself) (int.) saki’juN' HHLH saki’ju[N bl

(H%) &85, A&i#E7 | to wake up (someone) samasjuNl HHLH samasju[N bl
SEXE to let something hot cool samasjuN'1 HHLH samasju[N bl
HHbH, BESET to wake sami’juN1 HHLH sami’ju[N bl
275 to rub sii’juN1 HHLH sii’ju[N bl
LD to close, to squeeze simi’juN'| HHLH simi’ju[N bl
T to slip, to fail an exam sube’juNl HHLH sube’ju[N bl
W E D to go by sugi’juNT1 HHLH sugi’ju[N bl
HHTe to ask, to make a request tanumjuN'] HHLH tanumju[N bl
ThH to build tati’juN HHLH tati’ju[N bl
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W5 to melt tuki’juN1 HHLH tuki’ju[N bl
" to look for tume’juN1 HHLH tume’ju[N bl
W to look for tumi’juN HHLH tumi’ju[N b1
5 to pass tuw’juN1 HHLH tuw’ju[N bl
FE55 to call ?abi’juN1 HHLH ?abi’ju[N bl
RD. D to be left over ?ama’juN1 HHLH ?ama’ju[N bl
Lnd, &% to scold, to get angry ?ama’juNT HHLH ?ama’ju[N bl
Ex D to live 2iki’juN1 HHLH 2iki’ju[N bl
a< to hurry ?isugjuN1 HHLH 2isugju[N bl
H2 to go out ?izi’juN1 HHLH ?izi’ju[N bl
A% to bite through ku’ikjuNT1 HHLH ku’ikju[N b1l
3<% to hit ?kurakjuN HHLH ?kurakju[N bl
<bzrb, B to hold in the month, to eat ?kuw’juN1 HHLH kuu’ju[N bl
MEND to be bitten ?kwaa’juNT HHLH ?kwaa’ju[N bl

=9 to meet 200’juN'l HHLH 200’ju[N bl
XD to get up 0i’juN1 HHLH Wi’ju[N bl
Uk < to swim WigjuNT HHLH igju[N bl
4 to wake (tr.) 20isjuN] HHLH wisju[N bl
BIEZ D to memorize ?ubi’juNT1 HHLH ?ubi’ju[N bl
=5 (WE, ARy to receive ?uki’juNT HHLH 2uki’ju[N bl
i < to move 2uNKkjuN1 HHLH 2uNkju[N bl
IR ?uramjuN HHLH ?uramju[N bl
VN VRS to descend, to get off 2uri’juN1 HHLH 2uri’ju[N bl
i < to sow ?urusjuN’ HHLH ?urusju[N bl
%HD to fall ?uti’juN1 HHLH 2uti’ju[N bl
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%HD to drop (tr.) ?utusjuN| HHLH ?utusju[N bl

(ESDID) D, EHS to carry, to put on (a cart etc.) 2uusjuNT HHLH ?uusju[N bl
EY BV (D ESEED) jagisakjuN1 HHLLH jagisakju[N b1
i 9 to raise (animals) cikano’juN1 HHLLH cikano’ju[N bl
1. 2< 59 to mend cikuri’juN1 HHLLH cikuri’ju[N bl
2. BRAERD to trim vegetables cikuri’juNT HHLLH cikuri’ju[N bl
TET to deceive damakasjuN' HHLLH damakasju[N bl
1. 5E5 to cover habusi’juNT1 HHLLH habusi’ju[N bl
2. ANOHWIZT D to blame someone else. habusi’juNT1 HHLLH habusi’ju[N bl
M-x 729 to vomit hakizjasjuNT HHLLH hakizjasju[N bl
&g to sweep out hakizjasjuNT HHLLH hakizjasju[N bl
HENL 2 to separate from (int.) hanari’juN1 HHLLH hanari’ju[N bl
HH D to carry on one’s back. haNgi’juN' HHLLH haNgi’ju[N bl
HHD to carry one’s back hasigi’juN1 HHLLH hasigi’ju[N bl
LT 5 to run away hiNgi’juN1 HHLLH hiNgi’ju[N bl
FETD to through away hunjagi’juN HHLLH hunjagi’ju[N bl
HHD to carry on one’s back. hwaNgi’juN1 HHLLH hwaNgi’ju[N bl
%Hbo to fall hwaNti’juN1 HHLLH hwaNti’ju[N bl
ERD to think kaNge’juN HHLLH kaNge’ju[N bl
E to cloud up kumuri’juN1 HHLLH kumuri’ju[N bl
<T9. D (WhE) to break up (sugar etc.) kuzirasjuN HHLLH kuzirasju[N bl
Hxed b4 makjabu’juN1 HHLLH makjabu’ju[N bl
HRLEED to raise sprouts mii’jasjuN] HHLLH mii’jasju[N bl
s to flow nagari’juN1 HHLLH nagari’ju[N bl

(WMELLEIZ) ZnED to dress up more than is suitable | nusaba’juNT HHLLH nusaba’ju[N bl
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THTL9~D nuziri’juN1 HHLLH nuziri’ju[N bl
S5 to tear (of itself) sakari’juN1 HHLLH sakari’ju[N bl
(EERS to believe siNzi’juN1 HHLLH siNzi’ju[N bl
TD to slip siziri’juN1 HHLLH siziri’ju[N bl
B 5% to save, to rescue tasiki’juN1 HHLLH tasiki’ju[N bl
M9 to shine tiirasjuNl HHLLH tiirasju[N bl
£ED to assemble, to gather ?acima’juN’1 HHLLH ?acima’ju[N b1l
£ 5 to collect ?acimi’juN1 HHLLH ?acimi’ju[N bl

(ORTE~W%) B to re-heat food. ?acirasjuN1 HHLLH ?acirasju[N bl
BKoind to be scolded ?amara’juN1 HHLLH ?amara’ju[N bl
£ED (FEHEREM) to assemble, to gather ?atsuma’juNT HHLLH ?atsuma’ju[N bl
THxIHITRD ?icora’juN1 HHLLH ?icora’ju[N bl
NI, <D< to bite ?ku’icikjuNT HHLLH ku’icikju[N bl
ZIET. HiFDH Ok L) to spill haNkarasjuN HHLLLH haNkarasju[N bl
ZIES HiIFD Ok d) to spill hwaNkarasjuN1 HHLLLH hwaNkarasju[N bl

(N%&) 7287 to cause (someone) to fell down | maNgerasjuN1 HHLLLH maNgerasju[N bl
LTS to squeeze simiciki’juNT HHLLLH simiciki’ju[N bl
<TeOT tired sjoonugitaN'1 HHLLLH sjoonugita[N bl
LK) to command ?iiciki’juNT HHLLLH ?iiciki’ju[N bl
e AN Ie N EA) to stick two things together ?taNciki’juN1 HHLLLH ?taNciki’ju[N bl
BT D to chase ?u’iciki’juNT HHLLLH ’iciki’ju[N bl

(FHED) RKASD, "D to act like a grown-up 2uikiri’juN1 HHLLLH wikiri’ju[N bl
EOLED to scold severely ?ama’ikurusjuN’ HHLLLLH ?ama’ikurusju[N bl
Db ET to be ?alN HL [?aN b2
WD to be 2uIN HL [2uN b2
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RN ARV shooting 2ucuIN LHL 2u[cuN b2
WhHho b (TEGE to be, (honorific) ?meel’juN HHLL me[e’juN b3
WHhoLlebh, BoLxd to be, come, go, say (honorific) ?moo 'juN HHLL ?mo[o’juN b3

k32 Ta0) (X222 %1, [bl) 1x185%1, [b2) %3 %4, beJ X265, FEARMIZIE Ta0,bl] 28T 72 b
ElpoTWnWb, fHL b2 @ lMulcuN (9 > T\% shooting) | 1%, [bl) @ [2ucu[N (ﬂo to shoot) | IZx9 5 /JH
FETHY GEEFREICITEMZIZ T[2uN] 75”?““72%@2:%2%2%6) ELHOEBEGFFICBITOMETH LIZLIE,
FMMJ#Hwk%u%%ﬁbf,@ﬁ®@%%ﬁ@%ﬁﬁ77ty%ﬁﬁhfmt®?(Iﬁﬁa®w-FmMm%ﬁ
~N7%) , ka?da[N (£~7) , ka[muna (B%7%) ] ), [b2] LWHT7 7y b SIZEREHETITARY, REEOHH
T, fF1EFITH 5 [[?2aN, [2uN, ?me[e’juN, 2mo[o’juN| (R T 7> FRBINTHZIUTEBN LT,

33. BHADT VL bk
[F—=s~—2] XLV, BEFCHE Inu) M <EOT 712 o RS OB OWTLLUFIZHIRT %,

& 6. MARFRICEEA Tnul NMIKIBOT V2 FORBTOEEDE (TT—2~R—X] &V)

L A 1 At 2 RO | EROES | HEORE | HEOK |7
RS | DAV, BV slow, late (predicate form) | nisalN LHL LHH nisaN a0
i D AN, B slow, late (noun modifier) | nisanu LHH nisanu a0
B AV dark (predicate form) kurasaN LHHL LHHH kurasaN a0
o IRV dark (noun modifier) kurasanu LHHH kurasanu a0
FSC | By GEfERYIZ) | bad (predicate form) 'walrusaIN | HLHL 'waru[saN | bl
FC | Euy GETEAYIZ) | bad (noun modifier) 'warulsanu | HHLH HLHH 'waru[sanu | bl
i /NE Y small (predicate form) ?iNTkusalN | HHLHL ?iNku[saN | bl
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S /W small (noun modifier) ?iNTkusanu | HHLLH HHLHL ?iNku[sanu | bl
HEEE | w3 height takasal HLH (&) takasa[ bl
HAGEE | mW high, tall talkasalN | HLHL (7€) taka[saN | bl

i L high, tall talkasaN | HLHH HLHL taka[saN | bl
HZEE | W high, tall talkasalnu | HLHL (#7) |HHLH taka[sanu | bl

i = high, tall talkasalnu | HLHL HHLH taka[sanu | bl
HEREE | R low (predicate form) hilkusalN | HLHL (#£%E) hiku[saN | bl

B R low (predicate form) hilkusaN | HLHH HLHL hiku[saN | b1l

| D low (noun modifier) hikusanu | HHHH HHLH, HLHL | hiku[sanu | bl

[a0) IZoWTIHIT & A ERBEITEENDY, ERICEGE 2 6, TRIZERGE 2 61, #1355 K512, SV OO
ROTEITILT LOERE TRV RICEET 2LERH S, [bl) (oW TE TEw3) OftlbiZiREL (BIEEFEEZORELT
F 72 <FRROIEEL) NEONDD, ZHUTAFNTIHBWT [bl, b2 OISR EET, RO Z EREAFICHIERT S
EWV ) HEHMEICER L TW RSO THL EERADBND, BEME LTIX Isa, sja] DORIICEDNH 5 IRMEE bl &
R0, Zhic Tnul M5 < EAFAHRNTRY,  Tb2) ITHY EARD, ZHUCK Y EERELCTND, ERUSOTEAF
D% 17 —=2~"—2 ] O [THGEE] 76 FTRIRT, ERETREZGDET la0) 1841, [bl) 25f#1& 7225,

RT7. TOMOBERADH ([T—2X—21 O THEFEE] £VY)

] 1 A 2 RO | HEEE T | HEDE | T
Ko, I LU | easy jasaIN LHL ’jasaN a0
U light harusalN | LHHL harusaN | a0
VN [HRE TV | thick (of liquids), close | hatasalN LHHL hatasaN a0
=L painful kucisalN | LHHL kucisaN | a0
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HT= T warm nukusalN | LHHL nukusaN | a0
RN red ?aasalN LHHL ?aasaN a0
JEUN thick ?acisalN LHHL ?acisaN a0
Hu sweet ?amasalN | LHHL ?amasaN | a0
HAEH T rough, wild ?arasalN | LHHL ?arasaN | a0
AR shallow ?asasaN LHHL ?asasaN a0
ER heavy ?ubusalN | LHHL ?ubusaN | a0
A thin (not of people) ?ususalN | LHHL ?ususaN | a0
FLuy round marusaN LHHH marusaN | a0
U far tuusalN HHHL | tuusaN a0
LN bad ?jaasjaIN | HHHL | ?jaasjaN | a0
FrLw new miisaN HHHH | miisaN a0
D young 'walkasaTN | HLHL 'waka[saN | bl
SRR near cilkasaIN | HLHL cika[saN | bl
B salty halrasalN | HLHL hara[saN | bl
=RV early helesalN HLHL hee[saN b1l
SELA swift helesalN | HLHL hee[saN | bl
E-JANERCAA cold hilisalN HLHL hii[saN bl
JR U wide, broad hjulusaN | HLHL hjuu[saN | bl
U long and thin holsosalN | HLHL hoso[saN | bl
K& (0T9) |large hulisalN | HLHL hu’i[saN | bl
W deep hulkasalN | HLHL huka[saN | bl
A old hulrusalN | HLHL huru[saN | bl
EX hard hwalasalN | HLHL hwaa[saN | bl
B, pure, clear, beautiful |kilrasalN | HLHL kira[saN | bl
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EW long nalgasalN | HLHL nagal[saN | bl
ey narrow silbasalN | HLHL siba[saN | bl
LW cool sildasalN | HLHL sida[saN | bl
e narrow silmasalN | HLHL sima[saN | bl
Hu white sjulusalN | HLHL sjuu[saN | bl
A hot ?alcusalN | HLHL ?acul[saN | bl
B RANE A strong ?culusalN | HLHL ?cuufsaN | bl
= AANE 530 blue, green 20losalN HLHL 200[saN bl

34. BlZADT7 O b
OENRRns, [F—=2XR—=2] L0772 bORROH BEFINZHOWTLL FIZhlrRt 5,

&8 BlFADH (T—4~—X] O THEEL| £Y)

A 1 At 2 SCEHROKZ | HEE B | HEEDKE | 7
9% | please dooka HHH dooka a0
#, ) 72\ | all gone, no more | paa HH paa a0
#, 9 72\ | all gone, no more | para LH para a0
4. HBHYIC
(330 <TiE, [1.0 Phonology] TEZ AL bk« 77y MZOWTik_7=dH L, [2.0 The Verb) TEIFADIEHOFE

BT OV TR,

2L, 4 LTHEEESh TV lpag paral 11 H03<,

ldooka) (ZREL CTid I*]
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3.0 Verb Suffixation] THENFHDEEFEZ OV TR TS, B (LIERG) ORITHLICE LT,
[F—=H =2 ZHWTIERGFCHE O L L 203 70n=®, Z 2 Tidfiliiv/evy (nuNgisaN O T3 BLEEZEVY)

CRAE~—2) DR ERO TIN5,



R VTN %mrfﬁj IZBWTE—ICHELZDIE, T2 &y MD?EH#E’J@F%R@F’? Bz R L, R - SRR R TS
ZlickoT, TE@X-7FAb - aaﬁj% MKBEEOMTE0OT —2 L, WRFNICHETED L5235 2LT
bolo (20 NEKFRYEE ) 122 2 TIEFEmET, BicEng) . 7L<y [FX) @ lntroduction] OEFFHT [The
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